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Aviso Importante 
 

La versión 8.3 solamente es compatible con las siguientes tarjetas de captura de vídeo GV: 

 

• GV-600(S) V3.20 y posteriores 

• GV-650(S) V3.30 y posteriores 

• GV-800(S) V3.30 y posteriores 

• GV800-4A V3.10 y posteriores 

• GV-600(V4) 

• GV-650(V4) 

• GV-800(V4) 

• Todas las series de GV-1120 

• Todas las series de GV-1240 

• Todas las series de GV-1480 

• GV-2004 

• GV-2008 

 

Para obtener más información sobre la actualización, visite nuestro sitio Web en 

http://www.geovision.com.tw/english/5_0.asp, o póngase en contacto con su proveedor. 
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CAPÍTULO 

1 
Configurar el sistema principal 

 

El sistema solicita un identificador de supervisor y una contraseña cuando inicia el sistema por 

primera vez, tal y como se muestra a continuación:  

 
 Figura 1-1 

Especifique el nombre que desee para el identificador de supervisor en el campo ID. Finalice la 

configuración especificando los campos Contraseña, Confirmación de contraseña y Comentario 

(opcional). Este último le ayudará a recordar la contraseña. Los mensajes especificados en el campo 

Comentario sólo se mostrarán cuando las contraseñas insertadas sean incorrectas. 
 

 Login automático: permite iniciar sesión automáticamente como usuario actual cada vez que 

se inicie el sistema. Por motivos de seguridad, esta función sólo es recomendable en aquellos 

sistemas que sólo utilice un usuario. 

 Permitir eliminar contraseña del sistema: para obtener información sobre esta opción, 

consulte Configurar la Contraseña posteriormente en este capítulo. 

 : haga clic para abrir el teclado en pantalla e inserte la información de inicio de sesión. 
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Una vez especificados el identificador del supervisor y su contraseña, abra el programa para entrar 

en Main System. 

 

Figura 1-2 
Controles de la pantalla principal: 

Nº Nombre Descripción 

1 Número de cámara 
Indica el número de cámara que coincide con el número de puerto de 
la tarjeta de captura de vídeo GV. 

2 Nombre de cámara Indica el nombre de cámara dado. 
3 Fecha y hora Muestra la fecha y hora actuales. 

4 
Espacio de 
almacenamiento 

Indica espacio en el disco restante. 

5 Conexión Indica el estado de la conexión de las aplicaciones remotas. 
6 Control PTZ Muestra el panel de control PTZ. 
7 Control de E/S Muestra el panel de control de E/S. 
8 Salida de TV Muestra el panel de control de TV Cuádruple. 
9 Definido por el usuario Obtiene acceso a otras aplicaciones. 

10 Nombre de ubicación 
Indica el nombre del sistema GV, que normalmente está relacionado 
con su ubicación geográfica. 

11 Red Habilita la conexión con aplicaciones remotas. 
12 Exploración de cámaras Recorre las divisiones de la cámara. 



Configurar el sistema principal 1

 
 

13 ViewLog 
Muestra las siguientes opciones: Registro de vídeo y audio, Registro 
del sistema, Buscar datos POS, Vista POS en directo, Índice de 
objetos en directo, Buscar en el índice de objetos y E-Map. 

14 Configurar Obtiene acceso a la configuración del sistema. 
15 Programar Define las programaciones de grabación. 
16 Monitor Inicia la supervisión. 

17 Seleccionar cámara 
Selecciona el número de cámara que desea para la vista de la 
división principal. 

18 División de la pantalla Selecciona las divisiones de la pantalla. 

19 Salir 
Muestra las siguientes opciones: Inicio de sesión/Cambiar usuario, 
Cerrar sesión, Minimizar, Reiniciar varias cámaras y Salir. 

 

Presione la tecla [F7] del teclado o haga clic en el botón Monitor para iniciar la grabación. De forma 

predeterminada, cada cámara graba con la siguiente configuración: 

 En el modo de detección de movimiento 

 Con la resolución de 320 x 240 

 Con códec Geo Mpeg4-ASP 

 

Cuando trabaje con el sistema, indudablemente querrá cambiar la configuración en función de las 

circunstancias. Los botones proporcionan acceso rápido a las configuraciones de Main System más 

utilizadas. Haga clic en cualquier botón para ver los menús de dichas configuraciones. Comencemos 

con el botón Configurar. 
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Configuración del sistema 
Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema). Puede configurar las cámaras y los 

parámetros de grabación globales en este cuadro de diálogo. Los cambios realizados en la ficha 

Datos generales se aplicarán a todas las cámaras disponibles conectadas al sistema, mientras que 

los cambios realizados en la ficha de cada cámara sólo se aplicarán a la cámara en cuestión. En la 

ficha Configurar grabación de cámara, puede configurar cada cámara individualmente. La ficha 

Línea/Red se utiliza para configurar el sistema para conexión móvil o a través de una red. 

 

 
Figure 1-3 
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Configurar los parámetros de grabación globales 
Comencemos con las opciones de la ficha Configuración general: 
 
[Inicio] Las opciones de inicio indican al sistema que habilite las funciones seleccionadas al iniciarse 
Main System. 

 Iniciar grabación: seleccione uno de los siguientes modos de control de monitorización al 
iniciarse el sistema: 

 Monitorizar todo: permite monitorizar todas las cámaras y la E/S (si estuviera disponible) al 
inicio del sistema. Es lo mismo que hacer clic con el ratón en el botón Monitorizar (número 
16, Figure 1-2) y seleccionar Iniciar toda la monitorización. (Para obtener más información, 
consulte la sección Iniciar y detener la supervisión posteriormente en este capítulo.). 

 Programar monitor: permite monitorizar todas las cámaras una vez programadas. 
Alternativamente, puede hacer clic en el botón Horario (número 15 de la Figura 1-2) y 
seleccionar Inicio de horario (Schedule Start). Consulte la Horario de Grabación 
posteriormente en este capítulo. 

 Monitorización de E/S: permite monitorizar todos los dispositivos de E/S. Alternativamente 
puede hacer clic en el botón Monitorizar (número 16, Figure 1-2) y, a continuación, 
seleccionar Monitorización de E/S. 

 
Nota: para establecer modos de grabación y métodos de alerta diferentes para cada cámara, 
consulte el apartado [Control de monitor] en la sección Ajustar cámaras una a una posteriormente 
en este capítulo. 

 
 Servidor WebCam: permite la conexión con WebCam Server al iniciarse el sistema. (También 

puede hacer clic en el botón Red (número 11, Figure 1-2) y seleccionar Servidor WebCam). 
 Conectar con VSM: permite establecer conexión con el servidor VSM. (También puede hacer 

clic en el botón Red (número 11, Figure 1-2) y seleccione Conectar con VSM). 
 Servidor Twin: permite la conexión con Twin Server al iniciarse el sistema. (También puede 

hacer clic en el botón Red (número 11, Figure 1-2) y seleccionar Servidor Twin). Para obtener 
más detalles, consulte la sección Sistema DVR doble en el Capítulo 11. 

 Conectar con CenterV2: permite la conexión con CenterV2. (También puede hacer clic en el 
botón Red (número 11, Figure 1-2) y seleccionar Conectar a CenterV2). 

 Soportar Vídeo Entrelazado: aplica DirectDraw Overlay para mejorar la calidad de imagen si la 
tarjeta VGA lo admite. Para ciertas tarjetas VGA, DirectDraw Overlay puede provocar imágenes 
borrosas. Para evitar el problema de imagen y admitir DirectDraw Overlay, cambie la calidad de 
imagen de Alta a Estándar. Consulte el apartado Calidad de imagen de DirectDraw Overlay en la 
sección Herramientas del sistema. 
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 Soportar Deinterlace Render: mediante esta casilla de verificación puede evitar el entrelazado 
de líneas de vídeo pares e impares. Esta función afecta únicamente al modo de una sola vista 
con una resolución de 640 x 480 y 720 x 480. Después de habilitar la función, debe reiniciar el 
sistema GV para aplicarla. 

 
Nota: 
1. las funciones Soportar Vídeo Entrelazado y Soportar De-interlace Render pueden mejorar 

considerablemente la calidad de la imagen. Si la tarjeta VGA es compatible con DirectX9, habilite 

ambas configuraciones. 

2. puede ver el mensaje de advertencia “DirectDraw no pudo crear el solapamiento” al intentar 

utilizar WebCam Remote Control para conectarse a un servidor. El mensaje indica que el 

servidor ha seleccionado la función Soportar DirectDraw Overlay. Esto sólo indica que en el lado 

remoto no se aplicará DirectDraw para ver las imágenes. Pulse con toda tranquilidad SÍ para 

continuar con la conexión. 
 
Sugerencia: para comprobar la versión de DirectX, busque el archivo denominado dxdiag. Abra el 

archivo y busque la información relacionada. DirectX 9.0c también se incluye en el CD de software 

del sistema de vigilancia. 
 

 Iniciar auto login: active esta casilla de verificación y presione el botón de flecha para asignar 

un ID cuando el sistema se inicie automáticamente. Una vez realizada la configuración, el 

sistema iniciará sesión automáticamente utilizando este identificador la próxima vez que se inicie, 

sin solicitar ningún identificador ni contraseña. Para obtener información sobre la configuración 

relacionada, consulte la sección Iniciar el sistema GV desde la bandeja del sistema 

posteriormente en este capítulo. 

 Panel Resolución: seleccione la resolución en la lista desplegable que mejor se adapte a la 

pantalla del monitor de su PC. 

 Mini Visor para Escritorio remoto: comprime todos los canales de vídeo en una sola vista de 

320x240. Dado que puede utilizar Escritorio remoto de Microsoft (una función proporcionada con 

Windows XP Professional Edition) para configurar el Sistema Principal a través de Internet, es 

importante que los datos tengan el menor tamaño posible para transferirlos por la red.  
 
 
 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general 
y seleccione System Configure (Configurar sistema). 

2. En el cuadro de diálogo Configuración del sistema, seleccione Mini-View for Remote 
Desktop en la sección Inicio y, a continuación, haga clic en Aceptar para aplicar la 
configuración. 

3. Reinicie Main System.  
4. Para cambiar entre la vista reducida y la vista normal, haga clic en el botón Configurar 

(número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V y seleccione Mini-View Switch (Cambiar 
a mini vista). 



Configurar el sistema principal 1

 

 

 Figura 1-4 Mini vista 

[Nombre de la ubicación] El nombre proporcionado (14 caracteres como máximo) aparecerá en la 
pantalla principal como el nombre del servidor. 
 
[Video Log Storage] (Almacenamiento del registro de vídeo) Permite seleccionar el tipo de 
almacenamiento (reciclar o no reciclar) y la ubicación. 

 Disponible: muestra el espacio en disco restante. 
 Reciclar Log:  indica la fecha de grabación del siguiente archivo de vídeo que se va a borrar. 
 Fijar ubicación: 

 Carpeta base de datos: puede especificar una nueva ubicación para la base de datos. La 
ubicación de la base de datos determina el lugar en el que se almacenan los registros de 
la lista de eventos de ViewLog (Cam*.db y Aud*.db). 

 Carpeta Grupo almacenamiento: puede crear hasta 16 grupos de almacenamiento con 
diferentes ubicaciones de almacenamiento, mantener las fechas y reciclar tamaños para 
almacenar archivos de vídeo. 
 
Para crear un grupo de almacenamiento: 
1. Seleccione Carpeta Grupo almacenamiento. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 1-5 
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2. Haga clic en el icono Agregar grupo almacenamiento          para agregar un grupo 

de almacenamiento. EL primer grupo de almacenamiento se crea de forma 

predeterminada. 

3. Active las cámaras que se van a incluir en el grupo de almacenamiento. 

4.  Active la opción Conservar días y especifique el número de días que desea 

conservar los archivos de vídeo en la ubicación de almacenamiento. 

5. Haga clic en el icono Agregar New Path (Agregar nueva ruta)            para 

especificar una ubicación de almacenamiento. 
6. Active la opción Extender entrada de reciclar y especifique el tamaño si desea 

aumentar el tamaño de reciclaje predeterminado. 
7. Haga clic en OK. 

 Reciclar: si esta casilla de verificación está activada, los archivos más antiguos se eliminarán 
cuando el sistema requiera espacio de almacenamiento para nuevos vídeos de vigilancia. Si 
esta copión no se selecciona, el sistema dejará de grabar cuando el disco esté lleno. 

 Conservar Días: active esta casilla de verificación para conservar los archivos durante un 
número de días. Los usuarios pueden especificar un número comprendido entre 1 y 999. Si el 
espacio de almacenamiento designado no es lo suficientemente grande como para conservar 
todos los archivos de vídeo durante el número de días definido, la opción Reciclar prevalece 
sobre la opción Conservar Días. 

Nota: 

1. Si el espacio de almacenamiento designado no es lo suficientemente grande como para 
conservar todos los archivos de vídeo durante el número de días definido, la opción Reciclar 
(Recicle) prevalece sobre la opción Conservar días (Keep Days). 

2. Las tarjetas de captura de vídeo y GV-NVR tienen tamaños de reciclaje diferentes. Cuando el 
espacio de almacenamiento alcance el límite de tamaño predeterminado, el sistema eliminará 
los archivos más antiguos. El tamaño de reciclaje predeterminado es el siguiente: 

 795 MB para GV-250 / 600 / 650 / 800. 

 1,2 GB para GV-1120 / 1240 / 1480. 

 1,2 GB más 50 MB por canal para GV-2004. 

 1,2 GB más 50 MB por canal para GV-2008. 

 1,2 GB más 50 MB por canal para GV-2016. 

 1.2 GB para GV-NVR. 

Cada canal de vídeo IP añadido puede ampliar el tamaño de reciclaje predeterminado en 50 
MB. Por ejemplo, si su GV-NVR tiene 4 canales IP, el límite de tamaño predeterminado será de 
1200 MB + 50 MB x 4 = 1400 MB. 

Si el espacio de almacenamiento predeterminado sigue sin ser suficiente, seleccione la opción 
Extender entrada de reciclar para ampliar el límite de tamaño.  

Cada vez que se alcance el límite predeterminado se eliminarán 400 MB de espacio 
correspondiente a archivos antiguos. 
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3. Si el tamaño de una partición cae por debajo del mínimo, los archivos de vídeo se guardarán 

automáticamente en el siguiente disco disponible; cuando el espacio total de almacenamiento 
sea inferior al mínimo, el sistema dejará de grabar y mostrará un mensaje indicando iPoco 
espacio en disco! 

 
Figura 1-6 

Para resolver el problema de escasez de espacio puede añadir más espacio de disco al 
sistema, eliminar los archivos de vídeo o hacer copias de seguridad de los mismos para 
conseguir más espacio de almacenamiento. Si desea obtener más información sobre el modo 
de eliminar correctamente los archivos de vídeo o realizar perfectamente la copia de seguridad 
de los mismo, consulte el Capítulo 5. 

 

[Título] Inserta el encabezado para que aparezca en la esquina superior izquierda de la pantalla de 

la cámara. Las opciones disponibles son No (para no mostrar ningún encabezado), ID (para mostrar 

sólo el identificador de la cámara) o ID+Nombre para mostrar tanto el identificador como el nombre. 

 
[Notificar alerta] Haga clic en el botón de flecha para elegir si desea o no recibir una notificación por 

correo electrónico, teléfono o SMS cuando se produzca una condición de alerta en el área de 

vigilancia. 

Para obtener información sobre la configuración telefónica, consulte la sección Configurar 

notificaciones por línea telefónica o por red posteriormente en este capítulo. 

Para obtener información sobre la configuración del correo electrónico, consulte la sección Enviar 

alertas mediante cuentas de correo electrónico posteriormente en este capítulo. 

Para obtener información sobre la configuración SMS, consulte la sección Servicio de mensajes 

cortos e en Capítulo 10. 

 
[Opción de salida] Active esta casilla de verificación para habilitar la función. Presione el botón de 

Flecha azul para cambiar entre las opciones Auto Shutdown Windows (Apagado automático de 

Windows) y Auto Restart Windows (Reinicio automático de Windows). Auto Shutdown 

Windows (Apagado automático de Windows) cierra el sistema operativo Windows después de 

salir del sistema GV. 

 
[Control PTZ] Permite añadir cámaras PTZ al sistema. Consulte los detalles de funcionamiento en el 

apartado Control PTZ posteriormente en este capítulo. 
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Consulte la sección Panel de control PTZ para obtener detalles de funcionamiento. 
 
[Opción de monitorización]  

 Retardo inicial: inicia la monitorización cuando el sistema lleva encendido x segundos. 
 Movimiento post grabación: continúa grabando durante un período de tiempo establecido (1 a 

10 segundo) después de que cese el movimiento. 
 Movimiento de Pre-grabación: graba vídeo durante un período de tiempo establecido antes de 

que se inicie el movimiento. Esta función permite elegir la memoria RAM o el disco duro como 
espacio de almacenamiento intermedio. La diferencia entre los dos es que RAM puede guardar 
un registro más pequeño de 1 segundo a 1,5 minutos, mientras que el disco duro puede guardar 
registros más grandes de entre 1 y 45 minutos. 

 
1. Habilite la opción Movimiento de Pre-grabación. 
2. Haga clic en el botón de flecha situado junto a ella. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

 Figura 1-7 

[Pre-grabación usando RAM] La cantidad de memoria física del equipo que está utilizando 
el sistema determina las prestaciones de pre-grabación. Si algunas opciones aparecen 
atenuadas, significa que el sistema no tiene memoria suficiente para las mismas. 

La siguiente tabla muestra la tasa máxima de fotogramas de pre-grabación predefinida y los 
requisitos de memoria física de cada configuración: 

Buena Mejor La mejor Extra 
Nº máximo de fotogramas de pre-grabación por 
cámara (fps) 

15 fps 30 fps 60 fps 90 fps 

Memoria RAM necesaria 128 MB 256 MB 512 MB 768 MB 

 
Nota: la tasa de fotogramas de grabación se basa en un tamaño de grabación de 
320x240. 

[Opción de Pre-grabación (por cámara)] Determina el número de fotogramas de pre-
grabación. 

 Imágenes totales: determina el número máximo de fotogramas de pre-grabación de 
un sistema. 
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 Limitación de imágenes/segundo: especifica la tasa máxima de fotogramas (fps) de 

pre-grabación de una cámara. 

Dividiendo el número total de imágenes entre la limitación de imágenes por segundo, 
obtendrá la duración de grabación de cada cámara. Por ejemplo: 
Duración de pre-grabación = Imágenes totales = 30 = 5 segundos
 Limitación de 

imágenes/segundo  
6  

[Pre-Grabación usando HDD] Utiliza el disco duro como almacenamiento intermedio 
para la pregrabación. Este método proporciona mucho más tiempo de pregrabación. 

 

 Guardar Archivos de pregrabación [Keep Pre-Record Files]: especifica el número de clips 
de vídeo para la pregrabación. El número máximo de clips de vídeo que puede especificar es 9 
y el intervalo de tiempo de un clip de vídeo está comprendido entre 1 y 5 minutos. Por tanto, el 
tiempo de pregrabación puede estar comprendido entre 1 y 45 minutos. Para el clip de vídeo, 
consulte la sección [Tamaño del registro de eventos] [EventLog Size] que figura a continuación. 

 Enviar alertas de evento: permite enviar la notificación asignada por correo electrónico, línea 
telefónica o mensaje SMS cuando tienen lugar las condiciones de la alerta seleccionada. Para 
habilitar la función, siga estos pasos: 

 

1. Active la casilla de verificación Enviar alertas de evento y haga clic en el botón de Flecha 
adyacente para mostrar este cuadro de diálogo. 

 

 Figura 1-8 

2. Seleccione los eventos de alerta que desee para enviar la notificación asignada y, a 
continuación, haga clic en Aceptar. 
Los eventos de alerta Intruso, Objeto desaparecido, Objeto desatendido y Prevención de 
pérdida de POS sólo están disponibles cuando la configuración de la alarma está activada 
en la aplicación de despacho, el monitor de objetos y la aplicación POS por separado. 

 

Nota: para seleccionar el tipo de notificación consulte [Enviar Alertas de Proximidad] anteriormente 
n este capítulo. e
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[Tamaño de registro de eventos] Determina la cantidad de tiempo (de 1 a 5 minutos) de cada 
archivo de evento. Si selecciona 5 minutos, un evento de 30 minutos se recortará en seis archivos 
de evento de 5 minutos; si selecciona 1 minuto, el mismo evento de 30 minutos se recortará en 
treinta (30) archivos de evento de 1 minuto. Para decidir la opción más adecuada, tenga en cuenta 
con qué frecuencia desea hacer copias de seguridad de los archivos de vídeo y la actividad que 
presenta el área de vigilancia. Cuanto más pequeños sean los archivos de vídeo, más rápido será el 
proceso de copia de seguridad. 

[Conmutación de cámaras] Permite alternar las distintas divisiones de pantalla. Haga clic en la lista 
desplegable y especifique la cantidad de tiempo que desea que transcurra antes de pasar al 
siguiente grupo de división de pantalla. Presione el botón de flecha azul para seleccionar el modo de 
divisiones de la pantalla. 

[Grabación de vídeo] Active la casilla de verificación para añadir una marca de agua a todos los 
vídeos grabados. La marca de agua es una forma de verificar la autenticidad de las secuencias de 
vídeo y de garantizar que no han sido manipuladas ni modificadas de ninguna forma. Para obtener 
detalles, consulte la sección Visor de marcas de agua en el Capítulo 11. 
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Ajustar cámaras una a una 

Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, 

seleccione System Configure (Configurar sistema) y, por último, haga clic en la ficha Configurar 

grabación de cámara. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 1-9 Configuración de la cámara 

En este cuadro de diálogo puede definir distintas configuraciones: 

[Nombre de la cámara] El nombre que especifique aquí aparecerá en la esquina superior izquierda 

de la pantalla de la cámara. Puede usar la lista desplegable para seleccionar la cámara que desea 

configurar. 

 
[Control de grabación] Esta sección permite establecer la calidad de grabación de cada cámara. 

Dicha calidad se basa en la resolución e índice de compresión de la cámara. Cuanto mayor sea la 

calidad de la imagen, más espacio de almacenamiento será necesario. 

 

 

Aplicar a todas las cámaras Ajuste de calidad de grabación

Botón de resolución

Conf. tasa de fotogramas 

Opción de grabación 
Inteligente 

Seleccionar tasa de fotogramas 
(elevada o baja) 

 
 Figura 1-10 

 Calidad de grabación: permite ajustar la calidad de la imagen de vídeo en 5 niveles. Un valor 
alto equivale a un índice de compresión inferior. 
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 Botón de resolución: este botón solamente está disponible después de cambiar la resolución 

de vídeo predeterminada (consulte la sección Elegir la fuente de vídeo posteriormente en este 

capítulo). Haga clic para seleccionar las resoluciones de grabación. 
 

 Imágenes/seg.: permite ajustar la tasa de fotogramas de grabación de la cámara. Hay tres 

opciones disponibles: Inteligente, Elevado, Baja. 
 

 Inteligente: el sistema distribuirá tantas imágenes como sea posible a la cámara cuando 

haya movimiento. 

 Elevado: el sistema distribuirá un porcentaje elevado de fotogramas (no un número de 

fotogramas definido) a la cámara seleccionada mientras que otras cámaras compartirán el 

resto índices de fotogramas. Suponiendo que todas las cámaras estén activas, la opción 

Elevada garantiza que esta cámara siempre recibirá una tasa de fotogramas superior al 

resto de cámaras. El efecto se puede ver en el modo en directo. 

 Baja: el sistema distribuirá un porcentaje reducido de tasas de fotogramas a la cámara 

seleccionada. Suponiendo que todas las cámaras estén activas, algunas de ellas se 

considerarán de menor importancia. El sistema puede establecer la opción Baja [Low] para 

permitir que la tasa de fotogramas se dirija a cámaras más importantes. 
 

 Botón de tasa de fotogramas [Frame Rate Button]: permite establecer los fotogramas 

máximos de grabación de esta cámara para ahorrar espacio de almacenamiento. 

 
Figura 1-11 Configuración de la tasa de fotogramas 

 No. Máximo de Cuadros de Grabación de Movimiento: establece la tasa de fotogramas 

para la detección de movimiento. Por ejemplo, si establece 10 fotogramas por segundo, el 

número máximo de fotogramas que grabará esta cámara en un segundo será 10. Esta 

configuración no significa que esta cámara siempre vaya a grabar 10 fotogramas por 

segundo ya que la tasa de grabación de fotogramas real también depende de otras 

configuraciones del sistema y de la carga del procesador. 

 No. Máximo de Cuadros de Grabación sin Movimiento para economizar: esta opción 

proporciona una solución de ahorro de tiempo para grabación continua. Puede especificar la tasa 

máxima de fotogramas para períodos sin movimiento, lo que permite ahorrar tanto espacio de 

almacenamiento como sea posible.
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[Detección de movimiento] 

 

 

Apply to all camera Adjust Sensitivity (Level 1-10)

Set mask color

Clear mask

Cut mask
Add mask

Adjust Sensitivity (Level 9-9.9)
Activate Noise Tolerance

Ajuste de sensibilidad (Nivel 1-10)Aplicar a todas las cámaras 

 
Figura 1-12 

 

 Sensibilidad: hay 10 niveles de sensibilidad para detección de movimiento. Hay más subniveles 
de 9 a 9.9. El valor predeterminado es 9.5. Cuanto más alto sea el valor, más sensible será el 
sistema al movimiento. 

 Filtro de máscara: la máscara indica al sistema que pase por alto el movimiento que se detecte 
dentro del área enmascarada. La máscara podría aplicarse a un movimiento repetitivo que se 
pasaría por alto dentro del área de vigilancia, como por ejemplo los árboles de la calle. Los 
botones utilizados para modificar el área enmascarada son los siguientes. 

 Activar tolerancia de ruido: esta función reduce la activación de falsas alarmas y grabaciones 
no deseadas producidas por la meteorología o cambios de luminosidad sin afectar a la calidad 
de video. El nivel de tolerancia de ruido se puede ajustar. Para obtener más información, 
consulte la sección Soluciones para el ruido de vídeo posteriormente en este capítulo. 

 
[Visualizar controles] 

Apply to all camera Recording Codec

Day- ght Recor ing ModeNi d

 Advanced Codec Setup

Alarm Type

 Delay Time Setup

 Delay Time Setup

 

Figura 1-13 Configurar el control del monitor  

 Grab. vídeo: permite habilitar la función de grabación. Utilice las opciones de la lista 
desplegable para seleccionar el modo de grabación que desee. 
Para obtener detalles sobre el modo Día/Noche, consulte la sección Configurar el modo de 
grabación Día-Noche posteriormente en este capítulo. 

 Códec de grabación: permite seleccionar el método de compresión de grabación para el 

vídeo: Geo Mpeg4, Geo Mpeg4 (ASP), Geo H264 o Geo H264 V2.  
 

Aplicar a todas las cámaras C d  de grabacióno ec

C n urar o o de ción dia/noche o fig  m d  graba

Seleccionar tipo de alarma 

Nivel de notificación 

Especificar pin. de salida 

Borrar máscara  

Activar tolerancia de ruido 
Ajuste de sensibilidad (Nivel 9-9.9) 

Cortar máscara
A

Establecer el color de la 
máscara ñadir máscara 
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GV Mpeg4-ASP: proporciona un tamaño de archivo comprimido más pequeño que Geo 

Mpeg4. Adicionalmente admite una serie de configuraciones avanzadas que permiten a los 

usuarios avanzados definir perfectamente el proceso de codificación. Para obtener detalles 

sobre la opción Geo Mpeg4 (ASP), consulte la sección Configuración avanzada de Geo 

Mpeg4 (ASP) en este capítulo. 

Geo H264 y Geo H264 V2: proporciona un tamaño de archivo comprimido mucho más 

pequeño que cualquier otro códec sin que ello afecte a la calidad de la imagen. Comparado 

con Geo H264, Geo H264 V2 proporciona un tamaño de archivo comprimido más pequeño, 

pero tiene una tasa de fotogramas inferior y hace más uso del procesador. 

 Botón Flecha derecha: haga clic en este botón para abrir el cuadro de diálogo Establecer 

modo de grabación Día-Noche (Figura 1-14). 

 

 Aplicar configuración Avanzada de Codecs: Consulte la sección Configuración avanzada de 

Geo Mpeg4 (ASP) en este capítulo. El botón Configuración de códec avanzada también incluye 

las funciones de detección de ruido. Consulte la sección Detección de ruido para reducir el 

tamaño de archivo posteriormente en este capítulo. 

 Activar alarma:Permite enviar una alarma de PC (archivo de sonido .wav) cuando se detecta 

movimiento. 

 Pedir Enviar Alertas: Envía una alerta asignada (por correo electrónico, línea telefónica o 

mensaje SMS) cuando se produce movimiento. Utilice el control deslizante para especificar la 

duración del movimiento para invocar la alerta. Las opciones son Breve (0,5 segundos), Normal 

(1 segundo) y Larga (1,5 segundos). Por ejemplo, supongamos que elige Breve. Si el 

movimiento dura 0,5 segundos la alerta se enviará. 

 Botón Flecha derecha: Haga clic para establecer el tiempo de retraso para activar las 

alertas designadas. 

 

 Módulo de salida: Activa el nip de salida especificado cuando se detecta movimiento. Utilice la 

lista desplegable para seleccionar un nip de salida para realizar esta función.   
 Botón Flecha derecha: Haga clic para establecer el tiempo de retraso para activar el 

módulo de salida asignado. 

 Registrar evento de movimiento: Registra eventos de movimiento en el Registro del sistema. 
 
Nota: las funciones de retraso de Invocar envío de alertas y Módulo de salida le permiten cierto 
tiempo para desactivar la alerta previa y la configuración de salida. Para desactivar esta 
configuración, puede detener la supervisión o habilitar el módulo de entrada asignado establecido en 
Desactivar notificación cuando el nip seleccionado está activado en la Figura 6-9, Capítulo 6. 

 
[Fuente de vídeo] Permite ajustar las características de vídeo como brillo, contrastes, saturación y 
tinte.
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Configurar el modo de grabación Día-Noche 

El modo de grabación Día-Noche permite configurar distintos modos de grabación para diferentes 

intervalos de tiempo del día. Puede configurar una tasa de fotogramas, calidad de grabación, 

sensibilidad de movimiento y nivel de detección de ruido diferente para cada fotograma de tiempo. 
 
1. Haga clic en el botón Modo de Grabación Día-Noche de la Figura 1-13 para abrir el siguiente 

cuadro de diálogo. 
 

 
 Figura 1-14 

2. Active la casilla de verificación Período1 y especifique la hora de inicio en el primer campo; 

active la casilla de verificación del segundo campo de tiempo y especifique la hora de finalización. 

3. Use la lista desplegable para seleccionar Detección de movimiento o Cíclico  

 como el modo de grabación para Período1. 

4. Active la casilla de verificación y haga clic en el botón […] para ajustar la calidad de grabación, la 

sensibilidad de movimiento y el nivel de detección de ruido para Período1. 

5. Repita los pasos anteriores para configurar varios períodos de tiempo en caso de que fuera 

necesario. 

6. Si no desea aplicar la configuración a los fines de semana, sólo tiene que activar la casilla de 

verificación Aplicar Fin de Semana y seleccionar el modo de grabación que desea utilizar 

durante el fin de semana. Utilice los botones de opción ubicados en la parte inferior para definir si 

el fin de semana incluye el domingo y el sábado, o sólo el domingo. 

7. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración. 
 

Nota: si el campo de hora de finalización está deshabilitado, el período de tiempo abarcará desde la 
hora de inicio hasta el siguiente período. 
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Configuración avanzada de Geo Mpeg4 (ASP) 

El códec Mpeg4 (ASP) admite una serie de configuraciones avanzadas que permiten a los usuarios 
avanzados definir perfectamente el proceso de codificación. 
 
En la Figura 1-13, active la casilla de verificación Aplicar configuración de códec avanzada, haga 
clic en el botón  de al lado y, a continuación, haga clic en la ficha Avanzado. Aparecerá esta 
ventana. 

 
Figura 1-15 

[Configuración]  
 Configuración: haga clic en la lista desplegable para seleccionar una de las siguientes opciones 

para las configuraciones predeterminadas: Alta velocidad, Recomendar o Tasa de 
compresión alta. O bien, seleccione Definido por Usuario para definir Ud. mismo la 
configuración de codificación. 

 Precisión Subpíxel: haga clic en la lista desplegable para seleccionar Píxel completo [Full pixel] 
Medio píxel [Half pixel] o Cuarto de píxel [Quarter pixel]. 
Píxel completo: velocidad más rápida de compresión, tasa de compresión media y calidad de 
imagen normal. 
Medio píxel: velocidad rápida de compresión, tasa de compresión alta y mejor calidad de 
imagen. 
Cuarto de píxel: velocidad lenta de compresión, tasa de compresión muy alta y mejor calidad de 
imagen. 

 Cuantizador [Quantizer]: al aumentar el valor de este parámetro mejorará la velocidad de 
compresión y se reducirá considerablemente la tasa de compresión, pero se reducirá la calidad 
de la imagen.  

 Umbral intra-cuadros: al aumentar el valor de este parámetro mejorará la velocidad y la tasa de 
compresión, pero se reducirá la calidad de la imagen. 

 Max. Intervalo de keyframe: al aumentar el valor de este parámetro se ampliará la duración 
entre cuadros contraseña y se incrementará la tasa de compresión, pero se reducirá la calidad 
de la imagen ligeramente. La velocidad de compresión no varía. 
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[Evaluación] 

 Tamaño de codificación: haga clic para calcular el tamaño de codificación basándose en su 

configuración de codificación (consulte la sección [Configuración] descrita anteriormente) y en 

el clic de vídeo asignado (seleccione PTZDome en la lista desplegable). Haga clic en el botón 

Detener para parar la evaluación. 

 Velocidad de codificación: haga clic para calcular la tasa de cuadros basándose en su 

configuración de codificación (consulte la sección [Configuración] descrita anteriormente) y en 

el clic de vídeo asignado (seleccione Domo PTZ en la lista desplegable). 

 

 

 

Configurar notificaciones por línea telefónica o por red 

 
Figura 1-16 

[Configuración del módem] Si ha instalado un módem en su PC, seleccione el dispositivo y puerto 

correspondientes y, a continuación, presione el botón Detectar para probar el módem. 
 

Nota: no es recomendable utilizar módems internos (PCI o ISA). 
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[Informe de línea x] El evento se puede establecer para que envíe llamadas telefónicas o mensajes 

a buscas (hasta a 3 unidades). Puede enviar un mensaje de texto al busca. 

Mensaje de texto 
de entrada

 

Nº de teléfono de entrada 

 Figura 1-17 

1. En la lista desplegable Marcar Hotline, escriba el teléfono o número de buscapersonas. 

2. Haga clic en Activar. 

3. Seleccione la opción Attach Text Message (Incluir mensaje de texto) y escriba el mensaje de 

texto que desee enviar a un busca. 

El sistema permite enviar un archivo de sonido personalizado al teléfono. Su PC debe tener 
micrófonos conectados a la entrada MIC del sistema GV para poder realizar esta operación. Para 
grabar un archivo de sonido siga estos pasos: 

1. Presione el botón Grabar para abrir el cuadro de diálogo siguiente: 

 

 Figura 1-18 

2. Haga clic en el botón Grabar para iniciar la grabación. Hable claramente en el micrófono para 
grabar el mensaje. Haga clic en el botón Detener cuando haya terminado. 

3. Haga clic en el botón Reproducir para escuchar la grabación. Para guardar este archivo de 
sonido, haga clic en Archivo, seleccione Guardar como y, a continuación, haga clic en el botón 
Cambiar. Aparecerá el cuadro de diálogo Selección de sonido que se muestra a continuación: 

 
 Figura 1-19 
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4. Seleccione PCM 8,000 Hz, 8-bit Mono el único formato compatible con esta función, y haga clic 

en Aceptar. 

Para buscar un archivo de sonido, haga clic en el botón Buscar para localizar el archivo. Añada la 
ruta de acceso del archivo al campo y dicho archivo se enviará con las llamadas telefónicas. 

 

 

 

[Aviso por Hotline] Si el movimiento continúa, esta opción permite establecer la frecuencia (en 
minutos) con la que el sistema debe enviarle una notificación antes de que se deje de detectar 
movimiento. 

 

[Inclusión de mensaje de audio de Hotline] Especifica el número de veces que se va a repetir el 
mensaje de audio cuando reciba una llamada telefónica. 
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Seleccionar la presentación de la pantalla 

Esta función le permite configurar la presentación de la pantalla para mostrar 8, 12 y 16 divisiones de 

la misma. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, y 

seleccione Configuración del sistema. Aparecerá la ventana Configuración del sistema. 

2. En la sección Inicio, haga clic en el botón de flecha situado junto a la opción Panel Resolución 

[Panel Resolution] para abrir la siguiente ventana. El modo que aparece a la izquierda es la 

presentación predeterminada, mientras que a la derecha aparece la presentación mejorada. 

 
 Figura 1-20 

3. Para la presentación mejorada, haga clic en la casilla de verificación Activar Quad Mejorado y, 

a continuación, en Aceptar para confirmar el cambio. 

4. Reinicie el sistema GV para que los cambios tengan efecto. 
 
Nota: 
• Cuando se aplica la presentación de pantalla mejorada, la vista de la cámara 1 aparecerá en la 

pantalla central; si la función emergente está habilitada, la vista emergente aparecerá en el 
centro; cuando la función de exploración de la cámara está habilitada, la vista explorada se 
mostrará en el centro. 

• Si utiliza la tarjeta DSP, el sistema GV no admitirá la presentación de pantalla mejorada. 
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Iniciar el sistema GV desde la bandeja del sistema 

Esta función permite que el sistema GV aparezca en la bandeja del sistema al iniciar Windows, en 

lugar de mostrar la ventana de inicio de sesión del sistema. Siga estos pasos si desea habilitar esta 

función: 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, y 

seleccione Configuración del sistema. Aparecerá la ventana Configuración del sistema. 

2. En la sección Inicio, haga clic en el botón de flecha situado junto a la opción Inicio de sesión 

automático para hacer aparecer la siguiente ventana. 

 
 Figura 1-21 

3. Active la casilla de verificación Iniciar minimizado en la barra de estado y, a continuación, 
haga clic en Aceptar para cerrar la ventana. 

4. Reinicie el sistema GV. El siguiente icono aparecerá en la bandeja del sistema. 

Los iconos del sistema GV  
 Figura 1-22 
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Instalar cámara y audio 

Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, y 

seleccione Instalación de cámara/audio para hacer aparecer el siguiente cuadro de diálogo: 

 

 Figura 1-23 

[Cámara] Haga clic en el botón Activar y especifique las cámaras que desee ver de forma 

predeterminada. Las cámaras que no estén seleccionadas para su visualización no afectan a las 

cámaras que están grabando. 
 

[Inicio] Configure las pantallas de la cámara de inicio y las divisiones de la pantalla. 

 División de pantalla predeterminada: para seleccionar las divisiones de pantalla deseadas en 

el inicio, active la opción y haga clic en el botón de flecha derecha. 

 Puerto límite: para restringir las pantallas de cámara en el inicio, active esta opción y 

seleccione los números de puerto que desee. Esta función se ejecutará la próxima vez que se 

reinicie el sistema. 
 

[Dispositivo de entrada de ondas] Ajuste los dispositivos de audio para grabar y escuchar el 

sonido en directo.  

 Audio: permite configurar un canal de audio en la lista desplegable. 

 Sensibilidad: permite ajustar la sensibilidad del audio que se detecte. Cuanto más alto sea este 

valor, más sensible será al sonido del entorno. 

 Control de ganancia de audio: aumenta o reduce la ganancia del micrófono. 

 Apagar audio: active esta casilla de verificación si desea escuchar audio en directo en el 

equipo servidor. 

 Incluir audio: esta opción permite activar la función de grabación de audio. 



Configurar el sistema principal 

 

 27

1

Configurar el reinicio automático 

Mediante esta funcionalidad, Windows puede reiniciarse a una hora programada. Haga clic en el 

botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, seleccione 

Configuración del reinicio automático el menú para hacer aparecer este cuadro de diálogo. 

 
 Figura 1-24 

[Sistema de reinicio automático] 
Permite configurar el tiempo de reinicio. Especifique la frecuencia (de 1 a 14 días) en el campo 

Período de día y cuándo se debe reiniciar Windows en el campo Hora. 

 Restaurar Último Estado: el sistema reanudará la última operación después de reiniciarse, por 

ejemplo la grabación de la cámara. 

 Aplicar Configuración de Inicio: el sistema aplicará la configuración de inicio de la ventana 

Configuración del sistema después de reiniciarse. 
 
[Retraso para Cancelar Reinicio] 
Cuando esta opción está activada, aparece un mensaje de advertencia y se inicia una cuenta atrás a 

partir del tiempo especificado antes de que tenga lugar el reinicio. Si hace clic en el botón Cancelar 
en el mensaje el reinicio se anulará. 

 
[Reseteo del watchDog si hay reinicio del sistema y fallos] 
Antes de la hora de reinicio, el sistema GV ordenará un reinicio por hardware de Windows si detecta 

cualquier funcionamiento anormal del sistema operativo que puede dificultar el reinicio automático. 

La función no está disponible en la tarjeta GV-250. 

 
Nota: el sistema GV ya debe figurar en el menú Inicio de Windows; sólo en este caso Windows 
reiniciará automáticamente un sistema GV. Asimismo, asegúrese de que ha conectado 
correctamente una tarjeta de captura de vídeo GV a la placa base para la función vigilancia de 
hardware. 
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Anotar actividades del sistema en el registro del sistema 

El sistema GV puede supervisar los eventos de seguridad grabando el inicio y cierre de sesión de los 

recursos del sistema. No se grabará ningún evento en el registro del sistema hasta que active los 

registros de eventos que desee. Para activar el registro, haga clic en el botón Configurar (número14, 

Figure 1-2), elija Configuración general, y seleccione Configuración del registro del sistema para 

abrir el siguiente cuadro de diálogo. 

 
 Figura 1-25 

 Evento General: guarda el inicio y cierre del sistema, el inicio y detención del servidor de red y 

el inicio y detención de la grabación. 

 EventoLogin/Logout: graba las actividades de inicio y cierre de sesión del usuario local en el 

sistema GV y el servidor WebCam. 

 Evento Monitor: guarda eventos activados por movimiento y por entrada/salida. Para que esta 

función haga su trabajo, debe habilitar las opciones Register Motion Event (Registrar evento 

de movimiento) en la Figura 1-13 y Register Input Event (Registrar evento de entrada) en la 

Figura 6-1 del Capítulo 6. 

 Evento POS: permite grabar los datos de transacción POS. 

 Evento Contador: permite grabar los resultados de recuentos. 

 Intervalo de Evento de Movimiento: especifique el intervalo de registro entre los eventos 

activados por movimiento. Este valor puede impedir que el registro del sistema crezca 

demasiado si intenta registrar todos los eventos que se producen en un área de vigilancia con 

mucho movimiento. 

 Intervalo de Evento de Entrada: especifica el intervalo de registro entre los eventos activados 

por E/S. 
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[Reproductor de Vídeo Predeterminado]  

 Tabla Monitor: especifica el software que se utiliza para reproducir eventos de monitorización. 

Para obtener más detalles sobre la aplicación de cada reproducción, consulte el Capítulo 5. 

 Tabla POS: especifica el software que se utiliza para reproducir eventos POS. 
 
[Importar el explorador de registro en vivo de los días anteriores] Especifica el número de días 

que los datos van a permanecer en el registro del sistema. 

 Fijar ubicación: haga clic en el botón Fijar ubicación para especificar una ruta de 

almacenamiento. El espacio disponible se mostrará en el lado izquierdo. 

 Conservar Días: establezca el número de días durante los que desea conservar los archivos de 

registro. 

 Reciclar: active esta casilla de verificación para que el sistema elimine los archivos de registro 

antiguos para liberar espacio para los nuevos archivos cuando el espacio disponible en el disco 

duro sea inferior a 500 MB. 
 
Para ver el registro del sistema y obtener más información acerca del mismo, consulte la sección 

System Log posteriormente en este capítulo. 

 
 
 

Establecer diferentes alineaciones de texto para cada canal 

Puede alinear la superposición de textos, la superposición de fotos y las marcas de cámara/hora en 

diferentes posiciones para cada canal.  Además, puede incluso cambiar el alineamiento de texto y 

fotografías mientras sigue la monitorización POS o control de acceso. 

 
Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), 

elija Configuración general y seleccione Configuración de superposición de texto (Text Overlay 

Setting) para abrir el cuadro de diálogo del mismo nombre. A continuación, elija una cámara para 

definir varias alineaciones. Para obtener más detalles, consulte la sección Superposición de datos 

POS en una pantalla de cámara en el Capítulo 7. 
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Configurar la contraseña 

La configuración de contraseña permite asignar permisos y derechos a los usuarios. Puede crear 

hasta 1.000 contraseñas. De este modo, el sistema controlará y restringirá el acceso a sus propios 

recursos basándose en los permisos y derechos asociados a cada cuenta de usuario. La única 

cuenta con acceso predefinido a la función de configuración de contraseña es la de Supervisor. Haga 

clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, seleccione 

Configurar contraseña y elija Editar cuenta local para mostrar la siguiente ventana. 

 

 

 Figura 1-26 

 
Agregar una cuenta de usuario: 

1. Haga clic en el botón Nuevo que se encuentra en la esquina inferior izquierda para abrir el 

cuadro de diálogo Nueva cuenta. 

 

 Figura 1-27 
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2. Inserte el nombre de ID y la contraseña. Vuelva a especificar la misma contraseña en el campo 

Confirmar de contraseña. 
3. En el campo Descripción Inserte una descripción (opcional) que le permita recordar la 

contraseña. 
4. Seleccione el nivel de autorización del usuario: Supervisor, Usuario con privilegios; Usuario 

Invitado. De forma predeterminada, los usuarios que pertenecen al nivel Supervisor tienen 
derechos totales en todas las configuraciones del sistema GV. El nivel Usuario con privilegios 
tiene los mismos permisos y derechos que el nivel Supervisor, pero no puede editar la 
información del usuario ni eliminar la contraseña del sistema (se describirá posteriormente). Los 
usuarios que pertenezcan al nivel Usuario tienen un acceso restringido a todas las 
configuraciones del sistema y acceso limitado a algunas funciones. Los usuarios que 
pertenezcan al nivel Invitado Guest solamente pueden ver vídeos. 

o 

5. Haga clic en Aceptar para agregar el usuario. 

Editar un usuario existente:  
Esta función solamente está disponible para supervisores. 
1. Seleccione un usuario de la lista de usuarios para mostrar sus propiedades. O bien, haga clic 

con el botón secundario en cualquier nivel de usuario (Usuario, Usuario con privilegios, 
Supervisor) y, a continuación, seleccione Buscar cuenta específica para realizar una búsqueda 
rápida. Para editar un supervisor es necesaria una contraseña válida. 

2. Edite las propiedades según estime oportuno. Seleccione la opción Cuenta deshabilitada si 
desea desactivar a este usuario. 

Estas opciones también pueden encontrarse en este cuadro de diálogo: 
 Vence en xx día(s):  La cuenta expirará y será automáticamente deshabilitada tras un número 

de días establecido. El número que establezca iniciará la cuenta atrás automáticamente. 
Especifique un número comprendido entre 1 y 9999. 

 El usuario no puede cambiar la contraseña:  No se permite al usuario cambiar la contraseña 
establecida. 

 Forzar un cambio de contraseña en el próximo login:  El usuario debe cambiar su 
contraseña al iniciar la primera sesión. 

 Deshabilitar la cuenta si el iusuario no hace login en xx día(s):  Cuando el usuario no inicia 
una sesión en el sistema tras un número de días establecido, su cuenta será deshabilitada 
automáticamente. 

 Exportar ID para control remoto: esta opción permite exportar los identificadores de los 
usuarios para el mando a distancia. Cuando está activada, puede ver el identificador designado 
en el menú desplegable del inicio de sesión. (Nota: para que el mando a distancia funcione, la 
contraseña debe tener un número de dígitos restringido.) 

 Permitir eliminar la contraseña del sistema: esta opción permite a los usuarios eliminar la 
base de datos de identificadores y contraseñas del sistema GV. Para ello, seleccione esta 
opción (sólo los usuarios con el nivel Supervisor) y, a continuación, busque y haga clic en 
PassUnInStall en la carpeta del sistema. Esta información se guarda en una base de datos con 
formato de Access. Haga clic en Sí para eliminar el identificador y la contraseña del sistema GV. 

Nota: si la opción Permitir eliminar la contraseña del sistema no está activada y se pierden las 
contraseñas, será necesario reinstalar Windows y restablecer dichas contraseñas. 
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Cambiar la contraseña al iniciar una sesión en el Sistema GV 
1. Cuando inicia una sesión en el Sistema GV, haga clic en el botón Change Password (Cambiar 

Contraseña) del cuadro de diálogo de Inicio de Sesión. Aparecerá el cuadro de diálogo Change 

Password (Cambiar Contraseña). 

 

 Figura 1-28 

2. Teclee la información de la nueva contraseña y haga clic en OK (Aceptar) para guardar los 

cambios. 

 

Nota: Si el usuario no tiene derecho a cambiar su contraseña, aparecerá el mensaje Cambiar 
contraseña/Pista falsa. 
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Enviar alertas mediante cuentas de correo electrónico 

Puede enviar correos electrónicos de alerta con imágenes adjuntas cuando tengan lugar eventos. 

Los eventos que activen las alertas por correo electrónico incluyen: Detección de movimiento, 

Activación de Entrada/Salida, Cambio de escena, Evento de Intruso, Objeto Desaparecido, Objeto 

Desatendido, Prevención de Pérdida POS, etc. 

 
Primero puede configurar el servidor para que administre el envío de las alertas. Siga estos pasos 

para configurar una cuenta de correo electrónico: 

 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione Ejecutar correo. Aparecerá el siguiente cuadro de diálogo. 

 

 Figura 1-29 

2. En la sección Configuración de correo, configure los siguientes campos: 

 Servidor SMTP: especifique un nombre de servidor de correo. 

 E-Mail de: especifique la dirección de correo electrónico de respuesta (opcional). 

 E-Mail a: especifique la dirección de correo electrónico a la que desea enviar las alertas. 

 Juego de caracteres: seleccione el juego de caracteres que desea utilizar cuando envíe un 

correo a través del sistema. 

 Asunto: especifique un asunto para que se transmita con el mensaje de la alerta. 
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3. Puede adjuntar una imagen con la alerta cuando envíe el correo. Haga clic para activar la opción. 

Seleccione el formato de imagen en la lista desplegable y el tamaño de la imagen. 

4. En el campo Imagen, especifique el número de instantáneas (6 como máximo) que desea recibir 

en un evento. 

5. Presione la flecha si desea incluir en la instantánea una etiqueta con la fecha y hora, el número 

de cámara y el nombre del emplazamiento. Active la casilla de verificación Transparente para 

que el fondo de la etiqueta sea transparente y seleccione un cuadro de color para colorear el 

texto. 

6. Haga clic en el botón Prueba de la cuenta de correo para probar si la cuenta de correo 

electrónico funciona perfectamente. Puede hacer clic en el botón Aceptar de este cuadro de 

diálogo o seguir configurando las siguientes opciones: 
 
[Configuración de e-mail para noticias] El Sistema GV puede enviar correos electrónicos 

continuamente cuando tengan lugar eventos. Puede especificar el intervalo entre los correos 

electrónicos. El intervalo de tiempo predeterminado (se puede configurar entre 0 y 60 minutos) es de 

5 minutos; por tanto, si los movimientos no cesan durante más de 15 minutos, recibirá 3 correos 

electrónicos. Si los movimientos se producen en menos de menos de 5 minutos, sólo recibirá un 

correo electrónico. 

 
[Opción] Active la casilla de verificación Llamada automática por módem cuando no haya 

conexión a Internet para marca automáticamente cuando se ordene al sistema enviar alertas por 

correo electrónico. La opción Retardo de desconexión desconecta el sistema de Internet una vez 

transcurrido el número de minutos establecido (de 0 a 30 minutos). 
 
[El Servidor SMTP Requiere Autenticación] Si el servidor de correo SMTP necesita autenticación, 

active esta opción y especifique el nombre de cuenta y la contraseña. 
 
[Servidor SMTP] Manténgalo como el puerto 25 por defecto, o modifíquelo para que coincida con el 

del Servidor SMTP. 
 
[Nombre de Dominio desde DDNS]  Introduzca un nombre de dominio desde el servidor DDNS. Se 

enviará una alerta por correo electrónico que incluye información del servidor de cámara Web y un 

enlace URL para la reproducción remota. Para esta función, debe habilitar el Servidor de Cámara 

Web. 
 
Para otras configuraciones relacionadas, consulte Enviar Alerta de Proximidad, Invocar para Enviar 

Alertas y Enviar Alertas de Eventos anteriormente en este capítulo. 
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Configuración de audio y vídeo 

Elegir la fuente de vídeo 

Fuente de vídeo establece la norma de vídeo del sistema: NTSC o PAL. Haga clic en el botón 

Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V, seleccione Fuente de vídeo para 

mostrar el siguiente cuadro de diálogo. 

 

Figura 1-30 

 

 Formato de vídeo: seleccione el formato de vídeo utilizado en su país. 

 Tamaño de vídeo: dé prioridad a la calidad de imagen o al uso del procesador antes de realizar 

una selección. 

 Para NTSC, la calidad de la imagen y el uso de CPU son los siguientes (desde el más alto 

hasta el más bajo): 720x480, Desentrelazado, 640x480, 640x480 Desentrelazado 360x240, 

320x240. 

 Para PAL, la calidad de la imagen y el uso de CPU son los siguientes (desde el más alto 

hasta el más bajo): 720x576, Desentrelazado 640x480, 640x480 Desentrelazado 360x288, 

320x240. 
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Ajustar los atributos de vídeo 

Esta función permite ajustar los atributos de vídeo para conseguir una imagen de mayor calidad. 

Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V y seleccione 

Video Attributes (Atributos de vídeo) para poder elegir entre dos selecciones: Estándar y 

Avanzados. 
 
Atributos de vídeo estándar 
Ajuste la calidad de la imagen desplazando los controles deslizantes a los valores que desee. Haga 

clic en Valores predeterminados para aplicar los valores predeterminados. Haga clic en los botones 

de flecha izquierda y derecha para seleccionar la cámara que desee configurar. O bien, haga clic 

en el botón del dedo para aplicar la configuración mostrada a todas las cámaras. 

  

 Figura 1-31 

AGC (Control automático de ganancia, en inglés, Auto Gain Control): el ajuste de AGC ayuda a 

reforzar las señales débiles de vídeo o a reducir las señales de vídeo intensas, proporcionando una 

calidad de imagen optimizada. El ajuste se puede realizar manual o automáticamente. Si una señal 

de vídeo es débil, por ejemplo, debido a la distancia, el ajuste del brillo o del contraste de la fuente 

de vídeo NO mejorará la situación. Ajuste el valor de AGC y observe la diferencia. (Dependiendo del 

modelo adquirido, esta función puede o no estar disponible.) 

 

En la ventana Control de ganancia automática haga clic en Automático para realizar un ajuste 

automático, en Valores predeterminados para aplicar los valores predeterminados o en Aplicar 

para aplicar la configuración mostrada. El valor predeterminado se establece en 1,15 V (115), pero 

puede mover el control deslizante entre 0,3 V (30) o 2,5 V (250). 
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Atributos de vídeo avanzados 
Esta característica le permite saber el tamaño de la imagen después de ajustar la calidad de ésta. 

 
 [Mulitcam] 

 
Figura 1-32 

 

 Lista desplegable de cámaras: permite seleccionar un canal de cámara para la aplicación. 

 Selección de Códec: permite seleccionar el tipo de compresión deseado. 

 Ajuste de imagen (brillo, contraste, saturación y color): mueva los controles deslizantes para 

ajustar los atributos de la imagen. Haga clic en el botón del dedo para aplicar los valores 

mostrados a todas las cámaras. 

 Calidad de grabación: mueva el control deslizante para aumentar o reducir la calidad de la 

imagen. Haga clic en el botón del dedo para aplicar la calidad seleccionada a todas las cámaras. 

 Tamaño de Imagen: la opción Keyframe indica el tamaño del archivo comprimido mientras que 

la opción Cuadro muestra el tamaño del archivo parcialmente comprimido después de ajustar la 

calidad y la imagen. 
 

Nota: cuanto menor sea el tamaño de la imagen mayor será la compresión del vídeo y menor el 

tamaño del archivo, por lo que aumentará la capacidad de grabación. 
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[WebCam, Center V2, Centro de control] 
 

 

Figura 1-33 

 

 Quantizer: cuanto mayor sea el valor de esta opción, peor será la calidad de la imagen. 

 Calidad: el valor predeterminado para Quantizer correspondiente a la opción Alto es 2, para 

Medio [es 4 y para Bajo es 6. Las reglas de ajuste entre las opciones Quantizer y Calidad son: 

Quantizer para Alto < Quantizer para Medio < Quantizer para Bajo. 

 Bits por segundo: indica la velocidad de transmisión de datos después de ajustar la calidad. 
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Escuchar audio en directo 
Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V, seleccione 
Wave Out (Salida de audio) y, a continuación, seleccione el canal de audio que desea escuchar. 

De forma predeterminada, el canal de audio 1 se establece para sonidos de fondo aunque desee 
cambiar entre canales de vídeo. Para cambiar los sonidos de fondo, seleccione el canal de audio que 
desee y elija Disable Wave-Out Audio Switch (Deshabilitar cambio de salida de audio). El canal 
de audio seleccionado siempre estará en segundo plano. 
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Calculadora de disco duro 

Antes de realizar la grabación real, la calculadora de disco duro le permitirá saber el espacio en disco 

necesario y el tamaño de fotograma según los tipos de códec y de calidad. 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V, seleccione 

Video Attributes (Atributos de vídeo) y, a continuación, haga clic en Avanzado. Aparecerá el 

cuadro de diálogo Atributos de vídeo avanzados [Advanced Video Attributes]. 

2. Haga clic en el botón HDD Calculator (Calculadora HDD) situado en la parte inferior derecha. 

Aparecerá el cuadro de diálogo Calculadora HDD [HDD Calculator]. 

 

Figura 1-34 

 Seleccionar Cámara: seleccione las cámaras que desee utilizar para la grabación. 

 Seleccionar Códec de Compresión: seleccione los códec que desee utilizar para realizar la 

grabación. Puede elegir varios códec para comparar el rendimiento. 

 Software Compresipn: seleccione los códec que desee utilizar para realizar la 

grabación. Puede elegir varios códec para comparar el rendimiento. Esta opción 

aparece atenuada cuando el módulo GV-2004 o GV-2008 está instalado. 

 Hardware Compresion: seleccione los códec que desee utilizar para realizar la 

grabación. Esta opción está disponible cuando el módulo GV-2004 o GV-2008 está 

instalado. 

 Seleccionar Calidad de Grabación : seleccione los valores de calidad que desee para la 

grabación. Puede elegir varios valores de calidad para comparar los resultados. 

 Introducir tiempo de prueba: el sistema procesará una grabación de prueba en tiempo real 

en la hora que establezca. Por ejemplo, si inserta 24 horas en este campo, tardará más de 

un día en realizar la grabación de prueba. Por tanto, evite insertar un tiempo de prueba largo 

para ahorrar tiempo. 

 Configurar Tiempo de Grabación: especifique la hora que desee para grabar.
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3. Haga clic en la ficha Calcular para ver el resultado. 

 

Nota: 
 es de esperar una diferencia de cálculo de ± 5 % respecto al uso de disco real. 

 Esta función no está disponible para usuarios de GV-NVR. 
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Modo Turbo 

El modo Turbo permite grabar a la máxima velocidad que una tarjeta combinada A GV (GV-1120A, 

GV-1240A y GV-1480A) puede proporcionar a las resoluciones VGA y DI. 

Comparación para tarjeta combinada GV y tarjeta combinada A GV 

Velocidad de grabación total (NTSC/PAL) 
 

GV-1480 GV-1480A GV-1240 GV-1240A GV-1120 GV-1120A 

VGA 120 / 100 fps 240 / 200 fps 120 / 100 fps 120 / 100 fps 80 / 70 fps 80 / 72 fps 
D1 120 / 100 fps 240 / 200 fps 120 / 100 fps 120 /100 fps 80 / 70 fps 80 / 72 fps 

VGA turbo   416 / 400 fps   240 / 200 fps   120 / 100 fps
D1 turbo   352 / 320 fps   240 / 200 fps   120 / 100 fps

 

Nota: cuando el modo Turbo está activado, las funciones Visualización en tiempo real (DSP, Real-
Time Display) y Salida de TV se deshabilitan. 

 

Requisitos del sistema 
A continuación se indican los requisitos básicos del sistema para activar el modo Turbo. 

 

Tarjeta de captura de 
vídeo Procesador Memoria RAM VGA Disco 

rígido 

GV-1120A x 1 Pentium 4, 3,0 
GHz, Dual Core 120 GB  

GV-1240A x 1 Core 2 Duo, 3,0 
GHz  160 GB  

GV-1480A x 1 Core 2 Quad, 
2,4 GHz 

2 canales duales de 
512 MB 
(Windows 2000 / 
XP) 
2 canales duales de 
1 GB 
(Windows Server 
2003 / Vista) 

ATI Radeon 
X1300 PCI-E /  
NVIDIA n7300 
PCI-E 

320 GB 

GV-1120A x 2 Core 2 Quad, 
2,4 GHz 250 GB 

GV-1240A x 2 Core 2 Quad, 
2,8 GHz 320 GB 

GV-1480A x 2 Core i7-920, 
2,66 GHz 

2 canales duales de 
1 GB 

ATI Radeon 
X1300 PCI-E /  
NVIDIA GeForce 
7300 PCI-E 

750 GB  
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Activar el modo Turbo 

1. Haga clic en Configurar (Configure), seleccione Configuración de A/V (A/V Setting) y 

seleccione Fuente de vídeo (Video Source). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

                           Figura 1-35  

2. Utilice la lista desplegable Resolución de vídeo (Video Resolution) para seleccionar una 

resolución. Si selecciona la resolución D1 o VGA, aparecerá la opción Modo Turbo (Turbo 

mode).  

3. Seleccione Modo Turbo (Turbo mode) y haga clic en Aceptar (OK). 

4. Se le pedirá que reinicie el sistema GV. Reinicie el sistema GV para aplicar los cambios. 
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Iniciar y detener la supervisión 
Seleccione el botón Monitorizar y a continuación elija iniciar o detener la monitorización de todas las 

cámaras o sólo de algunas de ellas. El nombre de la cámara que aparece en la esquina superior 

izquierda de la pantalla de visualización pasará de amarillo a rojo cuando detecte movimiento. (El 

parpadeo significa que la cámara está detectando movimiento). [F7] es la tecla de método abreviado 

de esta operación. 

 
Sugerencia: Para tomar una instantánea del fotograma actual, haga clic en el nombre de la cámara 

y seleccione SnapShot (Instantánea) para abrir el cuadro de diálogo Guardar como que se muestra 

a continuación. Guarde el fotograma y asígnele una etiqueta con la fecha y hora, el número de 

cámara y el nombre de emplazamiento. Active la casilla Transparent (Transparente) si desea que 

el fondo de la etiqueta sea transparente y seleccione un cuadro de color para colorear el texto. 

 

Activar para etiqueta con
nombre de emplazamiento

Fondo de texto
transparente 

Activar para etiqueta de
hora y fecha

Especificar nombre de 
archivo 

Seleccionar tipo de archivo 

Cuadro de color

Activar para etiqueta con
número de cámara

 

Figura 1-36 
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Reproducir archivos de vídeo 
El botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) se utiliza para reproducir archivos de vídeo y audio. 

Para obtener detalles, consulte el Capítulo 4. 

 

 

Reproducción instantánea 

Puede abrir al momento ViewLog para realizar un seguimiento de los eventos de una cierta duración 

sin interrumpir la supervisión. 

 
 Para reproducir instantáneamente los eventos de un solo canal, haga clic en el nombre de la 

cámara y seleccione la duración. 

  Para reproducir los eventos de todos los canales al momento, haga clic en el botón ViewLog 

(número 13 de la Figura 1-2), seleccione Reproducción instantánea y seleccione la duración. 
 
Las opciones disponibles para la duración son 10 segundos, 30 segundos, 1 minuto y 5 minutos. 

 45



 
 

 46 

Registro del sistema 
El registro del sistema muestra información detallada sobre el sistema GV y el funcionamiento 

remoto. Esta información se guarda en una base de datos con formato de Access de forma que 

resulte una herramienta útil para el supervisor. Para ver el registro del sistema, haga clic en el botón 

ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) y seleccione Registro del sistema en el menú. Aparecerá el 

visor Explorador del registro en directo [Live Log Brower] tal y como se muestra a continuación. El 

visor Explorador del registro muestra cinco tipos de información de eventos. Utilice las fichas de 

control para cambiar entre ellos. 

Para buscar datos de registro, haga clic en el icono  situado en la esquina superior izquierda para 
abrir el Explorador del registro avanzado. Consulte la sección Explorador del registro avanzado en el 

Capítulo 4.  
 
[Tabla de Monitor] Muestra información relacionada con los eventos de movimiento y de E/S. Haga 

doble clic en la lista de registro para ver el vídeo relacionado en ViewLogo o Quick Search 

(dependiendo del reproductor de vídeo seleccionado en el cuadro de diálogo Activar Registro de 

Sistema. Consulte la Figura 1-25). 

 
 Figura 1-37 

ID: esta columna muestra el número de identificador generado por el sistema. 

Tiempo: esta columna muestra la hora en la que se produce un evento de monitorización de E/S. 

Dispositivo: esta columna muestra el identificador de la cámara o el dispositivo de E/S asociado al 

evento. 

Información: esta columna muestra el número del módulo de E/S 

Eventos: los mensajes de evento pueden ser los siguientes: 

 Movimiento: aparece si se detecta movimiento en la cámara asociada. 

 Pérdida de Vídeo: aparece si se detecta pérdida de vídeo en la cámara asociada. 

 Continuar Vídeo: aparece si se reanuda el vídeo en la cámara asociada. 

 Señal Activada: aparece si uno de los dispositivos de entrada conectados al módulo de E/S 

asociado está activado. 

 Señal Desactivada: aparece si uno de los dispositivos de entrada conectados al módulo de E/S 

asociado está desactivado.
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 Error de E/S: aparece si el módulo de E/S deja de funcionar correctamente. 
 Continuar E/S: aparece si el módulo de E/S reanuda su operación. 
 Objeto desaparecido: aparece cuando los objetos desaparecen de una vista de cámara 

definida. 
 Objeto desatendido: aparece si se muestra un objeto desatendido dentro de una vista de 

cámara definida. 
 Intruso: aparece cuando hay objetos que entran en una región definida. 
 Disco lleno: aparece si el espacio de almacenamiento está lleno. 
 Cambio de escena: aparece si la cámara asociada se ha manipulado físicamente. 
 Desconexión de red: aparece si la conexión de red se cierra. 
 Conexión cámara perdida: aparece si la conexión con la cámara asociada se pierde. 
 Conexión cámara reanudada: aparece si la conexión con la cámara asociada se vuelve a crear. 

[Tabla de Sistema] En esta ficha se muestran las funciones habilitadas y deshabilitadas en el 
sistema GV. 

 

                               Figura 1-38 
 
ID: muestra el número de ID del evento 
Tiempo: esta columna muestra la hora en la que se produjo el evento del sistema. 
Eventos: esta columna muestra los siguientes mensajes cuando se toman las acciones asociadas. 

 Inicio/Detención de Programación: aparece cuando el usuario inicia o detiene la 
programación de monitorización. 

 Reinicio Automático: aparece cuando el sistema lleva a cabo una función de reinicio 
automático. 

 Inicialización/Salida del Sistema: aparece cuando un usuario inicia o detiene el sistema 
GV. 

 Iniciar/Detener Todos los Monitores: aparece cuando el usuario inicia o detiene las 
funciones de monitorización de todas las cámaras. 

 Iniciar/Detener Monitor: aparece cuando un usuario inicia o detiene la función de 
monitorización de una cámara determinada. El número de cámara aparecerá en la columna 
Dispositivo. 

 Inicio/Detención de Monitor de E/S: aparece cuando un usuario inicia o detiene la función 
de monitorización de un módulo de E/S. El número de módulo de E/S aparecerá en la 
columna Dispositivo. 
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 Inicio/Detención de Svr WebCam: aparece cuando un usuario inicia o detiene el servidor 

WebCam. 

 Inicio/Detención de Conexión con Center: aparece cuando el sistema GV se conecta a o 

desconecta del centro de seguridad. 

 Inicio/Detención de Svr Gemelo: aparece cuando un usuario inicia o detiene el servidor 

Twin. 

 Inicio/Detención de Conexión con Center V2: aparece cuando el sistema GV inicia sesión 

en Center V2 o cierra la sesión con CenterV2. 

 Inicio/Detención/Red fuera de servicio/Red restablecida de conexión con VSM: 

aparece cuando el sistema GV inicia o cierra sesión con VSM o cuando la conexión de 

ambos se interrumpe o se reanuda. 

 Inicio/Detención/Red fuera de servicio/Red restablecida de conexión con SMS: 

aparece cuando el sistema GV inicia o cierra sesión con SMS Server o cuando la conexión 

de ambos se interrumpe o se reanuda. 

 Enviar Alertas por Correo Electrónico: Aparece cuando se envía una alerta por correo 

electrónico. 

 Enviar Alerta SMS: Aparece cuando se envía una alerta por SMS. 

 Enviar alerta Hotline: aparece cuando se envía una alerta hotline. 

 Windows cerrado: aparece cuando Windows se cierra. 

 Reciclar: aparece cuando el sistema GV recicla archivos de evento para aumentar el 

espacio de almacenamiento. 

 Reinicio automático: aparece cuando Windows se reinicia automáticamente. 

Dispositivo: esta columna muestra el número de cámara individual. 

Modo: esta columna muestra si las acciones se llevan a cabo en el lado local o en el remoto. 

[Tabla de Login] Esta función muestra quién y cuándo ha iniciado o cerrado sesión en el sistema 

GV y en el servidor WebCam. 

 
 Figura 1-39 

ID: muestra el número de ID del evento 

Tiempo: esta columna muestra la hora en la que se produjo el evento de inicio de sesión. 

Entrada de usuario: esta columna muestra el identificador del usuario que ha iniciado sesión. 
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1

Salida de usuario: esta columna muestra el identificador del usuario que ha cerrado sesión. 

Estado: esta columna muestra si los intentos de inicio y cierre de sesión fueron satisfactorios o fallaron. 

Modo: Esta columna muestra los mensajes siguientes: 

 Local: aparece cuando un usuario inicia o cierra sesión en Main System. 

 WebCam (Mpeg4): aparece si un cliente remoto inicia o cierra sesión en el servidor WebCam. 

 Quitar DVR: aparece si un usuario del centro de control inicia o cierra sesión a través del 

servicio DVR remoto. 

 Matriz remota: aparece si un usuario del centro de control inicia o cierra sesión remotamente a 

través del servicio de vista de matriz. 

 Escritorio remoto: aparece si un usuario del centro de control inicia o cierra sesión a través del 

servicio Escritorio remoto. 

Nota: esta columna muestra las direcciones IP del servidor de clientes. 

 
[Tabla de Contador] Esta función muestra la información y el resultado del contador del sistema GV. 

 

Figura 1-40 

ID: esta columna muestra el número de identificador del evento 

Timepo de empezar: esta columna muestra la hora en la que se activo la funcion de contador del 

sistema GV. 

Tiempo de terminar: esta columna muestra la hora en la que terminó la función de contador del 

sistema GV. 

Dispositivo: esta columna muestra la cámara que realiza la función de contador. 

Entrar: esta columna muestra el número de “entradas” de la función de contador del sistema GV. 

Salir: esta columna muestra el número de “salidas” de la función de contador del sistema GV. 
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 de Sistema Consulte la Figura 1-25). 

[POS] Esta función muestra la información de eventos POS. Haga doble clic en la lista de registro 

para ver el vídeo relacionado en ViewLogo o Quick Search (dependiendo del reproductor de vídeo 

seleccionado en el cuadro de diálogo Activar Registro

 

Tiempo: esta columna muestra la hora en la que se produjo el evento POS. 

Contexto: esta columna muestra la acción llevada a cabo en el dispositivo POS. 

Eventos: esta columna muestra los mensajes siguientes: 

 Inicio de transacción: aparece cuando se inicia la transacción de ventas. 

 Detención de transacción: aparece cuando termina la transacción de ventas. 

 Transacción nula: aparece s as de un elemento se anula. 

lumna no se utiliza actualmente. 

 Figura 1-41 

 
ID: esta columna muestra el número de identificador del evento. 

i la transacción de vent

 Apertura de caja: aparece si la caja se abre. 

 Filtro 1-15: aparece si la transacción de ventas coincide con la condición definida 1 a 15. 

Nota: esta co
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Gra
 Time). 

 

Para habilitar la función DST, haga clic en el botón Inicio de Windows, elija Panel de control, haga 

clic en Fecha y hora, elija la ficha Zona horaria, seleccione una la horaria de su ubicación y, a 

continuación, active la casilla Cambiar la hora automáticamente según el horario de verano. 

bación en horario de verano 
El sistema GV puede ajustarse automáticamente al horario de verano (DST, Daylight Saving

 

            Figura 1-42 

Reversión SDT En el registro del sistema, las grabaciones DST se pueden identificar en la columna 

(D.S.T Rollback). 

 

                                 Figura 1-43 
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n el árbol de fechas. En ViewLog, se mostrará una subcarpeta DST independiente e

 

    Figura 1-44 

 

Nota: al nombre del archivo AVI grabado durante el período DST se le añade el prefijo “GvDST” 

(por ejemplo GvDST20081022xxxxxxxxx.avi) para diferenciarlo de los nombres de archivo AVI 

convencionales que tienen el prefijo “Event” (por ejemplo Event20081022xxxxxxxxx.avi). 
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 Programar la grabación 
Puede programar la grabación, los dispositivos de E/S y los servicios de Center V2 para que se 

activen y se desactiven a una hora determinada cada día. Haga clic en el botón Programar 

(número 15 de la Figura 1-2) y seleccione Editar programación para abrir la siguiente ventana. 
 
La ventana tiene tres fichas principales: 

 Programación de vídeo: una programación inicia el sistema de vigilancia automáticamente. 

 Programación de E/S: una programación inicia la vigilancia de entrada/salida automáticamente. 

 Programación de Center V2: una programación inicia la conexión con los servicios de Center 

V2 automáticamente. 

I/O Schedule

Programacion de dia
especial

Fichas de las
camaras

Ventana de lista de
programaciones

Programacion de CenterV2

Programaciones de
video

Programaciones
semanales

 

Figura 1-45 
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. 

 Grabar: graba mientras realiza la supervisión. En la lista desplegable, seleccione grabar el 

to o las horas del día (Cíclico). 

 se 

sitivos de E/S, consulte la sección Ajustar cámaras una a una 

anteriormente en este capítulo. 

[Remoto] Envía las imágenes activadas a las aplicaciones remotas (WebCam, MultiView o 

RemoteView). 

[Habilitación de días de la semana en la agenda] Seleccione los días para la programación. 

[Inicio] Solamente se habilita en la programación de E/S. 

[Cámara] Aplica la configuración a las cámaras seleccionadas. 

 

2. Haga clic en la ficha Agregar programación para aplicar la configuración anterior. La 

configuración establecida se mostrará en la ventana de lista de programaciones. 

3. Repita los pasos anteriores para configurar más programaciones. 

 

Si hace clic en fichas de cámara diferentes, verá que la programación establecida se muestra en 

barras de color diferente: 

 Rojo: grabación habilitada 

 Verde: notificación por busca o por correo electrónico habilitada 

 Azúl: el sistema enviará vídeos a la aplicación Remote View 

 Jade: control de E/S habilitado 

 Púrpura: programación de Center V2 habilitada. 

 

Para modificar una programación, resáltela en la ventana Schedule List (Lista de programaciones) y, 

a continuación, haga clic en el botón Modify Schedule (Modificar programación) para realizar los 

cambios. 

 

Para eliminar una programación, resáltela en la ventana Lista de programaciones y, a continuación, 

presione la tecla Supr del teclado. 

Programación de vídeo 

1. Establezca sus preferencias de vigilancia: 

[Hora] Especifique la hora de inicio y finalización de la programación. 

[Invocar control] Permite establecer métodos de alerta en caso de detección de movimiento

vídeo por detección de movimien

 Teléfono/E-mail: envía alertas mediante el buscapersonas o el correo electrónico cuando

detecta movimiento. 

 Salida: activa los dispositivos de E/S correspondientes al detectarse movimiento. Para 

configurar los dispo
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Programación de días especiales 

special. 

2. , excepto la siguiente 

1. Haga clic en la ficha de programación Día e

La configuración es la misma que la de la ficha Programación de vídeo

sección. Use la lista desplegable y seleccione una fecha en el calendario emergente. Haga clic 

en Aplicar para añadir la fecha a la programación. 

 
 Figura 1-46 
 

ogramación de E/S Pr

ramación para activar la supervisión de los dispositivos de E/S automáticamente. 

La c . 

Des e la opción Ver E/S para activar la 

pro

Configure una prog

onfiguración es la misma que la de la ficha Programación de vídeo, excepto la siguiente sección

pués de configurar la hora y fecha programadas, seleccion

gramación. 

 

 Figura 1-47 
 

Pr

blecer conexión con los servicios de Center V2 

ción de vídeo, excepto la 

s, seleccione la opción Center 

er V2, consulte el Capítulo 1 en el 

ogramación de Center V2 

Configure una programación para esta

automáticamente. La configuración es la misma que la de la ficha Programa

adasiguiente sección. Después de configurar la hora y fecha program

btener detalles sobre CentV2 para activar la programación. Para o

Manual del usuario de la serie CMS GV. 

 

 Figura 1-48 

 

Nota: Si selecciona la casilla Center V2 sin configurar la programación de Center V2 y, 
posteriormente, habilita el servidor Center V2, la conexión con Center V2 se detendrá 
automáticamente al cabo de 15 minutos. Para este problema, complete la configuración de la 
programación de Center V2 o desactive la casilla Center V2. 
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C
s PTZ, como por ejemplo la función 

l 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 
seleccione System Configure (Configurar sistema). 

2. En la sección Control PTZ (PTZ Control), seleccione Configuración de dispositivo PTZ (PTZ 
Device Setup). 

. Seleccione el modelo en la lista desplegable y haga clic en el botón Control PTZ   . 
go de configuración.  

4. Seleccione Activar (Activate) en el cuadro de diálogo. ¡Esta selección es muy importante! Si no 

 
n: 

ontrol PTZ 
Con el panel de control PTZ, puede controlar las funcione
panorámica, la inclinación, el zoom, el enfoque y los puntos preestablecidos. Este panel de contro
no aparecerá, a no ser que al menos una cámara PTZ esté conectada al sistema. Siga estos pasos 
para añadir cámaras PTZ al sistema: 

3             
Aparecerá un cuadro de diálo

aplica este paso, la cámara PTZ no se añadirá al sistema. 

5. Haga clic en Aceptar y regrese a la pantalla principal. Ahora verá el botón Control PTZ            
en la pantalla principal. Haga clic en el botón para abrir la interfaz de control que se muestra a
continuació

PTZ Conmutar 

 

Cerrar 

Control Panorámico/Inclinación

Control de Zoom 

Control de Enfoque

Control del iris 

Opciones 

Selección de Dirección
Panel de Interruptor de Preconfiguración

Figura 1-49 
 

 PTZ Switch (Interruptor PTZ): cambia el modelo PTZ que se va a controlar. 
 Close (Cerrar): Cierra el panel de control. 

er 

e la cámara. 
 Control del iris: ajusta el iris de la cámara. 

 Pan/Tilt Control (Control Panorámico/Inclinación): permite al dispositivo PTZ obten
panorámicas hacia atrás y hacia delante entre los puntos predefinidos. 

 Zoom Control (Control de Zoom): amplía o reduce la vista PTZ. 
 Focus Control (Control de Enfoque): Ajusta el enfoque d



Configurar el sistema principal 1

 
 Option (Opciones

dependiendo de lo
): Las funciones incluidas en el botón Opción pueden ser diferentes 
s modos PTZ. Consulte el manual del dispositivo PTZ conectado. 

 especifica la dirección de la cámara.
ic en el 

 correcta. Consulte la documentación 

Address Select (Selección de Dirección):  
 Mostrar preestablecidos: Desplaza el PTZ a las posiciones preconfiguradas, haciendo cl

número preconfigurado. si el dispositivo PTZ admite más de 16 puntos preestablecidos, 
aparecerá un teclado numérico en pantalla mediante el que puede especificar el número 
preestablecido que desee. 

 

Nota: a cada dispositivo PTZ se le debe dar una dirección
del fabricante de dicho dispositivo para obtener más detalles. 

 
Para conocer los modelos PTZ admitidos, consulte el Apéndice B. 
 
 

Asignar cámaras PTZ 

Esta opción asigna una cámara PTZ a su canal de cámara correspondiente para aplicaciones locale

o remotas.  

s 

 
 información sobre las aplicaciones locales, consulte la sección Cambio automático 

de paneles de control PTZ y automatización PTZ en la página 46. 

 Para las aplicaciones remotas, esta opción le permitirá controlas las cámaras PTZ mediante el 

servidor WebCam o Cente
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Accesorios y seleccione 

Camera Mapping PTZ Do ro de diálogo. 

Para obtener 

r V2. 

me. Aparecerá este cuad

 
Figura 1-50 Configuración de la asignación de cámaras 
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spositivo 

ones. 
ción 

d PTZ posteriormente. 
. Haga clic en OK para aplicar la configuración. 

 
 

Pr tección contra la Inactividad del Sistema PTZ 
po, dicho dispositivo puede 

ctivar automáticamente el modo de exploración, desplazarse al punto preseleccionado designado o 
iciar el recorrido preseleccionado. 

1. En el cuadro de diálogo Configurar asignación de cámaras (Camera Mapping Setup) (Figura 1-
vidad PTZ (PTZ Inactivity). 

2. Configure el tiempo de inactividad tras el que se iniciará el modo de protección. 

 Tour) como su modo de protección. 

nga en cuenta que el número 

(Recorrido Multiposicional) en el cuadro de diálogo de la 
Configuración del Mapeado de Cámara (Figura 1-50), y haga clic en el botón Setting 

2. Seleccione un canal de cámara en la lista desplegable Cámara (Camera). 
3. Seleccione el modelo PTZ conectado al canal seleccionado en la lista desplegable Di

(Device). 
4. Si tiene dos cámaras PTZ idénticas establecidas en el sistema, puede utilizar la lista desplegable 

dirección para elegir aquélla que tenga la dirección correcta. Se admiten hasta 64 direcci
5. Para obtener información sobre la opción Inactividad PTZ (PTZ Inactivity), consulte la sec

Protección contra inactivida
6

o
Cuando el dispositivo PTZ permanece inmóvil durante un cierto tiem
a
in

50), seleccione la casilla Inacti

3. Seleccione Automático (Auto), Preconfigurado (Preset) o Recorrido Multiposicional (Multi 
Position

Configuración del Recorrido Multiposicional 
Puede crear un recorrido PTZ con hasta 64 puntos preconfigurados. Te
de puntos preestablecidos depende de la capacidad del dispositivo PTZ. 

1. Seleccione Multi Position Tour 

(Configuración). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

 Figura 1-51 
2. Seleccione un punto Preselección como punto de inicio. 
3. Config anecerá en un punto 

pr
4. Haga clic en Agregar y repita los pasos 2-3 para establecer más puntos en el recorrido. 

ure el Tiempo de Retardo durante el cual el PTZ perm
econfigurado.  
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Establecer el horario del recorrido 
ndo la cámCua ara PTZ permanece estacionaria durante un determinado período de tiempo, la 

pan

 

 en el cuadro de diálogo Configurar 

asignación de cámaras (Camera Mapping Setup) (Figura 1-50), y haga clic en el botón 

cámara comenzará a comportarse según la configuración definida, por ejemplo activando la 

orámica automáticas o volviendo al valor preestablecido designado, en los espacios de tiempo 

establecidos. 

1. Seleccione Horario del recorrido (Tour Schedule)

Configuración (Setting). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

                                    Figura 1-52 

2. Seleccione Período 1 (Span 1), especifique un período de tiempo y seleccione un 

3. 

4. na configuración diferente para fines de semana, seleccione Aplicar fin de 

semana (Weekend Apply) y seleccione un comportamiento de cámara. Defina si el fin de 

semana incluye el sábado o no. 

5. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar las configuraciones. 

 

Nota: es necesario establecer varios períodos de tiempo para que un comportamiento de cámara 
específico solamente se ejecute en el período de tiempo definido. De lo contrario, puede 
seleccionar la opción Automático (Auto), Preestablecido (Preset) o Recorrido de varias 
posiciones (Multi Position Tour) para configurar la protección contra inactividad (consulte la 
Figura 1-49). 

comportamiento de cámara para activar durante el período de tempo definido. 

Establezca otro período. 

Si desea aplicar u
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Ca  de control PTZ 

o 

n el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema). Aparecerá la ventana Configuración del 

TZ y 

asignación de cámaras (Camera 

Mapping Setup). 

mbio automático de panel

La función permite llamar automáticamente a los paneles de control PTZ correspondientes cuand

se cambia a pantallas de cámara PTZ diferentes. Para habilitar la función, siga estos pasos: 
 
1. Haga clic e

sistema (System Configure). 

2. En la sección Control PTZ, haga clic en el botón de flecha, seleccione Cambiar panel P

haga clic en Auto. Aparecerá el cuadro de diálogo Configurar 

 

 Figura 1-53 

3. Seleccione el canal de cámara, el modelo de dispositivo y la dirección de hardware 

correspondiente para cada cámara PTZ. Para obtener detalles, consulte la sección anterior 

Asignar cámara PTZ. 

4.  cambie el canal, el panel de control PTZ correspondiente Haga clic en Aceptar (OK). Cuando

aparecerá en la pantalla. 
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Automatización PTZ 
Además del panel de control PTZ, puede mostrar un Panel de Control PTZ visual sobre la imagen. 

Panel de Control PTZ visual 

Figura 1-54 

1. Para controlar un PTZ, primero debe relacionar un canal a la cámara PTZ. Para obtener más 

el de control, haga clic en el Nombre de Cámara deseado en la 

esquina superior izquierda de cada canal y seleccione PTZ Automation (Automatización PTZ). 

Aparecerá una ventana de control PTZ independiente. 

3. Para cambiar las configuraciones del panel, haga clic en el botón verde PTZ de la esquina 

superior izquierda de la ventana de control PTZ para ver estas opciones: 

[Tipo de Control PTZ] 

 Tipo 1: En este modo, cuando sitúe el cursor del ratón sobre cualquiera de las cuatro 

direcciones, es decir, norte, sur, este, oeste, aparecerá el indicador de velocidad de los 5 

niveles. Mantenga pulsado el botón del ratón sobre el nivel de movimiento requerido y la 

cámara se moverá a la velocidad especificada. 

 Tipo 2: En este modo, al hacer clic con el ratón, aparecerá el panel de control PTZ. El 

movimiento de la cámara dependerá de la velocidad del movimiento del ratón. 

[Configurar] 

 Configurar Color: Cambia el color del panel. Hay disponibles tres colores: Rojo, Verde y 

Azul. 

 Grado de Transparencia: Ajusta el nivel de transparencia del panel. Hay diez niveles que 

van del 10% (completamente transparente) al 100% (completamente opaco). 

detalles, consulte los pasos 1-4 en la sección anterior Control PTZ de este capítulo.  

2. Para acceder al nuevo pan
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V ivo en eventos activados 
El vídeo en directo emerge inmediatamente para una alerta siempre que se produce detección de 

movimiento y una alarma. Para realizar la configuración, haga clic en el botón Configurar (número 

14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo y seleccione Camera Popup Setting (Configurar 

aparición de cámara). Aparecerá el cuadro de diálogo Configuración de Popup de Cámara. 

ideo Pop Up en v

 
 

 en 

tes.  

  emerja 

o se detecte movimiento.  

ha, 

ive, 

 en la pantalla cuando se activan los eventos. 

ionar 

itor de 

s. Para obtener detalles sobre el controlador del monitor de exploración 

utilizar la función Filtro de máscara (Mask Filter) de la ficha Configurar grabación 
 

Figura 1-55 
 Tiempo: permite especificar la cantidad de tiempo que el Video Pop Up en vivo permanecerá

primer plano. Esta función resulta de gran utilidad cuando se activan varias cámaras para una 

alerta emergente simultáneamente. 

 Intervalo de interrupción: permite especificar el intervalo entre vídeos en directo emergen

Invocar movimiento de cámara: permite elegir la cámara que desea que

automáticamente cuand

 Invocar entrada: Seleccione un número y módulo de entrada mediante los botones de flec

elija esta opción y asigne una cámara al dispositivo de entrada. Siempre que la entrada se act

emergerá el vídeo en directo de la cámara asignada. 

 El botón de flecha: los vídeos en directo aparecen

Si la función Monitor de exploración DSP (DSP Spot Monitor) está habilitada, puede selecc

si los vídeos en directo emergentes aparecen en la pantalla del sistema, en el mon

exploración o en ambo

DSP, consulte la sección Controlador de monitor de exploración DSP en el Capítulo 11. 
 
Nota: puede 
de cámara (Camera Record Setting) (Figura 1-9) para enmascarar ciertas áreas de la imagen de
la cámara en las que no desee detectar movimiento. 
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Detección de movimiento avanzada 
Para evitar detecciones falsas de movimiento, la función Detección de movimiento avanzada 

proporciona tres soluciones: 

 Creación de hasta 5 niveles de sensibilidad de detección de movimiento en una región 

 Ocultación de áreas no deseadas para supervisión, como por ejemplo movimientos de nubes y 

árboles 

 Pasar por alto el ruido de vídeo cuando hay poca iluminación o esta cambia. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo y 

seleccione Advanced Motion Detection Setting (Configuración detección de movimiento 

avanzado). Aparecerá el cuadro de diálogo Configuración de detección avanzada de movimiento 

[Advanced Motion Detection Setup]. 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y, a continuación, haga clic en la ficha Configurar. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 1-56 Configuración de detección avanzada de movimiento 

3. Seleccione una cámara que desee en la lista desplegable y haga clic en Habilitar. 

4. Para establecer la sensibilidad de la detección en un área específica, seleccione un nivel de 

sensibilidad moviendo el control deslizante y, a continuación, arrastre un área de la imagen. Se 

le pedirá que haga clic en Agregar para guardar la configuración. 

5

6. a, haga clic en Marcar Región y, a 

continuación, arrastre una área sobre la imagen. 

Esta configuración tiene 5 niveles de sensibilidad, de 1 a 5, siendo el 4 el valor predeterminado. 

. Para crear varias áreas con diferentes niveles de sensibilidad, repita el paso 4. 

Si desea omitir el movimiento en un área determinad
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ccione Tolerancia 

nivel. Cuanto más alto sea 

el nivel, más tolerante será el sistema al ruido de vídeo. 

ión debe trabajar junto con el modo de grabación de detección de movimiento: haga 

 general, 

seleccione System Configure (Configurar sistema), elija la ficha Configurar grabación de 

 

 que las configuraciones de la función Detección de 

7. Si desea pasar por alto el ruido de vídeo cuando la iluminación cambie, sele

de ruido (Noise Tolerance) y use el control deslizante para ajustar el 

8. Haga clic en OK para guardar la configuración. 

 

Nota: 

1. Esta func

clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración

cámara, active Rec Video (Grabar vídeo) y, por último, seleccione Detectar movimiento

(Figura 1-9) 

2. Si ha establecido Sensibilidad de movimiento y Filtro de máscara en Configuración del 

sistema (Figura 1-9), tenga en cuenta

movimiento avanzada tienen prioridad sobre estas configuraciones. 
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S
o de vídeo y audio: 

 Tolerancia de ruido para detección de movimiento y detección de movimiento avanzada 

tección de ruido para reducir el tamaño de archivos para grabaciones de 24 horas 

tectar movimiento, la función de tolerancia de ruido reduce falsas alarmas y 

grabaciones no deseadas producidas por la meteorología y cambios de luminosidad. El nivel de 

Nota: La función de tolerancia de ruido no afecta a la calidad de vídeo. 

oluciones para el ruido de vídeo 
El sistema proporciona estas soluciones contra el ruid

 De

 Filtro de ruido para filtrar ruido de vídeo y audio 
 

Tolerancia de ruido 

Diseñada para de

tolerancia de ruido se puede ajustar. 

 

 

Configurar la detección de movimiento 

 

Figura 1-57 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema). En el cuadro de diálogo System 

Configure (Configurar sistema), haga clic en la ficha Configurar grabación de cámara. 
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Rec Video 

to) en la lista desplegable. 

3. Para habilitar la tolerancia de ruido, haga clic en el botón de flecha derecha situado junto a la 

ctar movimiento). 

a el 

eo. Si el área de vigilancia puede producir 

mucho ruido de vídeo, establezca el nivel en Alto. Y a la inversa, establezca el nivel en Bajo si el 

oducir menos ruido de vídeo. 

ración. 

vimiento avanzada 
ara obtener más información, consulte la sección Detección de movimiento avanzada que figura 

Detección de ruido para reducir el tamaño de archivo 

Diseñada para grabar durante 24 horas, la función Detección de ruido puede reducir 

automáticamente el tamaño de grabación en condiciones de ruido de vídeo y restaurar el tamaño de 

grabación normal cuando las condiciones perturbadoras desaparezcan. 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema). En el cuadro de diálogo System 

Configure (Configurar sistema), haga clic en la ficha Configurar grabación de cámara. 

2. Para establecer el modo de grabación en Round-the-Clock (Grabar 24 h), habilite la opción Rec 

Video (Grabar vídeo) y seleccione Round-the-clock (Grabar 24 h) en la lista desplegable. 

3.  Habilite la opción Apply Advanced Codec Setting (Aplicar configuración de códec 

avanzada) y haga clic en el botón        . Aparecerá este cuadro de diálogo. 

2. Para establecer el modo de grabación para detectar movimiento, habilite la opción 

(Grabar vídeo) y seleccione Motion Detect (Detectar movimien

opción Sensibilidad de movimiento en la sección Motion Detect (Dete

Aparecerá el cuadro de diálogo Ejecutar detección de movimiento. 

4. Seleccione Activar tolerancia de ruido y ajuste el nivel de tolerancia. Cuanto más alto se

nivel, más tolerante será el sistema al ruido de víd

área de vigilancia puede pr

5. Haga clic en OK para guardar la configu

 

Configurar la detección de mo
P

anteriormente en este capítulo. 

 
Figura 1-58 

. 

4. Seleccione Detección del ruido para reducir el tamaño de archivo y ajuste el nivel 

Sensibilidad. Cuanto mayor sea el valor, más sensible será el sistema al ruido de vídeo

5. Haga clic en Aplicar. 
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Nota:  

 

Filtro de ruido 

la vista en directo. La eliminación de 

 la 

ede maximizar la calidad del sonido. 

 (Video 

Analysis) y seleccione Configurar filtro de eliminación de ruido de vídeo (Video Denoisy 

La función Filtro de ruido puede quitar ruido de vídeo y audio de 

ruido del vídeo puede reducir el tamaño de archivo y mejorar la calidad de la imagen, mientras que

eliminación de ruido del audio pu

Filtrar ruido de vídeo 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo

Filter Setting). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 1-59 

 

 también disminuirá. 

 

Filtrar ruido de audio 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configurar A/V, seleccione 

Wave Out (Salida de audio) y, a continuación, elija Wave Out Denoise (Eliminar ruido en 

salida de audio). Aparecerá un cuadro de diálogo. 

ruido de 

 

uido de vídeo, puede ver el 

. 

1. también puede usar esta función cuando el modo de grabación esté establecido en Detección
de movimiento. 

2. Cuando la opción está seleccionada y se detectan condiciones de r
icono         recubierto en la esquina inferior derecha de los vídeos grabados. De esta forma 
puede distinguir fácilmente el segmento de tamaño normal del segmento de tamaño reducido
Tenga en cuenta que el icono no aparece en vídeo en directo. 

2. Seleccione los canales en los que desee filtrar el ruido de vídeo y haga clic en OK. El ruido de

vídeo de los canales seleccionados se reducirá y el tamaño de los archivos

2. Seleccione los canales en los que desee filtrar el ruido de audio y haga clic en OK. El 

audio de los canales seleccionados se reducirá. 
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Vista Imagen en imagen 

pliar el vídeo. Esta función resulta de gran utilidad para resolución de 

ta PIP. 

. La pantalla cambiará automáticamente a una división y una ventana insertada de la vista de la 

cámara aparecerá en la esquina inferior derecha. 

Con la vista Imagen en imagen (PIP, Picture in Picture), puede recortar el vídeo para obtener una 

vista de primer plano o am

megapíxeles que proporciona imágenes claras y detalladas del área de vigilancia. 

 

1. Haga clic en el nombre de la cámara que desea y seleccione Vis

2

Inset window
 

Figura 1-60 

 
3. Haga doble clic en la ventana insertada. Aparecerá un icono con forma de mano. 

4. Haga doble clic en la ventana insertada. Aparecerá un cuadro de navegación. 

 

Figura 1-61 

 
gación por el interior de la ventana insertada para obtener una vista de 

as 

 

l y elija Asignar color del área enfocada. 

8. Para salir de la vista PIP, haga clic en el nombre de la cámara y vuelva a hacer clic en Vista PIP. 

5. Mueva el cuadro de nave

primer plano del área seleccionada. 

6. Para ajustar el tamaño del cuadro de navegación, mueva el cursor a cualquiera de las esquin

de dicho cuadro y auméntelo o disminúyalo. 

7. Para cambiar el color del marco del cuadro de navegación, haga clic con el botón secundario en

la imagen, seleccione Configuración Mega Pixe
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Vista Imagen e imagen 
Con la vista Imagen e imagen (PAP, Picture and Picture), puede crear un efecto de vídeo dividido 

con varias vistas de primer plano en la imagen. Se pueden definir hasta 7 vistas de primer plano.

Esta función resulta de gran utilidad para resolución de megapíxeles que proporcio

 

na imágenes 

laras y detalladas del área de vigilancia. 

e PAP View (Vista 

 y aparece una fila de tres ventanas 
insertadas en la parte inferior de la pantalla. 

 

c
 
1. Haga clic en la pantalla en el nombre de la cámara que desea y seleccion

PAP). 
2. La pantalla cambia automáticamente a una división

 
Figura 1-62 

e navegación en 
la imagen. 

4. Para ajustar el tamaño de un cuadro de navegación, mueva el cursor a cualquiera de las 
esquinas de dicho cuadro y auméntelo o disminúyalo. 

5. Para mover un cuadro de navegación a otra área de la imagen, arrástrelo a esta área. 
6. Para cambiar el color del marco del cuadro de navegación, haga clic con el botón secundario en 

la imagen, seleccione Configuración Mega Pixe c en Asignar color del área 
enfocada. 

7. Para ocultar el cuadro de aga clic con el botón secundario en la imagen, 
seleccione Configuración Mega Pixel y haga clic en Visualizar área enfocada de modo PAP. 

e Eliminar. 
. 

ndo haya dibujado menos de siete de estos cuadros, 

3. Dibuje un cuadro de navegación en la imagen. Esta área seleccionada se reflejará 
inmediatamente en una ventana insertada. Puede dibujar hasta siete cuadros d

l y haga cli

navegación, h

8. Para eliminar un cuadro de navegación, haga clic con el botón secundario, seleccione Área 
enfocada de modo PAP y seleccion

9. Para salir de la vista PAP, haga clic en el nombre de la cámara y vuelva a seleccionar Vista PAP
10. Para agregar otro cuadro de navegación cua

haga clic en el nombre de la cámara, seleccione Vista PAP para entrar, haga clic con el botón 
secundario en la imagen, elija Configuración Mega Pixel y, por último, seleccione Habilitar 
agregar modo enfocar área. 
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ctividad del sistema 

e la sesión del administrador, permitir el inicio de sesión a 

n usuario sin derechos de acceso y/o iniciar la grabación. 

rador de cierre de sesión automático 

i el administrador no presiona el ratón ni ninguna tecla en el período de tiempo establecido, el 

sistema cerrará automáticamente su sesión. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Idle Protection Setting (Configurar protección de inactividad del 

sistema). Aparecerá este cuadro de diálogo. 
 

Protección contra la ina
La función de protección cuando el sistema está inactivo permite al administrador trabajar en el 

sistema sin preocuparse de si cierra la sesión o deja al sistema sin grabar. 
 
Esta función puede cerrar automáticament

u
 

Administ

S

 
Figura 1-63 

2. Active la casilla de verificación Auto Logout o cambiar a inicio de sesión de usuario si está 

o el cual, se cerrará la sesión del Supervisor o 

disponible y, a continuación, seleccione Supervisor o Usuario avanzado en la lista 

desplegable. 

3. En el campo Fin de inactividad del sistema, escriba un valor para el tiempo de inactividad 

comprendido entre 10 y 300 segundos, transcurrid

del Usuario avanzado. 
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Inicio de sesión de usuario sin derechos de acceso 

Cando el sistema se inicia después de un período de inactividad, un usuario especificado sin 

derechos de acceso iniciará sesión. Esta operación permite al usuario ver si el sistema está activo y 

n funcionamiento, pero no le permite hacer nada. La función necesita trabajar con la función Iniciar 

. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

e 

o 

. Escriba la información correspondiente en los campos ID y Contraseña para configurar un 

e

auto login. 
 
1

seleccione System Configure (Configurar sistema). 

2. En la sesión Inicio, active la casilla de verificación Iniciar auto login y haga clic en el botón d

Flecha situado a su lado (Figura 1-3). Aparecerá el cuadro de diálogo Configuración de inici

con auto login. 

3

usuario con el fin de que pueda iniciar sesión automáticamente. A continuación, haga clic en 

Aceptar. 

 
Figura 1-64 

4. En el cuadro de diálogo Protección del sistema desocupado (Figura 1-63), seleccione la opción 

Auto Logout or Switch ogin User if available (Cierre de sesión automático o 

cambiar a inicio de sesión de usuario si está disponible) y, a continuación, seleccione 

ad 

0 segundos, transcurrido el cual, se cerrará la sesión del usuario 

 to Startup L

Surpervisor o Supervisor, Poweruser (Usuario avanzado) en la lista desplegable. 

5. En el campo Fin de inactividad del sistema, escriba un valor para el tiempo de inactivid

comprendido entre 10 y 30

especificado. 
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l 

dro de diálogo System Idle Protection (Protección de inactividad del sistema) (Figura 1-

63), seleccione la opción Auto Monitoring (Automonitorización) y seleccione Monitoring All 

 

e 

s 
n desde el mando a distancia por infrarrojos o desde el teclado GV. 

Inicio automático de Grabación 

Si el administrador no presiona el ratón ni ninguna tecla en el período de tiempo establecido, e

sistema grabará iniciará automáticamente la grabación. 

 

1. En el cua

(Monitorizar todo), Schedule Monitoring (Programar monitorización) o I/O Monitoring 

(Monitorización de E/S) en la lista desplegable. 

2. En el campo Protección del sistema desocupado, escriba un valor para el tiempo de inactividad

comprendido entre 10 y 300 segundos, transcurrido el cual, el sistema iniciará automáticament

la grabación. 
 

Nota: la función puede supervisar las acciones de pulsación de tecla y de clic del ratón, incluso la
que se realiza
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Fast Backup & Restore Main System (Copia de seguridad Rápida y Restauración 

 

ón Definida por el Usuario). Aparecerá 

Crear Accesos Directos 
Puede crear hasta 20 accesos directos en la pantalla principal para un programa o archivo. 
 

1. Ejecute 

del Sistema Principal) desde el menú Inicio de Windows. Aparecerá la ventana de Copia de 

Seguridad Rápida y Restaurar Sistema Multicámara. 

2. Haga clic en el botón Select Skin Style (Seleccionar estilo del diseño), seleccione DVR, y

luego seleccione User Define Setting (Configuraci

este cuadro de diálogo. 

 
Figura 1-65 
 

3. Haga clic en el botón Add (Agregar). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 1-66 

 Aplicación: Nombra la aplicación a la que desea dirigirse. 

 Archivo: Asigna una ruta de acceso a la aplicación que desea. 

 Parámetro: Configura la información del comando para la aplicación. 
 

4. Haga clic en Aceptar para guardar todas las configuraciones. 

5. Ejecute el Sistema Principal. Aparecerá el botón de acceso directo  . 
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lla táctil 
Panel 

e control PTZ, Panel de control de E/S y Panel de pantalla táctil. 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema) para mostrar la ventana del mismo nombre. 

2. En la sección Control PTZ, haga clic en el botón de flecha, seleccione Panel PTZ o de E/S y 

haga clic en Grande. 

Compatibilidad con panta
El sistema GV ofrece tres tipos de paneles de control con compatibilidad para pantalla táctil: 

d

 

Panel de control PTZ y de E/S 

Esta función le ofrece la posibilidad de disponer de un panel de control PTZ y de E/S grande con 

compatibilidad para pantalla táctil. Para abrir el panel, siga estos pasos. 

 

 

 Figur

 

Panel de pantalla táctil 

El panel de pantalla táctil permite cambiar a ViewLog y al modo de pantalla completa tocando con un 

dedo. Para abrir el panel, siga estos pasos: 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione Tool Kit (Juego de 

herramientas), elija Touch Screen Panel (Panel de pantalla táctil) y, a continuación, 

seleccione Panel Setup ión del panel) para mostrar la siguiente pantalla. 

a 1-67 

 (Configurac

 

 Figura 1-68 
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[Activar] 

 Activate when enter Full-Screen Mode only (Sólo activar cuando entre en el modo de  
Pantalla Completa): Inicia automáticamente el panel cuando la vista de pantalla completa 

el en la pantalla. 

[Distribución] Elija un panel vertical u horizontal. 

configuraciones. 

to 

 secundario en esta 

ventana para abrir el panel táctil que se muestra a continuación. 

está activa. 

 Always Active (Siempre Activa): Muestra siempre el pan

 

2. Haga clic en OK para guardar las anteriores 

3. Aparecerá una ventana de información que indicará la fecha, hora y espacio de almacenamien

en la esquina superior izquierda de la pantalla. Haga clic con el botón

61 2 3 4 5 6
 

 Figura 1-69 

Nº Nombre Descripción 

1 Indicador Indica la fecha, la hora y el espacio de almacenamiento. 

2 ViewLog Abre ViewLog. 

3 Pantalla completa Cambia a pantalla completa. 

4 
Iniciar sesión/ 

Cambia el usu
Cambiar usuario 

ario que va a iniciar sesión en el sistema GV. 

5 Registro del sistema Abre el registro del sistema. 

6 Cerrar MultiCam Cierra el sistema GV. 

 

Nota: puede mover el panel de pantalla táctil a cualquier lugar de la pantalla arrastrándolo. 
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Her

er imágenes más intensas y saturadas. Tenga 
en cuenta que esta función no afecta a los archivos originales. 

l 

 a la vez. 

1. Haga clic en el botón Configurar (Configure), desactive la opción Habilitar DirectDraw 

Overlay (Enable DirectDraw Overlay) y reinicie el sistema principal.  

2. Para obtener acceso al modo a todo color, haga clic en el botón Configurar (Configure), 

seleccione Herramientas (Tools), elija Configuración de  DirectDraw (DirectDraw 

Configuration) y seleccione Usar modo a todo color (Use Colorful Mode). A continuación, 

reinicie el sistema principal para aplicar el modo. 
 

 que trabajan con GV -1240, GV-1480, GV-2004 ó GV-2008 sin el Spot 

a  que se indican ara cerrar DirectDraw Overlay antes de aplicar el 

d e esta  ejecutar a la vez. 

1. H otón Configure (Configure), seleccione Accesorios (Accessories), elija 

M ación D itor de 

e nito o monitor de exploración en el 

próximo inicio (Use DSP xt startup) y reinicie el sistema principal. 

. Haga clic en el botón Configurar (Configure), desactive la opción Habilitar DirectDraw 

. Para obtener acceso al modo a todo color, haga clic en el botón Configurar (Configure), 

seleccione Herramientas (Tools), elija Configuración de  DirectDraw (DirectDraw 

Configuration) y seleccione Usar modo a todo color (Use Colorful Mode). A continuación, 

reinicie el sistema principal para aplicar el modo. 
 

Para usuarios que sólo usan Tarjetas GV-1120, GV-1240, GV-1480, GV-2004 ó GV-2008: 

Siga los siguientes pasos para cerrar el DSP Overlay (DSP Superpuesto) antes de aplicar el Colorful 

Mode(Modo a todo color) ya que los dos funciones no se puede aplicar simultáneamente. 

1. Cliquee el botón Configurar, seleccione Herramientas, seleccione Direct Draw Configuration y 

seleccione Use Colorful Mode (Usar Modo a todo color) luego reinicie el sistema.  

ramientas del sistema 

Modo a todo color 

Puede mejorar el colorido del vídeo en directo para ten

 

Para usuarios de las tarjetas GV-600, GV-650 y GV-800:  

Siga los pasos que se indican a continuación para cerrar DirectDraw Overlay antes de aplicar e

modo a todo color, ya que estas dos funciones no se pueden ejecutar

Para usuarios -1120, GV

Monitor: 

Sig  los pasos a continuación p

mo o a todo color, ya qu s dos funciones no se pueden

aga clic en el b

onitor de explor SP (DSP Spot Monitor), seleccione Configuración del mon

xploración (Spot Mo r Setup), elija Usar DSP com

 as Spot Monitor at ne

2

Overlay (Enable DirectDraw Overlay) y reinicie el sistema principal.  

3
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2. Cliquee el botón Configurar, selecione A/V Setting

reinicie el Sistema Principal para el Modo a todo c

, quitar la selección de DSP Overlay y 

olor inicie. 
 

El Modo a todo color (Colorful Mode) se puede le aplicar a cualquier canal conectado con 
r medio de seleccionar Usar Modo a todo color (Use Colorful Mode), 

luego reinicie el sistema principal. 

Nota: 
dispositivos Ips (de Red), po

 

Ca erlay 

dad puede provocar 

ducen 

024 o inferior, cambie la 

ctDraw Configuration), haga clic en la ficha 

ity). 

s 

elija 
ñal de vídeo) y, por 

 

lidad de imagen de DirectDraw Ov

De forma predeterminada, DirectDraw Overlay está activado y establecido en Alta calidad si las 

tarjetas VGA admiten esta funcionalidad. Sin embargo, la configuración Alta cali

imágenes borrosas para ciertas tarjetas VGA en una baja resolución de panel. Cuando se pro

problemas de imagen o la resolución del panel está establecida en 1280 x 1

configuración a Calidad estándar. 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione Herramientas 

(Tools), elija Configuración de DirectDraw (Dire

DirectDraw Overlay y seleccione Calidad estándar (Standard Quality) o Calidad alta (High 

Qual

2. Reinicie el sistema principal para aplicar la selección. 

 

Controlador para la Recuperación de Vídeo Perdido 
Cuando la señal de vídeo sea débil, el controlador de software intentará recuperar el vídeo perdido, 
reiniciando el sistema e incluso el ordenador. Si la función de controlador de vídeo perdido no e
necesario, tiene la opción de deshabilitarla. 

Para deshabilitar esta función, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la figura 1-2), 
Herramientas, seleccione Video Signal Diagnostic (Diagnóstico de la se
último, elija Disable Video Signal Weak Watchdog (Deshabilitar el controlador de señal de
vídeo débil). 
 
Nota: Esta opción solamente está disponible para tarjetas GV-600, 650 y 800. 

 

Desactivar el pitido

gnostic 

 de pérdida de vídeo 

Para detener el ruido del pitido cuando se pierde cualquiera de los vídeos, haga clic en el botón 

Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Herramientas, seleccione Video Signal Dia

(Diagnóstico de la señal de vídeo) y, por último, elija Disable Video Lost Beep (Deshabilitar 

pitido por vídeo perdido). 
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i no desea utilizar ciertas teclas de acceso directo y no quiere que interfieran con el uso del teclado, 

p

1 r (número 14 de la Figura 1-2), elija Herramientas, seleccione 

Tool Kit (Kit de herramientas) y seleccione Fast Key Lock Setup (Configurar bloqueo de 

teclas de acceso directo). 

Bloqueo de teclas de acceso directo 

S

uede deshabilitar sus funciones. 

. Haga clic en el botón Configura

 

Figura 1-70 

2. Active la casilla de verificación Bloquear teclas rápidas sensibles y seleccione las teclas de 

anule la 

 

Referencia de teclas de acceso directo 

e 

ero 

 1-2), elija Herramientas y, a continuación, seleccione Fast Key List (Lista de teclas de 

a cipal. Haga clic en 

iguiente para mostrar la tabla de Control PTZ. 

Información de versión 

 de 

acceso directo que desee deshabitar. Para restaurar las teclas de acceso directo, 

selección de las mismas.

3. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración. 

Esta opción permite ver las ventanas de teclas de acceso rápido de la aplicación Main System y d

Control PTZ, lo que proporciona una referencia inmediata. Haga clic en el botón Configurar (núm

4 de la Figura1

cceso directo) para mostrar la tabla de teclas de acceso directo del sistema prin

S

Para saber qué versión de sistema GV tiene, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la 

Figura 1-2), elija Herramientas y, a continuación, seleccione Version Information (Información

versión). 
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CAPÍTULO 

2 
Solución híbrida y NVR 

Para implementar la vigilancia a través de vídeo IP, GeoVision proporciona dos soluciones: 

 Solución híbrida: Integra vídeos analógicos con vídeos digitales de dispositivos de vídeo IP. 

 Solución NVR: GV-NVR de sistema basado en software que no requiere tarjeta de captura de 

vídeo. 

 

La solución híbrida y NVR de GeoVision no solamente admite productos de vídeo IP de su propia 

marca y productos de los principales fabricantes. Para obtener información sobre los dispositivos IP 

admitidos, consulte el Apéndice D. 
 

Nota: la tarjeta GV-250 no admite la solución híbrida. 

 

 

Productos de vídeo IP de GeoVision 
GeoVision ofrece una línea global de productos de vídeo IP: 
 

 Cámara IP GV: una cámara IP de megapíxeles. 

 Servidor de vídeo GV: convierte hasta 2 cámaras analógicas en cámaras IP. 

 Solución DVR compacta GV: convierte hasta 4 cámaras analógicas en cámaras IP. 

 GV-NVR: soluciones completas basadas en software para vigilancia de vídeo IP. 
 

 



Aplicaciones de E/S  2 
 

Tipos de dispositivos de seguridad 
Se necesita una llave USB apropiada para que en el equipo se ejecuten las soluciones híbrida y NVR. 

Hay tres tipos de llaves USB disponibles para ambas soluciones. 

 

1. Llave NVR (GV): se utiliza solamente para dispositivos de vídeo IP de GeoVision, como cámaras 
IP GV, soluciones DVR compactas GV y servidores de vídeo GV. 

• Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 4, 8, 12, 16, 20, 24, 28 y 32 

canales IP. 

2. Llave NVR: se usa para dispositivos IP de otros fabricantes. 

• Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 1, 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 

22, 24, 26, 28, 30 y 32 canales IP. 

3. Llave combinada: se utiliza para implementar una combinación de dispositivos de vídeo de 
GeoVision y de otros fabricantes. 

 

Es necesario instalar los controladores desde el CD de software para que las tres llaves anteriores 

funcionen. 
Las tres llaves se pueden actualizar para incluir funciones AVP (Advanced Video Process, es decir, 

Proceso de vídeo avanzado). 
 

Consulte la sección Llave USB requerida para aplicaciones de dispositivos IP en el Apéndice A. 
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Descripción de la solución híbrida 
1. Especificaciones de la solución híbrida. La solución híbrida proporciona 8 canales IP 

disponibles para dispositivos de vídeo IP de GeoVision, con un límite de 32 canales en total. 

Por ejemplo: 

Número de canales analógicos + 8 canales IP GV disponibles + Número de canales en la llave 

USB (llave NVR (GV), NVR o combinada) <= 32 canales. 

2. Conexión de dispositivos IP de GeoVision con el sistema GV. Para recibir transmisiones de 

secuencias de vídeo de 8 canales o menos desde dispositivos de vídeo IP de GeoVision, no es 

necesario utilizar una llave USB adicional. Para recibir transmisiones de secuencias de vídeo de 8 

canales o menos desde dispositivos de vídeo IP de GeoVision, no es necesario utilizar una llave 

USB adicional. 

 Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 4, 8, 12, 16, 20 y 24 canales IP. 

En este caso, el número total de canales para el sistema híbrido es: Número de canales analógicos 

+ 8 canales IP GV disponibles + Número de canales en la llave NVR (GV) <= 32 canales. 

3. Conexión de dispositivos IP de otros fabricantes con el sistema GV. Para implementar la 

solución híbrida con dispositivos de vídeo IP de otros fabricantes, necesita una llave NVR. 

 Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 1, 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 

20, 22, 24, 26, 28, 30 y 32 canales IP. 

En este caso, el número total de canales para el sistema híbrido es: Número de canales analógicos 

(+ 8 canales IP GV disponibles) + Número de canales en la llave NVR <= 32 canales. 

4. Conexión de dispositivos IP GV y de otros fabricantes al sistema GV. Para implementar la 

solución híbrida con una combinación de dispositivos de vídeo IP de GeoVision y de otros 

fabricantes, necesita una llave combinada. 

 Las opciones de llave son las opciones combinadas de llave NVR (GV) y llave NVR. Informe 

a su representante de ventas del número exacto de canales IP de otros fabricantes y de 

canales IP GV adicionales que necesita para que se le pueda entregar una llave 

combinada que cumpla sus requisitos. 

Por ejemplo, si necesita 8 canales IP de otros fabricantes más 8 canales IP GV adicionales, de 

forma que el número de canales en la llave combinada solicitada sea de 16, el número total de 

canales para el sistema híbrido será: Número de canales analógicos + 8 canales IP GV disponibles 

+ Número de canales en la llave combinada (por ejemplo 16) <= 32 canales. 
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Descripción de la solución NVR 
1. Especificaciones de la solución NVR: cuando se conecta una llave USB adecuada al sistema 

GV-NVR, pude admitir hasta 32 canales de vídeo IP. 

2. Conexión de dispositivos IP de GeoVision con GV-NVR. Para implementar la solución GV-NVR 

con dispositivos de vídeo IP de GeoVision, necesita una llave NVR (GV).  

 Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 4, 8, 12, 16, 20, 24, 28 y 32 

canales IP. 

3. Conexión de dispositivos IP de otros fabricantes con GV-NVR. Para implementar la solución 

GV-NVR con dispositivos de vídeo IP de otros fabricantes, necesita una llave NVR. 

 Las opciones del dispositivo de seguridad son las siguientes: 1, 2, 4, 6, 8, 10, 12, 14, 16, 18, 20, 

22, 24, 26, 28, 30 y 32 canales IP. 

4. Conexión de dispositivos IP GV y de otros fabricantes al sistema GV. Para implementar la 
solución NVR con una combinación de dispositivos de vídeo IP de GeoVision y de otros fabricantes, 

necesita una llave combinada. 

 Las opciones de llave son las opciones combinadas de llave NVR (GV) y llave NVR. Informe a 

su representante de ventas del número exacto de canales IP de GV y de canales IP de otros 

fabricantes que necesita para que se le pueda entregar una llave combinada que cumpla sus 

requisitos. 

Por ejemplo, necesita 12 canales IP de GV más 8 canales IP de otros fabricantes. Por tanto, el 

número de canales de la llave combinada solicitada es 20 y el número total de canales del sistema 

NVR es 20. 
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Agregar fuentes de vídeo IP 
Los procedimientos de configuración pueden variar ligeramente entre la cámara IP, el servidor de vídeo 

y la solución DVR compacta. Los siguientes procedimientos son el ejemplo de configuración de una 

cámara IP en el sistema: 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, 

seleccione Camera/Audio Install (Instalar cámara y audio) y, por último, seleccione IP Camera 

Install (Instalar cámara IP). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 2-1 

2. Active Install IP Camera (Instalar cámara IP), seleccione el número de cámaras IP con las que 

desee establecer un enlace y haga clic en Configurar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 2-2 

 Para configurar automáticamente una cámara IP, haga clic en Escanear cámara para 

detectar cualquier cámara IP conectada en la misma red LAN. Tenga en cuenta que la función 

Escanear cámara solamente está operativa con productos IP de GeoVision. 

 Para configurar manualmente una cámara IP, haga clic en Add Camera (Agregar cámara). 

Los pasos siguientes son el ejemplo de la configuración manual. 

3. Haga clic en Add Camera (Agregar cámara). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 2-3 
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4. Escriba la dirección IP, el nombre de usuario y la contraseña de la cámara IP. Modifique el puerto 

HTTP predeterminado si es necesario. 

5. Seleccione una cámara en la lista desplegable Marca. Aparecerá este cuadro de diálogo. Las 

opciones del cuadro de diálogo pueden variar en función de las marcas de las cámaras. 

 

Figura 2-4 

 

 Puerto: número de puerto de secuencias de vídeo. 

 Número de stream: puede tener la opción de secuencias únicas o duales. 

 Tipo códec: las opciones de códec son MPEG4 o JPEG. Si la cámara seleccionada admite 

secuencias duales, el códec de vista previa y el códec de grabación se pueden establecer de 

forma diferente. 

 Resolución: puede seleccionar resoluciones diferentes para la vista previa y para la 

grabación. 

 

6. Haga clic en Aplicar. La cámara IP se agregará a la lista. 

7. Haga clic en la cámara de la lista y seleccione Display position (Posición de visualización) para 

asignar la cámara IP a un canal del sistema GV. 

 
Figura 2-5 

8. La columna Estado ahora debe mostrar “Conectado”. Haga clic en OK. 

ugerencias: puede obtener acceso a la interfaz de configuración del dispositivo IP conectado 

 

 

S

haciendo clic en Configuración de cámara remota (Remote camera setting). 
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Configuración avanzada 
Para obtener una vista previa del vídeo, activar el audio y configurar la tasa de fotogramas, haga clic en 

la cámara que desee (Figura 2-5) y seleccione Ajustes de Visualización previa y audio Ajustes de 

Sonido (Preview & Audio Setting). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 2-6 

 

[Preview Channel Select] (Seleccionar canal para vista previa) 

 Lista desplegable: seleccione la cámara de la que desee obtener una vista previa. 

 Vista previa de canal de grabación de secuencias duales: la opción solamente esta disponible 

cuando la transmisión de secuencias duales está establecida, es decir, las cámaras para vista en 

directo y grabación están configuradas de forma diferente (consulte la Figura 2-5). Active esta 

opción para obtener la vista previa de la grabación. 

 

[Audio Setting] (Configurar audio) 

 Monitor Sensitivity (Monitor Sensibilidad): ajuste la sensibilidad del audio que se detecte. 

Cuanto más alto sea el valor, más sensible será el sistema al sonido envolvente. 

 Gain Control (Ganancia Control): aumenta o reduce la ganancia del micrófono. 

 Wave Out (Salida de Wave): habilite esta opción para escuchar audio en directo de la cámara. 

 Rec Audio (Grabar audio): habilite esta opción para activar la grabación de audio. 
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[Control de datos de hardware comprimido] 
Los datos comprimidos mediante hardware desde el dispositivo IP de vídeo, como por ejemplo la 

cámara IP, el servidor de vídeo y la unidad DVR compacta, se transmitirán directamente a los 

servidores remotos en lugar de comprimirse de nuevo en el sistema GV. Los servidores remotos 

incluyen Center V2, Centro de control y Cámara Web. Esta función es útil cuando muchos servidores 

remotos obtienen acceso al sistema GV simultáneamente. Puede reducir la carga del sistema en el 

sistema GV y proporcionar mayor tasa de fotogramas y mejor calidad de imagen para cada servidor 

remoto. 
 

Nota: es muy recomendable habilitar esta función en un entorno LAN porque requiere una gran 
cantidad de ancho de banda. 

 

[Control de tasa de fotogramas de grabación] [Record Frame Rate Control] Establezca la tasa de 

fotogramas de grabación para cumplir los requisitos de almacenaje. 
 Velocidad máxima de fotogramas de grabación: esta opción está disponible cuando el códec 

de grabación de la cámara IP se establece en JPEG. Seleccione un valor comprendido entre 1 y 

30 fps para la velocidad de fotogramas. 

 Grabar solamente el fotograma principal (Record key frame only): esta opción está disponible 

cuando el códec de grabación de la cámara IP se establece en MPEG4 o H.264. Ahora puede 

elegir los fotogramas clave de grabación en lugar de todos los fotogramas. Esta opción está 

relacionada con la configuración GOP en caso de estar disponible en la cámara IP. Por ejemplo, si 

el valor GOP se establece en 30, solamente hay un fotograma clave entre 30 fotogramas. 

Para obtener información sobre la configuración GOP, consulte los Manuales del usuario Servidor 

de vídeo GV y Cámara IP GV. 
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Configurar una cámara IP PTZ 
Para configurar la cámara IP con funciones PTZ, siga estos pasos: 

 

1. Para agregar la cámara IP PTZ al sistema, siga los pasos de la sección Agregar fuentes de vídeo 

IP anterior. 

2. Para abrir el panel de control PTZ y realizar las funciones PTZ, siga los pasos de la sección Control 

PTZ en el Capítulo 1. 
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Actualizar la llave 
La llave se puede actualizar para incluir más funciones o mejorar el sistema. Es necesario recopilar los 

datos de la llave y volver a enviarlos a GeoVision para la actualización. 

 

1. Cada llave tiene su propio número de serie. Búsquelo en el lateral de la misma. Este número de 

serie se utilizará posteriormente para asignar nombres a los archivos para la actualización. 

 

Figura 2-7 

2. Inserte la llave en el equipo. 

3. En la carpeta GV, haga doble clic en el archivo GVUsbKeyUpClient.exe. Aparecerá este cuadro 

de diálogo. 

         

         Figura 2-8 

4. Para recuperar los datos de la llave, haga clic en Seleccionar todo (Select All). La información de 

la llave se mostrará en el campo de información. Tenga en cuenta que el número mostrado en 

Serie de HW (“HW Serial”) debe coincidir con el de la llave. 

5. Para guardar los datos en el equipo local, haga clic en Guardar los datos de identificación de la 

llave (Save Key ID Data). Si tiene que actualizar varias llaves, haga clic en Almacenamiento por 

lotes (Batch Save). Los datos de las distintas llaves se guardarán en archivos independientes. Se 

asignará un nombre al archivo después del número de serie en la llave y se guardará como *.out. 

Por ejemplo, si el número de serie de una llave es 7116442, el nombre del archivo será 
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“NVR-7116442.out”. 

6. Envíe estos datos a GeoVision a la dirección de correo electrónico sales@geovision.com.tw. 

GeoVision examinará el archivo de datos y le devolverá un archivo *.in. El nombre del archivo 

también incluye el número de serie de la llave en cuestión. En este ejemplo, el archivo de datos 

que recibirá tendrá el nombre “NVR-7116442.in”.  

7. Cuando reciba el archivo actualizado, inserte la llave correcta que coincida con el archivo .in 

recibido y, a continuación, ejecute el archivo GVUsbKeyUpClient.exe. 

8. Haga clic en Seleccionar todo (Select All) para leer la llave, seleccione Actualizar (Upgrade) y, 

a continuación, abra el archivo actualizado para actualizar la llave. También puede seleccionar 

varias llaves en la lista y hacer clic en Actualización por lotes (Batch Upgrade) para 

actualizarlas al mismo tiempo. Asegúrese de que estas llaves coinciden con los archivos 

actualizados recibidos. 

mailto:sales@geovision.com.tw
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Análisis de vídeo 
Controlar y aplicar zoom a objetos 

La función Controlar objetos proporciona control y ampliación automática en tiempo real de un solo 

objeto en movimiento mediante la combinación de una cámara PTZ y una cámara fija. Si sólo hay 

disponible una cámara PTZ, se puede aplicar a la función de zoom de objetos, lo que permite 

configurar cuatro vistas cruciales para el zoom en tiempo real. Las funciones Controlar objetos y 

Aplicar zoom a objetos se pueden combinar completando ambas configuraciones. 

 

Controlar objetos 

Para la función de control, necesita una cámara PTZ para dicho control y una cámara estacionaria para 

una conseguir una vista fija. Instale las cámaras PTZ y fija los más cerca posible una de la otra, de 

forma que el enfoque sea similar para las dos. Para obtener información sobre las cámaras PTZ 

admitidas, consulte la sección Modelos PTZ certificados para seguimiento de objetos en el Apéndice 

C. 

 
Configurar la cámara PTZ 
Antes de configurar la función Controlar objetos, debe configurar la cámara PTZ. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general y 

seleccione System Configure (Configurar sistema). 

2. En la sección Control PTZ (PTZ Control), habilite la opción Configurar dispositivo PTZ (PTZ 
Device Setup) y seleccione una cámara en la lista desplegable. 

3. Haga clic en el botón            . Aparecerá un cuadro de diálogo de configuración. 
4. Active la casilla de verificación Activar y seleccione la opción Sólo Rastreo de Objeto.  

5. Inserte la información correspondiente al puerto COM, la tasa de baudios y la velocidad de la 

cámara PTZ. 

6. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración. 

 

 



  
 

 94 

Configurar el control de objetos 
Una vez realizada la configuración de la cámara PTZ, vuelva a la barra de menús. Haga clic en el botón 

Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, seleccione Aplicación de rastreo 

de objetos (Object Tracking Application) y elija Configurar rastreo de objetos (Object Tracking 

Setup) para mostrar el siguiente cuadro de diálogo. La imagen de la izquierda corresponde a la vista 

de la cámara PTZ y la de la derecha a la cámara fija. 

 

 Figura 3-1 

[Selección de cámara PTZ] 

 : haga clic en este botón para configurar la cámara PTZ. 

 Cámara: haga clic en el menú desplegable para elegir la pantalla de la cámara correspondiente de 

la cámara PTZ. 

[Selección de Cámaras Fijas] Haga clic en el menú desplegable para elegir la pantalla de la cámara 

correspondiente de la cámara fija. 

[Configuración] 

 Panorámica, Inclinación y Zoom: utilice las barras deslizantes para ajustar la vista de la cámara 

PTZ. 

 Sensibilidad: utilice la barra deslizante para ajustar la sensibilidad de detección. 

 El menú desplegable: haga clic en el menú desplegable para definir la región de detección y el 

tamaño del objeto. 

[Selección] 

 Seguimiento: haga clic en la opción para especificar el tiempo de control.  

 Ampliar el Objeto: haga clic en la opción para especificar el tiempo de inactividad.  



  
 Análisis de vídeo 

 
 

3 

[Sintonizar el directo] Ajuste las direcciones y el nivel de zoom deseado. 

[Habilitar Máscara] Haga clic en esta opción para mostrar la cámara en la región de detección 

definida. 

1. Haga clic en  para mostrar el siguiente cuadro de diálogo, seleccione la marca PTZ y la 
dirección de hardware y haga clic en Aceptar (OK) para aplicar la configuración.  

 
Figura 3-2 

2. Elija las vistas de cámara correspondientes de las cámaras PTZ y fija. en la Figura 3-1, las 

imágenes de la cámara PTZ se muestran en la vista Cámara 2, mientras que las imágenes de la 

cámara fija se muestran en la vista Cámara 1. 

3. Ajuste la vista de la cámara PTZ con los controles deslizantes Panorámica, Inclinación y Zoom. 

Asegúrese de que vista de la cámara PTZ sea lo más parecida posible a la vista de la cámara fija. 

4. Haga clic en el botón Guardar  para guardar ambas vistas como referencias de imagen. 

5. Ajuste la sensibilidad o mantenga el valor predeterminado de la misma. 

6. Seleccione la opción Definir región de detección en el menú desplegable. Utilice el ratón para 

delimitar una región de detección en la imagen de la derecha; el sistema le pedirá que especifique 

la región de detección. Consulte la Figura 3-3. 

 
Figura 3-3 
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7. Seleccione la opción Definir tamaño de objeto en el menú desplegable. Utilice el ratón para 
delimitar los tamaños máximo y mínimo del objeto para la función de control por separado. Cada 
vez que finalice una delimitación, el sistema le pedirá que inserte el tamaño de objeto máximo o 
el tamaño de objeto mínimo. Consulte la ilustración siguiente. 

 
Figura 3-4 

8. Haga clic en la opción Seguimiento y especifique el tiempo de control en segundos. La opción 
Tiempo de Seguimiento (Seg.) indica la duración del control en segundos. 

 
 Figura 3-5 
9. Aunque la cámara PTZ esté realizando el control, podrá ordenarla que amplíe un área concreta. 

Haga clic en la opción Ampliar el Objeto y especifique el tiempo de inactividad en segundos en el 
campo. La opción Tiempo de paro (Seg.) indica la duración del zoom en segundos. Si aparece un 
objetivo después del tiempo de inactividad especificado, la cámara PTZ iniciará el control. En caso 
contrario, la cámara PTZ permanecerá en el lugar al que se aplica el zoom. 

 
 Figure 3-6 
10. Haga clic en el botón Prueba para comprobar la configuración. Debe prestar especial atención a 

dos parámetros principales cuando realice la prueba. 1) Control: observe si el objetivo que se 
muestra en la región de detección definida que se está controlando con una máscara resaltada y 
se amplía automáticamente en la imagen de la izquierda. Si no es así, aumente el nivel de 
sensibilidad. 2) Zoom: utilice el ratón para delimitar un objeto en la imagen de la derecha y observe 
si se amplía claramente en la imagen de la izquierda. Si el resultado no es el esperado, utilice los 
botones Sintonizar el directo para ajustar las direcciones y el nivel de zoom deseado. 

11. Haga clic en el botón OK que se encuentra en la parte inferior de la ventana para guardar la 
configuración del tiempo de control y el tiempo de inactividad de los objetos, así como los 
resultados de la prueba. 
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Iniciar el control de objetos 

Una vez realizada la configuración anterior, puede iniciar la aplicación de control de objetos. Haga clic 

en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, seleccione Object 

Tracking Application (Aplicación de rastreo de objetos) y elija Object Tracking Start (Inicio de 

rastreo de objetos) para iniciar la función. 

 

Ampliar objetos durante el seguimiento 

Aunque la cámara PTZ se emplee en funciones de control, puede seguir ampliando el área que desee 

mediante la ventana Ampliar. 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, seleccione 

Object Tracking Application (Aplicación de rastreo de objetos) y elija Object Tracking View 

(Ver rastreo de objetos) para iniciar la ventana Zoom In Dialog (Ampliar diálogo), que 

aparecerá sobre la pantalla principal, tal y como se muestra a continuación. 
 

Nota: la ventana Ampliar corresponde a la vista de la cámara fija y la pantalla principal a la vista de 
la cámara PTZ. 

 

 
Figura 3-7 El área delimitada de la ventana se amplía en la ventana principal 

2. En el campo Tipo de ampliación, seleccione Cámara fija. 
3. En el campo Cámara (Camera), seleccione la vista de la cámara asignada correspondiente a la 

cámara fija. 

 97



  
 

 98 

4. Utilice el ratón para delimitar el área que desee en la ventana Ampliar. Se ampliará en la pantalla 
principal. 

 
Cuando el tiempo de inactividad de ampliación especificado haya transcurrido, la cámara PTZ volverá 

a realizar tareas de control. Si desea detener la función de ampliación antes de que transcurra el 

tiempo de inactividad especificado, haga clic en el botón Volver a controlar situado en la parte inferior 

de la ventana Ampliar. La cámara PTZ volverá a realizar tareas de control inmediatamente. 
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Aplicar zoom a objetos 

Si sólo hay una cámara PTZ disponible y no hay cámara fija, puede emplearla únicamente para la 
función de zoom de objetos. La función permite configurar hasta 4 vistas críticas para tareas de control 
y zoom instantáneas. 
 
Configurar la cámara PTZ 
Antes de configurar la función Zoom de objetos, debe configurar el dispositivo PTZ. Consulte la sección 
Configurar cámara PTZ de Controlar objetos. 
 
Configurar el zoom de objetos 
Una vez realizada la configuración de la cámara PTZ, vuelva a la barra de menús. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, seleccione 

Aplicación de rastreo de objetos (Object Tracking Application) y elija Configurar rastreo de 
objetos (Object Tracking Setup) para mostrar el cuadro de diálogo Configurar rastreo de objetos 
(Object Tracking Config). Haga clic en la ficha Ampliar objeto (Zoom in Object) que se encuentra 
en la parte superior del siguiente cuadro de diálogo. 

 

Nota: no se mostrará ninguna imagen en la vista de la derecha hasta que complete la configuración 
siguiente. 

 

 
Figura 3-8 

2. Haga clic en  para configurar la cámara PTZ. Consulte el paso 1 de la sección Configurar el 
control de objetos. 
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3. Elija la pantalla de cámara correspondiente a la cámara PTZ. En la Figura 3-8, las imágenes de la 

cámara PTZ se muestran en la vista Cámara 2. 

4. Utilice los controles deslizantes Panorámica, Inclinación y Zoom para configurar la Vista 1 tal y 

como se indica a continuación. A continuación, haga clic en el botón Agregar para aplicar la 

configuración. La Vista 1 aparecerá en la esquina superior izquierda de la imagen de la derecha. 

 
Figura 3-9 

5. Haga clic en el menú desplegable para configurar las vistas 2, 3 y 4 una por una. Consulte el paso 

4 correspondiente a la Vista 1. 

6. Especifique un valor en la opción Tiempo de Paro (Seg.) indicar la duración del zoom en 

segundos. 

 
Figura 3-10 

7. Haga clic en el menú desplegable Modo de inactividad (Idle Mode). Las siete opciones disponibles 

en esta lista desplegable son: Ninguno, Visor 1, Visor 2, Visor 3, Visor 4, Seguimiento y 

Actualizar vista. 

 Ninguno: después de aplicar zoom, la cámara PTZ permanecerá en la misma vista hasta el 

próximo comando de zoom. 

 Seguimiento: una vez transcurrido el tiempo de inactividad, la cámara PTZ comenzará a 

realizar el control en caso de que tenga asignada esta función. 

 Visor 1, 2, 3 y 4: una vez transcurrido el tiempo de inactividad, la cámara PTZ volverá a la 

vista 1, 2, 3 o 4 predefinida. 

 Actualizar vista: una vez transcurrido el tiempo de inactividad, las 4 vistas se actualizarán. 

 
8. Haga clic en Probar para comprobar la configuración. Utilice el ratón para delimitar el área que 

desee en una de las cuatro vistas. El área se ampliará en la pantalla de la izquierda. 

9. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar las selecciones mostradas y cerrar el cuadro de diálogo. 
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Iniciar el zoom de objetos 

Una vez realizada la configuración anterior, puede comenzar a aplicar zoom a los objetos. 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, seleccione 

Object Tracking Application (Aplicación de rastreo de objetos) y elija Object Tracking View 

(Ver rastreo de objetos) para abrir la ventana Ampliar, que se superpondrá en la pantalla principal 

(Figura 3-7) 

2. En el campo Tipo de ampliación, seleccione Cámara cuádruple. 

3. En el campo Cámara, seleccione la pantalla de la cámara PTZ asignada. A continuación, las cuatro 

vistas configuradas anteriormente aparecerán en la ventana de diálogo. 

 

Figura 3-11 

4. Utilice el ratón para delimitar el área que desee en una de las cuatro vistas. El área se ampliará en 

la pantalla principal. 

5. Al hacer clic en el botón Ir al modo parado situado en la parte inferior, se aplicará la configuración 

del paso 7 de la sección Configurar el zoom de objetos. Por ejemplo, si elige la vista 3, al hacer clic 

en el botón, la cámara PTZ pasará a la vista 3 predefinida. 
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Seguimiento con una sola cámara 
La función de seguimiento con una sola cámara permite controlar un objeto en movimiento utilizando 

solamente una cámara PTZ. Cuando un objeto se mueve dentro de la vista de la cámara, la cámara 

PTZ seguirá su movimiento. Cuando el objeto esté fuera de la vista, la cámara PTZ se podrá establecer 

para volver a su posición designada. 

 

Para obtener información sobre las cámaras PTZ admitidas para esta función, consulte la sección 

Modelos PTZ certificados para seguimiento de objetos en el Apéndice C. Tenga en cuenta que la 

función también admite cámaras PTZ certificadas conectadas desde el servidor de vídeo GV y la 

solución DVR compacta GV. 

 

Agregar una cámara PTZ 

Antes de establecer la función de seguimiento, agregue una cámara PTZ al sistema. 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general 

(General Setting) y seleccione Configurar sistema (System Configure). Aparecerá el cuadro de 

diálogo Configurar sistema (System Configure). 

2. En la sección Control PTZ (PTZ Control), habilite la opción Configurar dispositivo PTZ (PTZ 

Device Setup) y seleccione la cámara PTZ en la lista desplegable. 

3.  Haga clic en el botón        . Aparecerá un cuadro de diálogo de configuración. 

4. Seleccione Activar (Activate). 

5. Seleccione Solamente seguimiento de objetos (Object Tracking Only). Tenga en cuenta que si 

desea configurar los puntos preestablecidos, debe seleccionar primero Normal y configurar dichos 

puntos en el panel de control PTZ de la pantalla. Después de la configuración, seleccione aquí 

Solamente seguimiento de objetos (Object Tracking Only).  

6. Especifique el puerto COM, la tasa de baudios y la velocidad de la cámara PTZ.  

7. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar las configuraciones. 
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Establecer el seguimiento PTZ 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione Análisis de vídeo 
(Video Analysis), seleccione Aplicación de seguimiento de objetos (Object Tracking 
Application), elija Configuración de seguimiento de objetos (Object Tracking Setup) y haga 
clic en la ficha Seguimiento con una sola cámara (Single Camera Tracking). Aparecerá este 
cuadro de diálogo. 

 
                         Figura 3-12 

2. Active la casilla Habilitar rastreo. Aparecerá el cuadro de diálogo Selección de PTZ (PTZ 
Selection). 

3. Seleccione la cámara específica, su dirección de hardware y haga clic en Aceptar (OK). 
4. Seleccione al cámara de vista correspondiente en la lista desplegable Selección de PTZ (PTZ 

Selection). 
5. Haga clic en el botón  para ajustar la dirección y el nivel de zoom de la cámara.  
6. Utilice el ratón para delimitar el tamaño máximo y mínimo del objeto para realizar el seguimiento en 

la imagen. Cada vez que finalice la delimitación, el sistema le pedirá que inserte el tamaño de 
objeto máximo o el tamaño de objeto mínimo. 

7. Para establecer la cámara para volver a la posición inicial o a un valor preestablecido cuando 
permanezca estacionaria durante cierto tiempo, especifique un valor en segundos en las opciones 
Modo de inactividad (Idle Mode) y Tiempo de inactividad (Idle Time). Tenga en cuenta que la 
cámara debe admitir la posición inicial y el valor preestablecido se debe configurar en el sistema 
por adelantado (consulte el paso 5 del tema anterior Agregar una cámara PTZ). 

8. Haga clic en Probar (Test). Mueva un objeto por la vista de la cámara. Se debe realizar un 
seguimiento de su movimiento. En caso contrario, aumente el valor de la opción Sensibilidad 
(Sensitivity) para incrementar la sensibilidad al movimiento del sistema en la vista de la cámara. 

9. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar las configuraciones. 
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Activar el seguimiento PTZ 

Una vez realizada la configuración anterior, puede iniciar la función Seguimiento con una sola cámara. 

Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione Análisis de vídeo (Video 

Analysis), elija Aplicación de seguimiento de objetos (Object Tracking Application) y haga clic en 

Iniciar el seguimiento de objetos (Object Tracking Start). 
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Conteo de objetos 
El Conteo de objetos proporciona un Conteo bidireccional de objetos bajo el área de vigilancia. Si se 

define, puede contar cualquier objeto, como por ejemplo personas, vehículos, animales, etc. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo (Video 

Analysis) y seleccione Configurar contador/alarma de intrusos (Counter/Intruder Alarm 

Setting). Aparecerá el siguiente cuadro de diálogo: 

 
 Figura 3-13 

2. Seleccione las cámaras que desee para la aplicación de Conteo. 

3. Seleccione Mostrar objeto (Show Object) para colocar un rectángulo alrededor del objeto 

rastreado. 

4. Haga clic en la ficha Configurar para abrir el cuadro de diálogo Configuración. 

[Contador] 
Para definir la región donde se va a aplicar el contador, hacer clic en la pestaña Contador. 

 
Figura 3-14 
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1. En la sección Elegir cámara, seleccione una cámara en la lista desplegable para configurarla. 

2. En la sección Definición, hay dos opciones: 

 Definir Zonas de Detección: utilice el ratón para delimitar las regiones de detección en la 

imagen de vídeo. El número 1 es para la región 1; el número 2 para la región 2. Puede definir 

las regiones 1 y 2. Si hace clic en el botón Eliminar (icono X de color azul) se borrarán todas 

las regiones definidas. 

 Definir tamaños del objeto: utilice el ratón para delimitar una región que coincida con el 

tamaño normal del objeto en cuestión. Si se está reproduciendo vídeo, primero haga clic en el 

botón Instantánea para congelar la imagen antes de llevar a cabo la delimitación. 
 
3. En la sección Sensibilidad, ajuste la sensibilidad de detección. Cuanto más alto sea el valor, más 

sensible será el sistema al movimiento. 

4. En la sección Configuración, seleccione Enable Counting (Habilitar Conteo) y seleccione cómo 

desea contar los objetos. 

 Habilitar Conteo: 

Conteo 1 dirección: cuando un objeto aparece en la región 1 y luego entra en la región 2, se 

contará como 1 entrada. 

 Conteo 2 dirección: cuando un objeto aparece en la región 1 y luego entra en la región 2, se 

contará como una entrada y cuando un objeto aparece en la región 2 y, a continuación, en la 

región 1, se contará como una salida. 
 
5. En la sección Opción seleccione cómo desea resaltar el objeto detectado. Si la casilla de 

verificación Habilitar Máscara estaba activada, una máscara (cuadrícula) se mostrará en el área 

de detección. 
 
6. Para comprobar que la configuración fue definida correctamente, seleccione la opción En directo 

en la lista desplegable y, a continuación, presione el botón Prueba. Observe cómo se incrementa 

el Conteo en la sección Resultado del conteo cuando los objetos cruzan las distintas zonas de 

detección. Puede elegir tres opciones en la lista desplegable. En directo prueba la configuración 

actual; Demo de puerta y Demo de tráfico son eventos pregrabados que muestran cómo la 

aplicación cuenta objetos en ejemplos DVR reales. 
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[Alarma] 

Para configurar la detección de alarma, haga clic en la ficha Alarma. 

 
Figura 3-15 

1. En la sección Choose Camera (Elegir cámara), seleccione una cámara en la lista desplegable 
para configurarla. 

2. Defina las regiones de detección y el tamaño de los objetos. Consulte el Paso 2 de la sección 
[Contador] anterior. 

3. En la sección Configuración, se muestran dos tipos de modos de alarma: 
 Alarma modo 1: el objeto detectado cruza ligeramente el borde de la región de alarma en la 

que está apunto de entrar. 
 Alarma modo 2: el objeto detectado está completamente dentro de la región de alarma en la 

que acaba de entrar. 
Una vez seleccionado el modo de alarma, elija cómo desea que se active dicha alarma. 

 1→2 Alarma: cuando un objeto pasa de la región 1 a la región 2, el evento se graba como 
“Intruso” en el Registro del sistema, de donde lo podrá recuperar en otro momento. 

 2→1 Alarma: cuando un objeto pasa de la región 2 definida a la región 1, el evento se graba 
como “Intruso” en el Registro del sistema, de donde lo podrá recuperar en otro momento. 

4. En la sección Opción, puede enmascarar las regiones de detección, seleccionar alarmas y 
manipular eventos activados por alarma. 

 Habilitar máscara: enmascare las regiones de detección definidas. 
 Invocar Alarma: activa la alarma de sonido del equipo cuando un objeto entra en una región 

definida. Haga clic en el botón situado junto a la opción para asignar un archivo de sonido 
WAV. 

 Módulo Salida: activa un dispositivo de salida instalado cuando un objeto entra en una 
región definida. Asigne el módulo de salida y el número nip. 

 Nunca Reciclar: cuando esta opción está seleccionada, los eventos activados por alarma no 
se reciclan aunque haya espacio en disco disponible. 

5. Para probar la configuración de las alarmas, haga clic en el botón Prueba. 
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Recuperar imágenes mediante el índice de objetos 
Esta función permite ver el primer fotograma de un movimiento continuo de una secuencia de vídeo. 

Con la función Índice de objetos en directo, puede ver los 50 fotogramas más recientes capturados. 

Con la función Buscar en el índice de objetos, puede localizar fácilmente un evento deseado y 

reproducirlo instantáneamente haciendo doble clic en el fotograma de la imagen. 

 

Configurar el índice de objetos 

Puede seleccionar hasta 16 cámaras para ver fotogramas de vídeo en directo. 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, y 

seleccione Configurar el índice y monitor de objetos. Aparecerá el cuadro de diálogo del 

monitor o índice de objetos aplicado de la cámara. 

2. Seleccione las cámaras que desee para la aplicación. 

3. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2). Aparecerá la ventana 

Configuración de objetos de vídeo (Video Object Setup). 

 
Figura 3-16 Configurar el índice de objetos para el índice de objetos 
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4. Seleccione una cámara en la lista desplegable y habilite la Cámara para su posterior 

configuración. 

 Filtro de máscara: utilice el ratón para delimitar un área de máscara en la que no se tendrá 

en cuenta el movimiento. 

 Fijar Ubicación: haga clic para asignar una ruta de acceso para guardar el archivo. 

 Conservar Días: active esta opción y especifique los días (entre 1 y 999 días) que los 

archivos permanecerán almacenados. 

 Reciclar: cuando las casillas de verificación Mantener durante estos días y Reciclar están 

activadas, el sistema aplica la condición que tenga lugar primero. Por ejemplo, si el espacio 

de almacenamiento es menor que el necesario para mantener los datos los días 

especificados en la opción Mantener durante estos días, el reciclado tiene lugar antes. 

 Reproductor de Vídeo: permite seleccionar el visor ViewLog o Quick Search para reproducir 

archivos de vídeo. 

 Mostrar Objeto: Cuando se detecta movimiento, quedará resaltado con un borde azul. 

5. En la sección Setup (Configuración), seleccione Object Index (Índice de Objeto). 

6. Haga clic en OK (Aceptar) para aplicar las configuraciones. 

 

Nota: el espacio de almacenamiento mínimo requerido para el índice objetos es de 500 MB. 
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Índice de objetos en directo 

Después de configurar el índice de objetos, puede comenzar a ver los fotogramas más recientes 

capturados, hasta un máximo de 50. 
 
1. Inicie la supervisión de la cámara. 

2. Haga clic en el botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) de la barra de menús y seleccione 

Índice de objetos en directo  para mostrar la ventana Visor en directo [Live Viewer]. 

Bloquear

Figura 3-17 

Finalización de tiempo sin “…” 

Finalización de tiempo con “…” 

Controles de la ventana Visor en directo: 

 Botón Bloquear: haga clic para pausar el proceso de actualización. 

 Finalización de tiempo sin “…”: esto significa que el archivo está completo y que se puede 

reproducir con el reproductor ViewLog o QuickSearch. Haga doble clic en el marco para 

reproducir el vídeo correspondiente. 

 Finalización de tiempo con “…”: esto significa que el archivo no se puede reproducir porque la 

grabación aún está en curso. 
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Buscar en el índice de objetos 

Puede localizar fotogramas dentro de las cámaras seleccionadas y un intervalo de tiempo específico. 
 
1. Haga clic en el botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) de la barra de menús y seleccione 

Buscar en el índice de objetos para mostrar la siguiente ventana. 

 
 Figura 3-18 Ventana de búsqueda 

2. Especifique un intervalo de tiempo así como las cámaras y haga clic en OK. Aparecerá la siguiente 

ventana. 

 
Figure 3-19 Ventanas Lista de Objetos en movimiento (izquierda) y Lista de grabación (derecha) 
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[Lista Grabación] La lista contiene los resultados de la búsqueda. Haga doble clic en una carpeta 

de cámaras para mostrar todos los archivos encontrados. Haga clic en un archivo de intervalo de 

tiempo (por ejemplo 10:00) para abrir los fotogramas que contiene y mostrarlos en la ventana Lista 

de objetos en movimiento. 

 

[La ventana Lista de objetos en movimiento] 

 Fotogramas: haga doble clic en cualquier fotograma de la ventana para reproducir su 

archivo de vídeo con el reproductor Viewlog o QuickSearch. 

  : haga clic en el botón Página siguiente para pasar a la siguiente página. 

 Buscar: haga clic en el botón para abrir la ventana de búsqueda. 

 Salir: haga clic en el botón para cerrar la ventana. 

 

Nota: cada segmento de tiempo corresponde a un intervalo de 30 minutos, tal y como se muestra en 
la lista de grabación de la figura 3-19. 
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Detección de Rostros 
El Detección de Rostros permite al Sistema GV identificar y grabar caras humanas. Esta función 
captura solamente caras humanas, ignorando otras partes del cuerpo, objetos o vistas de fondo. Más 
aún, puede capturar cada cara por separado cuando un grupo de personas entran juntas en el ángulo 
de visión. 
 
Se pueden configurar hasta 16 cámaras para esta aplicación. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo, a 

continuación, seleccione Object Index/Monitor Setup (Índice de Objetos/Configuración del 
Monitor). Aparecerá el cuadro de diálogo del Monitor o Índice de Objetos Aplicado a la Cámara. 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar. 
3. Haga clic en el botón Configurar. Aparecerá la ventana Configuración de objetos de vídeo (Video 

Object Setup). 
4. Seleccione una cámara en la lista desplegable y seleccione Cámara (Camera) para habilitar la 

siguiente configuración. 
5. En la sección Configuración (Setup), seleccione Detección de Rostros (Face Detection) y haga 

clic en Aceptar (OK). 
6. Inicie la monitorización de la(s) cámara(s) configurada(s). 
7. En la pantalla principal, haga clic en el botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) y seleccione 

Live Object Index (Índice de Objetos en Directo). 
Cuando se detectan caras, las imágenes en miniatura aparecerán en el Visor de Índice de Objetos 
en Directo. 

 
Figura 3-20 

8. Hacer doble clic en una de las imágenes puede reproducir el vídeo relacionado. 
Para más detalles sobre las configuraciones del cuadro de diálogo de Configuración de Objetos de 
Vídeo, consulte Configuración del Índice de Objetos anteriormente en este capítulo. 
 
Nota: 
1. EL contorno de la cara se debe ver claramente. 
2. Sólo pueden detectarse las caras con una inclinación en el rango de 15º vertical y 30º-45º 

horizontal. 
3. La cara que debe ser detectada debe cubrir al menos 1/10 de la pantalla. 
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Detección de objeto desatendido y desaparecido 
El programa Monitor de objetos puede detectar objetos desatendidos y desaparecidos dentro de la 

vista de la cámara y resaltar su ubicación. 

 

Detectar objetos desatendidos 

Para detectar cualquier objeto desatendido dentro de la vista de la cámara, siga los pasos que se 

indican a continuación: 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo (Video 

Analysis) y seleccione Configuración de monitor e índice de objetos (Object Index/Monitor 

Setup). Aparecerá el cuadro de diálogo del Monitor o Índice de Objetos Aplicado a la Cámara. 

2. Seleccione las cámaras que desee para la aplicación.  

3. Haga clic en el botón Configurar para mostrar el cuadro de diálogo Configuración de objetos de 

vídeo (Video Object Setup) (Figura 3-21). 

4. Haga clic en la ficha Monitor de objetos (Object Monitor) para mostrar la siguiente ventana. 

 
Figura 1-63 Monitor de objetos 

5. En el campo Cámara, seleccione la cámara que desee configurar. 

6. Seleccione Objeto Desatendido en la lista desplegable. 
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7. Haga clic en la casilla de verificación OK para ver más opciones. 

8. Utilice la función Filtro de máscara para pasar por alto cualquier detección de movimiento que se 

produzca dentro de un área determinada si fuera necesario. 

9. Haga clic en el botón Definir Objeto. 

10. Utilice el ratón para delimitar las regiones de detección máxima y mínima por separado en la 

pantalla. Cada vez que finalice una delimitación, el sistema le pedirá que inserte los tamaños 

máximo y mínimo. Consulte la ilustración siguiente. 

 

Figura 3-22 Definir el tamaño de detección mínimo y máximo 

11. Haga clic en las opciones Mostrar máximo y Mostrar mínimo que se encuentran en la parte 

inferior de la ventana una por una para seleccionar los tamaños definidos. 

12. Haga clic en el botón Fin para terminar la definición. 

13. Haga clic en el botón Guardar Imagen de Referencia para guardar la imagen como vista de 

referencia. 

14. Para establecer otras opciones, consulte el apartado Otros controles de la ventana Configuración 

de objetos de vídeo en la sección Detectar objetos perdidos posteriormente en este capítulo. 

15. Haga clic en el botón Aceptar (OK) para aplicar la configuración. 

16. Inicie la supervisión de la cámara para la aplicación. 

 

Cuando un objeto desatendido aparezca y permanezca fijo durante 9 segundos, su ubicación se 

resaltará en el vídeo en directo, la alarma seleccionada y la salida se activarán y el evento se grabará 

como Objeto desatendido en el Registro del sistema para que pueda recuperarlo en otro momento. 
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Detectar objetos desaparecidos 

Para detectar cualquier objeto desaparecido en la vista de la cámara, siga los pasos que se indican a 

continuación: 
 
1. Siga los pasos 1 a 4 de la sección anterior Detectar objetos desatendidos para mostrar la ventana 

Configuración de objetos de vídeo. Consulte (Figura 3-21). 

2. En el campo Cámara(Camera), seleccione la cámara que desee configurar. 

3. Seleccione Objeto desaparecido en la lista desplegable. 

4. Active la opción Accept (Aceptar) para ver más opciones. 

5. Haga clic en el botón Definir Objeto. 

6. Utilice el ratón para delimitar regiones en los objetos que desee detectar. Se recomienda delimitar 

varias regiones dentro de los objetos para aumentar la sensibilidad de detección. Tenga en cuenta 

que las regiones delimitadas no deben ser más grandes que los objetos. Cada vez que finalice una 

delimitación, el sistema le pedirá que seleccione el botón Agregar región. Consulte la ilustración 

siguiente. 

 

Figura 3-23 Delimitar regiones en objetos 

7. Haga clic en el botón Fin para terminar la definición. 

8. Haga clic en el botón Guardar Imagen de Referencia para guardar la imagen como vista de 

referencia. 

9. Para configurar otras opciones, consulte la sección Otros controles de la ventana Configuración de 

objetos de vídeo que se presenta a continuación. 

10. Haga clic en el botón Aceptar (OK) para aplicar la configuración. 

11. Inicie la supervisión de la cámara para la aplicación. 

Cuando algún objeto para el que ha delimitado las regiones desaparece de la vista de la cámara 

durante 3 segundos, su ubicación se resalta en el vídeo en directo, la alarma seleccionada y la salida 

se activan y el evento se graba en el Registro del sistema para que pueda recuperarlo como Objeto 

desaparecido en otro momento. 
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Otros controles de la ventana Configuración de objetos de vídeo: 

 Mostrar Imagen de Referencia: haga clic para ver la imagen de referencia guardada. 

 Nunca Reciclar: cuando esta opción está activada, el sistema no reciclará los eventos de objetos 

desatendidos y desaparecidos. 

 Región de alarma incrustada en el vídeo grabado: esta opción contendrá los cuadros de alerta 

parpadeantes en los archivos grabados de forma que podrá descubrir fácilmente eventos 

sospechosos durante la reproducción. Si está acostumbrado a buscar eventos sospechosos con 

la búsqueda de objetos, o habilite esta función. Estos cuadros parpadeantes pueden causar falsas 

alarmas. 

 Región de alarma deshabilitada en directo: si se detecta un objeto desatendido o desaparecido, 

esta opción permitirá cerrar el cuadro de alerta parpadeante automática o manualmente. 

Haga clic en el botón […] adyacente para mostrar la ventana de Visor de Índice de Objetos en 

Directo (Figura 3-24). Seleccione la opción de cerrar el cuadro parpadeante automática o 

manualmente. En el cuadro de texto Tiempo(s) de Retraso especifique la duración de un objeto 

desatendido o desaparecido para invocar a un mensaje de advertencia (Figura 3-25). El intervalo 

de tiempo está comprendido entre 1 y 99999 segundos. 

Al cerrar el cuadro parpadeante se deshabilitará la detección de objetos y la configuración de 

alarmas, ya sea automática o manualmente. Para reactivar la detección, reinicie la supervisión. 

  

 Figura 3-24 Figura 3-25 

 Detección de cambio de luminiscencia: esta opción puede suspender la detección de objetos 

cuando las condiciones de luminosidad no son adecuadas, lo que evitará falsas alarmas. Utilice la 

barra deslizante para ajustar el nivel de detección entre 1 y 5. Cuanto mayor sea el nivel, más 

sensible será el sistema al cambio de luminancia. Cuando el cambio de luminancia alcance el nivel 

establecido, el sistema dejará de detectar objetos. 

 Sensibilidad: utilice la barra deslizante para aumentar o reducir la sensibilidad de detección si es 

necesario. 
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 Tiempo(s) de Retraso: esta opción permite especificar la duración de un objeto desatendido o 

desaparecido antes de invocar la detección. 

Objetos Desatendidos: la duración se puede establecer entre 3 y 1800 segundos, siendo 3 

segundos el valor predeterminado. 

Por ejemplo, supongamos que elige 12 segundos. Cuando un objeto desatendido aparece en la 

vista de la cámara durante 12 segundos, su ubicación se resaltará. 

Objetos Desaparecido: la duración se puede establecer entre 3 y 1800 segundos, siendo 3 

segundos el valor predeterminado. Por ejemplo, supongamos que elige 9 segundos. Cuando un 

objeto definido desaparece en la vista de la cámara durante 9 segundos, su ubicación se resaltará. 

 Invocar alarma: habilita el alarma del equipo cuando se detecta un objeto desatendido o 

desaparecido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de 

sonido .WAV. 

 Módulo de salida: activa el dispositivo de salida cuando se detecta un objeto desatendido o 

desaparecido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un módulo de salida 

instalado y un número pin. 

 Demo: haga clic para ver la demostración de las aplicaciones DVR reales. 
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Protección mediante máscara de privacidad 
La máscara de privacidad puede eliminar la visualización de áreas confidenciales, cubriéndolas con 
cuadros de color negro tanto en la vista en directo como en clips grabados. Esta función es ideal para 
ubicaciones con exposiciones, secuencias de teclados (por ejemplos contraseñas) y para cualquier 
otro lugar en el que no quiera que se vea la información confidencial.  
 
Si lo desea, puede recuperar las áreas tapadas durante la reproducción. Las áreas recuperables se 
protegerán mediante contraseña. 
 

Configurar una máscara de privacidad 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo y 
seleccione Privacy Mask Setting (Configuración de Máscara de Privacidad). Aparecerá el 
cuadro de diálogo Configuración de Máscara de Privacidad. 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y, a continuación, haga clic en la ficha Configurar. 
Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 3-26 Configuración de la máscara de privacidad 

3. Seleccione una cámara en la lista desplegable y haga clic en Habilitar. 
4. Seleccione Irrecuperable o Recuperable. 

 Irrecuperable: las áreas tapadas en los clips grabados no se pueden recuperar. 

 Recuperable: las áreas tapadas se pueden recuperar mediante una contraseña. 

5. Arrastre las áreas al lugar que desee eliminar de la imagen. Se le pedirá que haga clic en Agregar 
para guardar la configuración. La región irrecuperable se marcará en color negro, mientras que la 
región recuperable se mostrará en color rojo. 

6. Haga clic en Aceptar (OK) para guardar la configuración. 
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Conceder privilegios de acceso a las áreas recuperables 

Se deben conceder privilegios de acceso al usuario para ver las áreas tapadas cuando se inicie 

ViewLog para realizar la reproducción. 

 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Configuración general, 

seleccione Password Setup (Configuración de contraseña) y, por último, seleccione Local 

Account Edit (Editar cuenta local). Aparecerá el cuadro de diálogo Configuración de contraseña 

[Password Setup]. 

2. Seleccione una cuenta, haga clic en la ficha Máscara de privacidad y active la casilla de 

verificación Restaurar Vídeo Recuperable para conceder los privilegios. 

 
Figura 3-27 

 

Nota: si abre los archivos de evento (*.avi) directamente desde discos locales, el identificador y la 

contraseña válidos también serán necesarios para obtener acceso a las áreas tapadas. Para obtener 

más información sobre cómo recuperar las áreas tapadas en los archivos exportados, consulte la 

sección Exportar la máscara de privacidad en el Capítulo 4. 
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Detección del cambio de escena 
La detección de cambio de escena puede detectar el momento en el que una cámara se ha manipulado 

manualmente. Esta función puede generar una alerta siempre que alguien o algo haya tapado el 

objetivo de la cámara o cuando la cámara se haya movido o esté desenfocada. 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo y 

seleccione Scene Change Detection Setting (Configurar detección de cambio de escena). 

Aparecerá el cuadro de diálogo Configuración de detección de cambio de escena. 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y, a continuación, haga clic en la pestaña 

Configurar (Configure). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 3-28 Configuración de detección de cambio de escena 
 

 Cámara: seleccione la cámara que desee configurar. 

 Marcar Región: las máscaras eliminan las áreas en las que no se tendrá en cuenta el 

movimiento. 

 Cambio de foco: envía una alerta cuando la cámara está desenfocada. 

 Cambio de escena: envía una alerta cuando la cámara se ha movido o el objetivo de ésta se 

ha tapado. 

 Sensibilidad: ajusta la sensibilidad de detección. El valor predeterminado es 3. 

 Tiempo(seg) de Retraso: establece la duración de un cambio de escena antes de que se 

active una condición de alarma. 

 Pedir Alarma: activa la alarma de PC cuando se detecta un cambio de escena. Haga clic en el 

botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de sonido .wav. 
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 Módulo de Salida: activa el dispositivo de salida cuando se detecta un cambio de escena. 

Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar el módulo de salida u el 

número de identificación personal. 

 Región de alarma deshabilitada: elija si desea invocar el mensaje de advertencia cuando se 

detecta un cambio de escena. Haga clic en el botón […] situado junto a esta opción para 

mostrar el cuadro de diálogo de la Figura 3-29. 

  

Figura 3-29 Figura 3-30 
 

seleccione Automático (Auto) para cerrar el mensaje de advertencia (Figura 3-30) 

automáticamente o seleccione Manual para cerrarlo manualmente. En el cuadro de texto 

Tiempo(s) de Retraso puede definir la duración del cambio de escena para invocar el 

mensaje. El intervalo de tiempo está comprendido entre 1 y 99999 segundos. 

 
 Nunca Reciclar: si esta opción está activada, el sistema no reciclará los eventos de cambio de 

escena. 

 Demo: consulte los tres ejemplos de cambio de enfoque y de vista. Haga clic en el botón 

Reproducir  para ver la demostración. 

 

Cuando se detecta un cambio de escena, aparece un mensaje de advertencia en el vídeo en directo (si 

la opción Alarma deshabilitada en directo (Live Disable Alarm) está habilitada), la alarma o salida 

seleccionada se activa y el evento se graba como Cambio de escena en el registro del sistema para 

que pueda recuperarlo en otro momento. 
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Vista panorámica 
Gracias a la unión de varias imágenes de cámara, una vista panorámica proporciona una escena 

continua para supervisión en directo. 

 

Cada cámara seleccionada para la vista panorámica mantendrá la grabación en formato original. Se 

pueden crear hasta 4 valores preestablecidos de vistas panorámicas. 

 

Nota: esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. 

 

Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), 

elija Análisis de vídeo avanzado, seleccione Configurar panorama, elija las cámaras que desee 

configurar y, a continuación, haga clic en el botón Configurar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

 
Figura 3-31 
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Controles del cuadro de diálogo Instalar vista panorámica: 

Nº Nombre Descripción 

1 Agregar Agrega una imagen para ensamble automático. 

2 Deshacer Cancela la configuración. 

3 Configuración manual Ensambla manualmente las imágenes. 

4 Combinación Une perfectamente las imágenes ensambladas. 

5 Demo Muestra el procedimiento de configuración. 

6 Guardar antes de salir Guarda la vista panorámica y cierra el cuadro de diálogo. 

7 Salir Cierra el cuadro de diálogo. 

8 Ventana de vista previa 
Muestra la imagen de origen seleccionada o las imágenes 
ensambladas. 

9 Selección de panorámica 

Selecciona la panorámica establecida para las imágenes que se van a 
ensamblar. 
Haga clic de nuevo para cambiar el nombre de la panorámica 
establecida. 

10 Origen Selecciona la imagen de origen que se va a ensamblar. 

11 Origen seleccionado Muestra la imagen seleccionada. 

 

Crear una vista panorámica 

Para combinar imágenes de diferentes cámaras, siga estos pasos: 

1. Seleccione una panorámica establecida (número 9 de la Figura 3-31) en la lista desplegable. Si 

desea cambiar el nombre de la panorámica establecida seleccionada, escribe el nombre en el 

campo. 

2. Seleccione una cámara en la lista desplegable Origen (número 10 de la Figura 3-31) y, a 

continuación, haga clic en Configuración manual (número 3 de la Figura 3-31). Aparecerá este 

cuadro de diálogo. 

 
Figura 3-32 
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3. En la lista desplegable Referencia, seleccione una cámara como la imagen de referencia. En este 

paso, la cámara seleccionada en el Paso 2 será la única cámara de referencia. 

4. En la lista desplegable Origen, seleccione una cámara como la cámara de origen que se va a 

ensamblar con la imagen de referencia seleccionada. 

5. Para ensamblar las dos imágenes, haga clic en un punto significativo de la imagen de referencia y, 

a continuación, busque el mismo punto en la imagen de origen. Un cuadro de diálogo de la 

selección del punto le pedirá confirmación. Es necesario establecer 3 puntos para el ensamblaje. 

 
Figura 3-33 

 

Nota: Para obtener los mejores resultados, coloque los puntos en áreas que se solapen en ambas 

imágenes. No coloque los puntos agrupados ni de manera que formen una línea recta. 

6. La imagen resultante se muestra en la ventana de vista previa. Si le gusta el resultado obtenido, 

haga clic en OK para salir del cuadro de diálogo de configuración. En caso contrario, vuelva a 

especificar los 3 puntos para el ensamblaje. 

7. Si desea ensamblar una tercera imagen o más, haga clic en Configuración manual y repita los 

Pasos 3 a 5 varias veces. 

8. Cuando termine de ensamblar imágenes, haga clic en el botón Guardar antes de salir (número 6 

de la Figura 3-31) para guardar la vista panorámica creada antes de salir del cuadro de diálogo 

Instalar vista panorámica. 

 

Nota: La resolución de las imágenes que se van a unir se reducirá a 320 x 240. Una vista 

panorámica tiene un límite de resolución de 1920 x 1080. Cuando se alcance este límite, no podrá 

ensamblar más imágenes a la vista panorámica creada. 
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Obtener acceso a una vista panorámica 

Haga clic en el botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2), elija Vista panorámica en vivo y 

seleccione la vista panorámica establecida que desee en la lista. Aparecerá esta ventana. 

 
Figura 3-34 

 

Controles de la vista panorámica 
Haga clic en la vista panorámica para disponer de las siguientes configuraciones: 

 Snapshot (Instantánea): guarda la vista panorámica actual como un archivo de imagen. 

 Combinar: permite combinar las dos imágenes fácilmente. Si esta opción no está establecida, 

puede haber bordes discordantes en la vista panorámica. 

 Tasa de actualización: cuando la vista panorámica está habilitada, la carga del sistema aumenta. 

Cambie la tasa de actualización de las imágenes panorámicas para optimizar el rendimiento del 

sistema. La tasa de actualización se puede establecer desde Velocidad 1 (lenta) a Velocidad 5 

(rápida). 
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Antiniebla para vídeo en directo 
Los entornos con niebla o humo y mala climatología, como lluvia, nieve o la propia niebla, pueden 

afectar a la calidad de la imagen y reducir la visibilidad de la escena. Esta función ayuda a mejorar la 

calidad de la imagen para su visualización. 

 
Nota:  
1. Esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. 

2. Esta función produce un consumo fuerte del procesador y la memoria. Asegúrese de que tiene 
al menos 1 GB de memoria RAM instalado en el sistema. 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo avanzado, 

seleccione Configurar anti-niebla, elija hasta 4 cámaras para configurar y, a continuación, haga 

clic en el botón Configurar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 3-35 
 
2. Use la lista desplegable para seleccionar una cámara y active la opción Habilitar. 

3. Mueva la barra deslizante Rango de muestreo (20) para reducir la neblina de la imagen. 

4. Active la opción Modo colorido y mueva la barra deslizante Normalización (40) para ajustar el 

color de la imagen. 

5. Cuando la mejora de la imagen está habilitada, la carga del sistema aumenta. Ajuste el valor de 

Tasa de actualización moviendo la barra deslizante para optimizar el rendimiento del sistema. 

6. Si desea ver la demostración de esta función, haga clic en el botón Demo. 
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Estabilización de vídeo 
Las imágenes de una cámara con vibraciones son movidas o borrosas. esta función ayuda a reducir 

las vibraciones de la cámara, proporcionando imágenes claras y sin cambios. 

 

Nota: 

1. Esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. 

2. Esta función produce un consumo fuerte del procesador y la memoria. Asegúrese de que tiene 
al menos 1 GB de memoria RAM instalado en el sistema. 

 
1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Análisis de vídeo avanzado, 

seleccione Configurar estabilizador, elija hasta 4 cámaras para configurar y, a continuación, 

haga clic en el botón Configurar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 3-36 
 

2. Use la lista desplegable para seleccionar una cámara y active la opción Habilitar. 

3. Cuando la mejora de la imagen está habilitada, la carga del sistema aumenta. Ajuste el valor de 

Tasa de actualización moviendo la barra deslizante para optimizar el rendimiento del sistema. 

4. Si desea ver la demostración de esta función, haga clic en el botón Demo. 
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Detección de Multidudes (Muchedumble) 
La detección de Multidudes (Muchedumble) se utiliza para generar una alerta cuando una multitud de 

gente se aglomera en un área específica y supera el umbral definido. 

 

Nota: esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. Se pueden configurar 
hasta 16 cámaras para esta aplicación. 

 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), haga clic en 

Advanced Video Analysis (Análisis de vídeo avanzado) y seleccione Configuración de 

Detección de aglomeraciones (Crowd Detection Setting). 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y haga clic en Configurar (Configure). Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 

                                                Figura 3-37 

3. Seleccione una cámara en la lista desplegable Selección de cámara (Camera Selection). 

4. De forma predeterminada, toda la vista de la cámara se establece como la región de la alarma. 

Haga clic en el botón         para borrar la configuración predeterminada. Haga clic en el botón  
para dibujar a mano alzada la región de la alarma. Para cancelar el área dibujada anterior, haga 

clic en el botón .  

5. Seleccione un valor en Proporción de cambios (Ratio of Changes) en la región de alarma 

definida para activar la alarma. Cuanto menor sea la tasa de cambios, más sensible será el 

sistema a los cambios en la vista de la cámara. 
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6. Especifique un valor en Tiempo de tolerancia de la alarma (Tolerance Time of Alarm) en 

segundos que permita que la Multidudes (Muchedumble) siga concentrada antes de que se active 

la condición de la alarma. 

7. Cada vez que el sistema detecte cambios en la imagen de fondo, se mostrará una indicación de 

alarma. Si desea cerrar la indicación, seleccione Ocultar el cuadro de diálogo de configuración 

de imagen de referencia (Hide Reference Image Setup Dialog).  

8. En la sección Opciones (Options), defina las siguientes configuraciones: 

 Región de alarma incrustada en el vídeo grabado (Embed Alarm Region into Recorded 

Video): esta opción contendrá los cuadros de alerta parpadeantes en los archivos grabados 

de forma que podrá descubrir fácilmente eventos sospechosos durante la reproducción. Si 

está acostumbrado a buscar eventos sospechosos con la búsqueda de objetos, o habilite esta 

función. Estos cuadros parpadeantes pueden causar falsas alarmas.  

 Omitir cambio de luminosidad instantáneo (Skip Instant Light Change): seleccione esta 

opción si en la escena tienen lugar cambios de luminosidad repentinos.  

 Pedir Alarma (Invoke Alarm): habilita la alarma de su PC cuando se detecta una Multidudes 

(Muchedumble). Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de 

sonido .WAV.  

 Módulo de salida (Output Module): activa el dispositivo de salida cuando se detecta una 

Multidudes (Muchedumble). Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar 

un módulo de salida instalado y un número pin. 

 Nunca reciclar (Never Recycle): impide al sistema reciclar los archivos de evento de 

detección de aglomeraciones. 

9. Puede hacer clic en Probar (Test) para probar la configuración. Si no se puede detectar una 

Multidudes (Muchedumble), reduzca el valor de la opción Proporción de cambios (Ratio of 

Changes) para aumentar la sensibilidad de detección del sistema. 

10. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar la configuración e iniciar la supervisión para ejecutar la 

aplicación. 

Cuando una multitud de personas se aglomeran en la región de alarma durante el tiempo especificado, 
su ubicación se resaltará en el vídeo en directo, la alarma o salida seleccionada se activará y el evento 
se grabará como Detección de Multidudes (Muchedumble) (Crowd Detection) en el registro del 
sistema para que pueda recuperarlo en otro momento. 

 

Nota:  
Para la opción Omitir cambio de luminosidad instantáneo (Skip Instant Light Change): 
1. Cuando está seleccionada, corre el riesgo de que el sistema no genera una alerta si el objetivo 

de la cámara está tapado malintencionadamente. 

2. Si se utiliza una cámara de infrarrojos, no es recomendable seleccionar esta opción. 
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Detección avanzada de cambio de escena 
Comparada con la detección de cambio de escena que solamente se puede aplicar en interiores, la 

versión avanzada de esta función se puede aplicar en exteriores donde se producen cambios bruscos 

de luminosidad, lo que evita falsas alarmas. La función Detección avanzada de cambio de escena 

detecta e impide todos los cambios de escena, de ángulos de visión o de definiciones de enfoque 

malintencionados. 

 

Nota:  
1. Esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. Se pueden configurar 

hasta 16 cámaras para esta aplicación. 
2. Es muy recomendable no usar las funciones Detección avanzada de cambio de escena y 

Detección de cambio de escena conjuntamente. 
 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar, haga clic en Análisis de vídeo 

avanzado (Advanced Video Analysis) y seleccione Configuración de Detección avanzada de 

cambio de escena (Advanced Scene Change Detection Setting). 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y haga clic en Configurar (Configure). Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 
Figura 3-38  

3. Seleccione una cámara en la lista desplegable Selección de cámara (Camera Selection) y defina 

las siguientes configuraciones: 

 Marcar región (Mask region): si es necesario, enmascare el área de la vista de la cámara en 

la que el movimiento se pasará por alto. 

 Sensibilidad (Sensitivity): ajusta la sensibilidad de detección. Cuanto mayor sea el valor, 

más sensible será el sistema a los cambios en la vista de la cámara. 
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 Tiempo de tolerancia de la alarma (Tolerance Time of Alarm): establece la duración del 

cambio de escena antes de que se active una condición de alarma. 

 Omitir cambio de luminosidad instantáneo (Skip Instant Light Change): seleccione esta 

opción si en la escena tienen lugar cambios de luminosidad repentinos. Consulte la Nota de la 

sección Detección de Multidudes (Muchedumble). 

 Pedir Alarma (Invoke Alarm): habilita la alarma de PC cuando se detecta un cambio de 

escena. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de 

sonido .WAV. 

 Módulo de salida (Output Module): activa el dispositivo de salida cuando se detecta un 

cambio de escena. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un módulo 

de salida instalado y un número pin. 

 Nunca reciclar (Never Recycle): impide al sistema reciclar los archivos de evento de cambio 

de escena. 

4. Puede hacer clic en Probar (Test) para probar la configuración. Si el cambio de escena no se 

puede detectar, aumente el valor de Sensibilidad (Sensitivity) para aumentar la sensibilidad del 

sistema a los cambios en la vista de la cámara. 

5. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar la configuración e iniciar la supervisión para ejecutar la 

aplicación. 

  

Cuando se detecte un cambio de escena en la vista de la cámara durante el tiempo especificado, su 

ubicación se resaltará en el vídeo en directo, la alarma o salida seleccionada se activará y el evento se 

grabará como Cambio de escena avanzado (Advanced Scene Change) en el registro del sistema 

para que pueda recuperarlo en otro momento. 
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Detección avanzada de objeto desatendido 
Comparada con la detección de objeto desatendido que solamente se puede aplicar en interiores, la 

versión avanzada de esta función se puede aplicar en exteriores donde se producen cambios bruscos 

de luminosidad, lo que evita falsas alarmas. La función Detección avanzada de objeto desatendido 

puede generar una alerta cuando se capta cualquier objeto desatendido en la vista de la cámara. 
 

Nota:  
1. Esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. Se pueden configurar 

hasta 16 cámaras para esta aplicación. 
2. Es muy recomendable no usar las funciones Detección avanzada de objeto desatendido y 

Detección de objeto desatendido conjuntamente. 

 
1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), haga clic en 

Advanced Video Analysis (Análisis de vídeo avanzado) y seleccione Configuración de 
Detección de objeto desatendido (Advanced Unattended Object Detection Setting). 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y haga clic en Configurar (Configure). Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 
                                            Figura 3-39 

3. Aparecerá este cuadro de diálogo. 
4. Si es necesario, utilice la función Marcar región (Mask Region) para Marcar el área de la vista de 

la cámara en la que el movimiento se pasará por alto. 
5. Seleccione Tamaño del objeto desatendido (Unattended Object Size) y haga clic en el icono 

Cámara para congelar la vista de la cámara. 
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6. Trace el Tamaño mínimo de objeto (Min Object Size) en la vista de la cámara, seleccione 
Tamaño máximo de objeto (Max Object Size) en la lista desplegable y trácelo en la vista de la 
cámara. 

7. Seleccione un valor en la opción Sensibilidad (Sensitivity). Cuanto mayor sea el valor, más 
sensible será el sistema a los cambios en la vista de la cámara. 

8. Especifique un valor en Tiempo de tolerancia de la alarma (Tolerance Time of Alarm) en 
segundos que permita que cualquier objeto desatendido permanezca en la vista de la cámara 
antes de que se active la condición de la alarma. 

9. Cada vez que el sistema detecte cambios en la imagen de fondo, se mostrará una indicación de 
alarma. Si desea cerrar la indicación, seleccione Ocultar el cuadro de diálogo de configuración 
de imagen de referencia (Hide Reference Image Setup Dialog).  

10. En la sección Opciones (Options), defina las siguientes configuraciones: 
 Región de alarma incrustada en el vídeo grabado (Embed Alarm Region into Recorded 

Video): esta opción contendrá los cuadros de alerta parpadeantes en los archivos grabados 
de forma que podrá descubrir fácilmente eventos sospechosos durante la reproducción. Si 
está acostumbrado a buscar eventos sospechosos con la búsqueda de objetos, o habilite esta 
función. Estos cuadros parpadeantes pueden causar falsas alarmas. 

 Omitir cambio de luminosidad instantáneo (Skip Instant Light Change): seleccione esta 
opción si en la escena tienen lugar cambios de luminosidad repentinos. Consulte la Nota de la 
sección Detección de Multidudes (Muchedumble). 

 Pedir Alarma (Invoke Alarm): habilita la alarma de su PC cuando se detecta un objeto 
desatendido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de 
sonido .WAV. 

 Módulo de salida (Output Module): activa el dispositivo de salida cuando se detectaada de 
objeto desatendido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un 
módulo de salida instalado y un número pin.  

 Nunca reciclar (Never Recycle): impide al sistema reciclar los archivos de evento de se 
detección avanzada de objeto desatendido. 

11. Puede hacer clic en Probar (Test) para probar la configuración. Si el objeto desatendido no se 
puede detectar, aumente el valor de Sensibilidad (Sensitivity) para aumentar la sensibilidad del 
sistema a los cambios en la vista de la cámara. 

12. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar la configuración e iniciar la supervisión para ejecutar la 
aplicación. 

  
Cuando se detecte un objeto desatendido en la vista de la cámara durante el tiempo especificado, su 
ubicación se resaltará en el vídeo en directo, la alarma o salida seleccionada se activará y el evento se 
grabará como Objeto desatendido avanzado (Advanced Unattended Object) en el registro del 
sistema para que pueda recuperarlo en otro momento. 
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Detección avanzada de objeto desaparecido 
Comparada con la detección de objeto desaparecido que solamente se puede aplicar en interiores, la 

versión avanzada de esta función se puede aplicar en exteriores donde se producen cambios bruscos 

de luminosidad, lo que evita falsas alarmas. La función Detección avanzada de objeto desaparecido 

puede generar una alerta cuando cualquier objeto desaparece de la vista de la cámara. 

 

Nota:  

1. Esta función solamente está disponible cuando se usa una llave AVP. Se pueden configurar 
hasta 16 cámaras para esta aplicación. 

2. Es muy recomendable no usar las funciones Detección avanzada de objeto desaparecido y 
Detección de objeto desaparecido conjuntamente. 

 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), haga clic en 

Advanced Video Analysis (Análisis de vídeo avanzado) y seleccione Configuración de 

Detección de objeto desaparecido (Advanced Missing Object Detection Setting). 

2. Seleccione las cámaras que desee configurar y haga clic en Configurar (Configure). Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 

                                            Figura 3-40 

3. Seleccione una cámara en la lista desplegable Selección de cámara (Camera Selection). 
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4. Haga clic en el botón  para delimitar las regiones en los objetos que desee detectar. Para 

cancelar el área dibujada anterior, haga clic en el botón .  
5. Seleccione un valor en la opción Sensibilidad (Sensitivity). Cuanto mayor sea el valor, más 

sensible será el sistema a los cambios en la vista de la cámara. 

6. Especifique un valor en Tiempo de tolerancia de la alarma (Tolerance Time of Alarm) en 

segundos que permita que cualquier objeto desaparecido permanezca en la vista de la cámara 

antes de que se active la condición de la alarma. 

7. Cada vez que el sistema detecte cambios en la imagen de fondo, se mostrará una indicación de 

alarma. Si desea cerrar la indicación, seleccione Ocultar el cuadro de diálogo de configuración 

de imagen de referencia (Hide Reference Image Setup Dialog). 

8. En la sección Opciones (Options), defina las siguientes configuraciones: 

 Región de alarma incrustada en el vídeo grabado (Embed Alarm Region into Recorded 

Video): esta opción contendrá los cuadros de alerta parpadeantes en los archivos grabados 

de forma que podrá descubrir fácilmente eventos sospechosos durante la reproducción. Si 

está acostumbrado a buscar eventos sospechosos con la búsqueda de objetos, o habilite esta 

función. Estos cuadros parpadeantes pueden causar falsas alarmas. 

 Omitir cambio de luminosidad instantáneo (Skip Instant Light Change): seleccione esta 

opción si en la escena tienen lugar cambios de luminosidad repentinos. Consulte la Nota de la 

sección Detección de Multidudes (Muchedumble). 

 Pedir Alarma (Invoke Alarm): habilita la alarma de su PC cuando se detecta un objeto 

desaparecido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un archivo de 

sonido .WAV.  

 Módulo de salida (Output Module): activa el dispositivo de salida cuando se detecta un 

objeto desaparecido. Haga clic en el botón […] situado junto a la opción para asignar un 

módulo de salida instalado y un número pin.  

 Nunca reciclar (Never Recycle): impide al sistema reciclar los archivos de evento de 

detección avanzada de objeto desaparecido. 

9. Puede hacer clic en Probar (Test) para probar la configuración. Si el objeto desaparecido no se 

puede detectar, aumente el valor de Sensibilidad (Sensitivity) para aumentar la sensibilidad del 

sistema a los cambios en la vista de la cámara. 

10. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar la configuración e iniciar la supervisión para ejecutar la 

aplicación. 

  

Cuando algún objeto para el que ha delimitado las regiones desaparece de la vista de la cámara 

durante el tiempo especificado, su ubicación se resaltará en el vídeo en directo, la alarma o salida 

seleccionada se activará y el evento se grabará como Objeto desaparecido avanzado (Advanced 

Missing Object) en el Registro del sistema para que pueda recuperarlo en otro momento. 
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Especificaciones 

Característica Notas 

Vista panorámica  

 Se requiere una llave AVP 
 Se requiere al menos 1 GB de memoria RAM 
 16 canales como máximo 
 4 valores preestablecidos de vistas panorámicas para 

monitorización de vistas en directo 

Antiniebla 
 Se requiere una llave AVP 
 Se requieren al menos 9 MB de memoria RAM para cada canal
 4 canales como máximo 

Estabilizador 
 Se requiere una llave AVP 
 Se requieren al menos 6 MB de memoria RAM para cada canal
 4 canales como máximo 

Detección de Multidudes 
(Muchedumble) 

 Se requiere una llave AVP 
 16 canales como máximo 

Detección avanzada de 
cambio de escena 

 Se requiere una llave AVP 
 16 canales como máximo 

Detección del cambio de 
escena 

 Se requieren al menos 3 MB de memoria RAM para cada canal

Conteo de objetos  

 Se requieren al menos 7 fps y 9 MB de memoria RAM para cada 
canal 

 16 canales como máximo 
 Se requieren 512 MB de memoria RAM y un procesador 

Pentium 4 Dual Core a 2,13 GHz para 8 o más cámaras 

Máscara de privacidad 

 Se requieren al menos 3 MB de memoria RAM para cada canal
 Se pueden establecer hasta 250 cuadros de detección 
 El tamaño global de cuadros de detección no puede superar los 

102400 bytes. 
Índice de objetos /  
Monitor de objetos / 
Detección de Rostros / 

 Se requieren al menos 7 fps y 14 MB de memoria RAM para 
cada canal 

 16 canales como máximo 
Las especificaciones están sujetas a cambio sin previo aviso. 

 

Nota: para utilizar dos o más de las siguientes funciones simultáneamente, se requieren al menos 2 GB 
de memoria RAM: Análisis de vídeo avanzado, Análisis de vídeo, Cámara IP y Pregrabación por 
memoria. 
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APÍTULO 

4 
Reproducir archivos de vídeo 

Los archivos grabados se pueden reproducir mediante diferentes aplicaciones de software 

proporcionadas por el sistema: ViewLog, Quick Search, Remote Playback System y Remote Playback 

System WebCam. A continuación se muestra una tabla comparativa de estas aplicaciones. No se trata 

de una tabla comparativa completa, ya que muchas de estas funciones se describen detalladamente a 

lo largo de este manual. No obstante, esta tabla le pueda ayudar a decidir qué aplicación utilizar en una 

situación determinada. 

 
Aplicación Descripción 
ViewLog Reproduce archivos de vídeo en los servidores y equipos que se 

encuentran dentro de la red LAN y admite la función Copia de 
seguridad. 

Búsqueda rápida Herramienta más eficaz que permite buscar archivos de vídeo 
grabados al producirse eventos de movimiento, alarma o POS.  

Sistema de Reproducción 
Remota 

Reproduce archivos a través de una conexión de red. Ofrece las 
funciones de reproducción más completas de las cinco aplicaciones. 
Esta aplicación es por sí misma un sistema de administración. Puede 
descargar y reproducir archivos de vídeo antiguos que se encuentren 
en varios servidores a través de Internet. Consulte la sección 
Reproducir archivos a través de Internet mediante Remote Playback 
en ese capítulo. 

Sistema de Reproducción 
Remota de  WebCam 

No necesita instalación de software adicional. La reproducción la lleva 
a cabo el explorador Web. Consulte la sección Reproducción remota 
en WebCam en el Capítulo 8. 

 

En este capítulo se describirán detalladamente las aplicaciones ViewLog, Búsqueda rápida y Sistema 

de Reproducción Remota. 
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Reproducir en la aplicación ViewLog 
La aplicación ViewLog reproducirá archivos de vídeo grabados sin que ello afecte a la grabación. Hay 

dos formas de iniciar ViewLog: 

 Inicie el registro de vídeo desde la carpeta de GV (menú Inicio Programas de Windows) 
 En Main System, haga clic en el botón ViewLog (número 13 de la Figura 1-2) y, a continuación, 

seleccione Registro de vídeo y audio (Video/Audio Log). O bien, presione la tecla [F10] del 
teclado. 

1 2 3 4

9

5
6

7

8

10

11121314151617  
Figura 4-1 La ventana ViewLog 

Al abrir View Log, se mostrará el último evento de la cámara número 1 de forma predeterminada. Sin 
más configuraciones ya podría reproducir el evento haciendo clic en el botón Reproducir del panel de 
reproducción. Haga clic en el botón Modo de visualización (número 6 de la Figura 4-1) para pasar al 
modo de vista actual para una vista multicanal. Utilice los controles del panel de reproducción para ver 
el evento de la forma que desee. Desplace el control deslizante del contador de reproducción (número 
11 de la Figura 4-1) hacia adelante y hacia atrás para recorrer los fotogramas de vídeo. 

Para reproducir varios eventos, mantenga presionada la tecla [CTRL] del teclado y resalte los eventos 
que desee en la lista de eventos de vídeo (número 4 de la Figura 4-1). A continuación, haga clic en el 
botón Reproducir para ver estos eventos. Si desea seleccionar eventos de diferentes fechas, haga clic 
en la fecha en el panel de fechas (número 3 de la Figura 4-1). Los eventos con esa fecha se mostrarán 
en la lista de eventos de vídeo. 

Nota: De forma predeterminada, ViewLog se establece para reproducir vídeo “fotograma a fotograma 
sin audio”. Para cambiar el método de reproducción a tiempo real con audio, busque el botón “Tiempo 
real o fotograma a fotograma” (número 19 de la Figura 4-1) en el panel de control de reproducción. 

 Cuadro por cuadro( sin audio): reproduce vídeo fotograma a fotograma. Este método retrasa la 
reproducción en función del ancho de banda y el rendimiento de su PC, pero se reproducen 
completamente todos los fotogramas de vídeo. Cuando el modo de visualización se establece en 
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Vista panorámica, Vista cuádruple o Vista múltiple, el modo de reproducción predeterminado es 
Fotograma a fotograma. 

 Tiempo Real : reproduce vídeo en tiempo real. Este método ahorra tiempo de espera para 
modelizado, pero renuncia a fotogramas para dar la apariencia de reproducción en tiempo real. 
Cuando el modo de visualización se establece en Vista única, el modo de reproducción 
predeterminado es Tiempo real. 

 

Controles de la ventana ViewLog: 

Nº Nombre Descripción 

1 Nombre de cámara Indica el nombre de cámara dado. 

2 Vista de cámara Muestra la reproducción del vídeo. 

3 Árbol de fechas Muestra las carpetas de fecha. 

4 Lista de eventos de vídeo Muestra eventos de vídeo dentro de una determinada carpeta. 

5 Conmutador de flecha 
Cambia entre la lista de eventos de vídeo y la lista de conexión de 
varios hosts. 

6 Modo de visualización 

Establece las divisiones de la pantalla: Vista única, Vista panorámica, 
Vista cuádruple o Vista múltiple. Vista única también incluye las 
siguientes opciones: Estándar, Miniatura, Mega Pixel (PIP) y Mega 
Pixel (PAP). 

7 Seleccionar cámara Establece la cámara deseada para visualización. 

8 Opciones avanzadas 
Obtiene acceso a la búsqueda básica, avanzada o de línea de 
tiempo y carga de nuevo la lista de eventos de vídeo. 

9 Normal 
Muestra el árbol de fechas, la lista de eventos de vídeo y la lista de 
conexión de varios hosts. 

10 Panel de funciones Permite realizar varias configuraciones para View Log. 

11 Control deslizante 
Mueve el control deslizante para hacer retroceder o avanzar el vídeo 
durante la reproducción. 

12 Reproducción de audio Reproduce audio. 

13 Panel de reproducción Contiene los botones típicos de control de reproducción. 

14 Iconos de función 

Un icono resaltado indica que la función está habilitada. De izquierda 
a derecha: Modo A - B, reproducción automática de los eventos 
siguientes, funciones de contraste y brillo, funciones de mejora de 
luminosidad y ecualización, funciones de nitidez y suavidad, función 
de escala de grises y reconexión a Remote ViewLog y las funciones 
antiniebla y estabilizador. 

15 
Velocidad de 
reproducción 

Indica la velocidad de reproducción. X1 es la velocidad de 
reproducción normal. 

16 Visualización del tiempo Indica el tiempo de reproducción de vídeo. 

17 Mostrar fecha Indica la fecha de reproducción de vídeo. 

18 Salir Cierra o minimiza la ventana ViewLog. 

19 Modo A - B Reproduce repetidamente los fotogramas establecidos desde A a B.

20 
Fotograma a fotograma / 
Tiempo real 

Reproduce vídeo fotograma a fotograma o en tiempo real. 
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Figura 4-2 Panel de funciones 

Controles del panel de funciones: 

No. Nombre Descripción 

1 Efectos 

Agrega efectos a las imágenes. Las opciones de efecto son las 
siguientes: Muestra, Contraste/brillo, Mejora de luminosidad, 
Ecualización, Nitidez, Suavidad, Escala de grises, Volver a la acción 
anterior, Deshacer todos los efectos, Copiar imagen en el portapapeles y 
Análisis de vídeo simple y avanzado. 

2 Guardar archivo AVI 
Guarda un archivo de vídeo como AVI o EXE.  
Consulte la sección Combinar y exportar vídeo posteriormente en este 
capítulo. 

3 
Guardar como 
imagen 

Exporta archivos de imagen con formato bmp, jpg, gif, png o tif. 
Consulte la sección Guardar imágenes posteriormente en este capítulo.

4 Imprimir Especifica las distintas configuraciones de impresión. 

5 Configuración 
Obtiene acceso a la configuración del sistema de ViewLog. 
Consulte la sección Configuración avanzada posteriormente en este 
capítulo. 

6 Herramientas 

Muestra las siguientes opciones: Búsqueda de objetos, Explorador del 
registro avanzado, Eliminar, Remote ViewLog Service, Sistema de 
almacenamiento remoto, Libreta de direcciones, Mostrar ventana GIS, 
Seleccionar API de mapas y Kit de herramientas. 
Consulte las secciones Búsqueda de objetos, Explorador del registro 
avanzado, Reproducir archivos a través de Internet mediante el servicio 
ViewLog remoto posteriormente en este capítulo. 

7 Copia de seguridad 
Hace una copia de seguridad de los archivos de vídeo. Consulte la 
sección Hacer copia de seguridad y eliminar archivos en el Capítulo 5. 
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Presentación de la pantalla de reproducción 
Haga clic en el botón Modo de visualización para elegir una presentación de pantalla entre los 
siguientes: 

 Visualización simple: 
Estándar: muestra un solo canal de reproducción. 
Visualización de miniatura: muestra las imágenes fotograma a fotograma en 
miniaturas. Sólo se puede seleccionar una cámara en cada momento para esta función. 
Mega Pixel (PIP): recorta un vídeo para obtener una vista de primer plano o una 
ampliación del vídeo. Para obtener detalles, consulte la sección Vista Imagen en 
imagen en el Capítulo 1. 
Mega Pixel (PAP): crea un efecto de vídeo dividido con varias vistas de primer plano en 
la imagen. Para obtener detalles, consulte la sección Vista Imagen e imagen en el 
Capítulo 1. 

 Vista panorámica: reproduce escenas continuas. Para obtener detalles, consulte la sección Vista 
panorámica en el Capítulo 1. Tenga en cuenta que esta función solamente está disponible cuando 
se usa un dispositivo de seguridad USB adecuado. 

 Visualización Quad: muestra la reproducción en una presentación cuádruple. Para obtener más 
información, consulte el apartado [Vista cuádruple] en la sección Configuración avanzada 
posteriormente en este capítulo. 

 Visualización múltiple: Reproduce hasta 16 grabaciones de cámara. Para obtener más 
información, consulte el apartado [Multi vista] en la sección Configuración avanzada 
posteriormente en este capítulo. 

Haga clic en el botón Modo de visualización (número 6 de la Figura 4-1) cuando desee cambiar el 
modo de visualización actual. La opción de Vista en miniatura se deshabilita cuando un vídeo se está 
reproduciendo. Espere a que la reproducción del vídeo termine o haga clic en el botón Pausa para 
que la opción vuelva a estar disponible. 

En la visualización de miniaturas, un archivo de vídeo se divide en una serie de fotogramas. Los 
fotogramas se muestran en 25 ventanas de reproducción tal y como se muestra a continuación: El 
fotograma principal se sitúa en el centro, de forma que 12 fotogramas son anteriores y 12 posteriores 
al fotograma principal. De esta forma se facilita la búsqueda de fotogramas necesarios que puede 
pasar por alto si utiliza otros métodos de visualización. 

 
Figura 4-3 



Botones de control de reproducción 

Los archivos de vídeo se pueden reproducir con o sin audio. Los archivos de vídeo se pueden 

reproducir con o sin audio. Para reproducir con audio, haga clic en el botón Reproducción de audio, 

tal y como se muestra a continuación (Tenga en cuenta que no todas las tarjetas GV admiten la 

función de audio.) 
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Siguiente

Fin

Velocidad Modo de A a B

Tiempo Real o Imagen por 

 

Figura 4-4 
 
 

Modo de reproducción A a B 

Cuando se reproducen eventos de vídeo, puede establecer un punto de inicio y fin para que se 

reproduzca automáticamente: 

 

1. Para establecer el punto de inicio A, haga clic en el botón Modo A a B (Figura 4-4). El mensaje 

Modo A a B, (establecer A) aparecerá en la pantalla. 

2. Para establecer el punto de finalización B, haga clic en el botón Modo A a B. El mensaje Modo A a 

B, (establecer B) aparecerá en la pantalla. 

 

ViewLog comenzará a reproducir el intervalo establecido A a B repetidamente. Para detener la 

reproducción, haga clic en el botón Modo A a B; aparecerá el mensaje Modo A a B (cancelado). 
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Buscar un evento de vídeo 

ViewLog ofrece tres métodos de búsqueda: Búsqueda básica, Búsqueda avanzada y Búsqueda de 

línea de tiempo. Los tres métodos permiten buscar un evento de vídeo grabado por una cámara 

específica y durante un determinado período de tiempo. 

 

Búsqueda básica 

1. Haga clic en el botón Avanzado (Advanced) (número 8 de la Figura 4-1) y seleccione Búsqueda 

básica (Basic Search). Alternativamente, presione la tecla [CTRL] + [F8] del teclado para 

abrirla. 
 

 
Figura 4-5 

 
2. Si desea buscar los eventos de vídeo durante el período de horario de verano, seleccione Buscar 

el evento de reversión SDT (Search the DST rollback event). 

3. Especifique la fecha y hora que desee. 

4. Haga clic en el botón Buscar para realizar la búsqueda. Si el tiempo especificado no se puede 

encontrar, aparecerá un mensaje invitándole a seleccionar el evento de vídeo anterior o siguiente 

disponible. 
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Búsqueda avanzada 

1. Haga clic en el botón Avanzado (Advanced) (número 8 de la Figura 4-1) y seleccione Búsqueda 

avanzada (Advanced Search). Aparecerá este cuadro de diálogo. Alternativamente, presione la 

tecla [F8] del teclado para abrirla. 

 

Figura 4-6 
 
2. Si desea buscar los eventos de vídeo durante el período de horario de verano, seleccione Buscar 

el evento de reversión SDT (Search the DST rollback event). 

3. Especifique la fecha, período de tiempo y cámaras que desee para la búsqueda. 

4. Haga clic en Aceptar para iniciar la búsqueda. 

5. En la lista Evento de vídeo, los eventos que coincidan con los criterios de búsqueda se resaltarán 

en color gris. Haga clic en el botón Reproducir para reproducir sólo los eventos resaltados. 
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Búsqueda de Línea de Tiempo 

Además del Árbol de Fechas, el sistema le proporciona otro método de búsqueda gráfica llamado 

“Línea de Tempo” para localizar los eventos de vídeo que desee en un período de tiempo concreto. 

 

1. Seleccione el modo de visualización que desee para la reproducción haciendo clic en el botón 

Modo de Visualización (número 6 de la Figura 4-1).  

2. Haga clic en el botón Avanzado (número 8 de la Figura 4-1) y seleccione Búsqueda por línea de 

tiempo. Aparecerá esta ventana. 

 

Figura 4-7 

3. Si desea buscar los eventos de vídeo durante el período de horario de verano, seleccione Buscar 

el evento de reversión SDT (Search the DST rollback event). 

4. Seleccione una fecha en el calendario. 

 La fecha con los eventos grabados aparecerá en color VERDE. 

 En el panel derecho, los bloques AZULES indican qué cámara tiene eventos grabados en la 

fecha seleccionada y a qué hora. 

5. Haga clic en la cámara que desee. 

6. Mueva el puntero del ratón sobre bloque AZUL que desee de esa cámara y haga clic con el botón 

secundario para activar las líneas secundarias de tiempo de modo hora y modo minuto. Hay tres 

tipos de modo de línea de tiempo disponibles: 

 Cambiar a modo día: El modo por defecto muestra a qué hora se han grabado los eventos. 

 Cambiar a modo hora: Abre la sub-Línea de Tiempo que muestra a qué hora fueron 

grabados los eventos. 

 Cambiar a modo minuto: Abre la sub-Línea de Tiempo que muestra el minuto en que fueron 

grabados los eventos. 

7. Haga clic en el bloque AZUL del tiempo que desee, y luego haga clic en Reproducir o Rebobinar 

para reproducir. Si no desea cerrar la ventana Búsqueda por línea de tiempo durante la 

reproducción o el rebobinado, seleccione la opción Cuando hace clic en reproducir o 

retroceder esta ventana no se cierra. 
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Combinar y exportar vídeo 

Puede combinar varios archivos de vídeo en un solo archivo y exportarlo a formato AVI. También 

puede optar por exportar el archivo en formato EXE, que permite reproducir vídeo con cualquier 

reproductor multimedia. 

Nota: el tamaño máximo del archivo combinado es de 2 GB para FAT32 y de 4 GB para NTFS. Si 

el archivo combinado supera el límite, se dividirá en otro archivo. 

1. En la lista de eventos de vídeo (número 4 de la Figura 4-1), seleccione uno o varios eventos 

mediante Ctrl + clic con el botón principal. 

2. Seleccione las divisiones de la pantalla en el botón Modo de visualización (número 6 de la Figura 4-1). 

3. Haga clic en el botón Guardar como AVI (número 2 de la Figura 4-2). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

Alternativamente, presione la tecla [S] del teclado para abrirla. 

 
Figura 4-8 Guardar archivo AVI 

4. Arrastre las líneas de tiempo para definir la hora inicial y final del archivo. 

5. Si el evento de vídeo tiene la configuración de máscara de  privacidad y desea recuperar las áreas 

tapadas recuperables en el archivo exportado, escriba un identificador y una contraseña válidos en el 

campo Remove Recoverable Privacy Mask region(s) (Quitar regiones de máscara de privacidad 

recuperables). Si desea agregar más máscaras de privacidad al vídeo, siga las instrucciones 

siguientes de la sección Configuraciones de la máscara de privacidad. 

6. Si desea agregar más máscaras de privacidad al vídeo, siga las instrucciones siguientes de la 

sección Configuraciones de la máscara de privacidad. 
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7. Para configurar la ruta de acceso de almacenamiento y el formato del vídeo exportado, haga clic 
en la ficha Configuración. Para obtener detalles, consulte la siguiente sección Configurar 
archivos AVI. 

8. Haga clic en Guardar para exportar y guardar el archivo. 
 
Configuraciones de la Máscara de Privacidad 
En el caso de que haya olvidado configurar la máscara de privacidad en el Sistema Principal o necesite 
añadir más Máscaras de Privacidad en el vídeo debido a requisitos especiales, puede hacerlo en 
ViewLog. 

1. En la sección Exportar con Nueva(s) Región(es) de Mascara de Privacidad (consulte Figura 4-8), 
seleccione Irrecuperable y/o Recuperable. 

 Irrecuperable: Las áreas bloqueadas en los archivos grabados no se pueden recuperar. 

 Recuperable: El (las) área(s) bloqueada(s) se puede(n) recuperar mediante una contraseña. 

2. Arrastre el(las) área(s) al lugar que desee bloquear en la imagen. Se le pedirá que haga clic en 
Añadir para guardar la configuración. 

 

Puede recuperar el(las) área(s) bloqueada(s) recuperable(s) del archivo exportado usando una 
Contraseña e ID válidas. Para obtener más detalles sobre la Máscara de Privacidad, consulte la 
sección Protección mediante Máscara de Privacidad en el Capítulo 1. 
 
Configurar archivos AVI 
Para configurar el formato del vídeo exportado, siga estos pasos: 

1. Haga clic en la ficha Configuración (Setting) en el cuadro de diálogo Guardar archivo AVI (Save 
AVI File). Aparecerá esta ventana. 

Tenga en cuenta que cuando guarde el archivo AVI en el modo de una sola visualización, el 
aspecto de la ventana cambiará ligeramente 

 
Figura 4-9 
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[Establecer ubicación] Haga clic en el botón […] para asignar una ruta de almacenamiento. 

[Configuración] 
 Tiempo de fusión: haga clic en esta casilla de verificación para guardar un vídeo de duración 

total con período grabados y no grabados. El período no grabado mostrará una pantalla azul. 

Esta opción está diseñada para reflejar de forma precisa el estado de la grabación. 

 Guardar como Exe: haga clic en esta casilla de verificación para guardar los archivos en 

formato EXE. Habilite esta función si desea reproducir vídeo en el PC sin instalar el sistema 

GV. Este formato permite reproducir automáticamente los archivos con cualquier reproductor 

de otros fabricantes. 

 Agregar marca de agua digital: seleccione si desea incluir la marca de agua en el vídeo 

exportado. Esta opción solamente está disponible cuando la marca de agua se ha aplicado en 

el vídeo grabado. 

 Ociones de grabción: Seleccione si desea incluir marcas de fecha y/o hora. También puede 

seleccionar el tipo y tamaño de fuente y la posición y color del sello en las imágenes. 

 Efectos de vídeo: seleccione si desea incluir los efectos especiales en el vídeo exportado. 

Para incluir los efectos Desentrelazado, Antiniebla, Estabilizador, Cámara de superposición y 

POS de tiempo y superposición, debe haber aplicado estas funciones en el vídeo grabado. 

 Exporación Audio: seleccione Quitar ruido para eliminar ruidos de audio del vídeo, o 

seleccione Canal para exportar el audio. 

 Tamaño AVI para varias cámaras: seleccione el tamaño de la pantalla del archivo guardado. 

[Cámaras] Seleccione el archivo de la cámara para exportar. 

 

2. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración anterior. 
 

 151



 
 

 152 

Extraer fotogramas de un evento de vídeo 

Puede extraer ciertos fotogramas de un evento de vídeo y guardarlos como otro evento. 

1. Haga clic en el botón Save As AVI (Guardar como AVI) (número 2 de la Figura 4-2) y seleccione 

Mostrar lista de combinación (Display Merging List). La ventana de dialogo aparecerá a 

continuación 

 

Figura 4-10 

2. Seleccione el archivo de vídeo que desee en la lista de eventos de vídeo. 

3. Haga clic en el botón Reproducir del panel de reproducción para reproducir el vídeo. 

4. Para establecer el fotograma de inicio, haga clic en el botón Modo A a B ● en el cuadro de 

diálogo Combinando lista. El color del botón pasará a ser negro. Si desea restablecer el fotograma 

inicial, haga clic en el botón Cancelar  y, a continuación, haga clic el botón Modo A a B ● 

de nuevo para establecer un nuevo fotograma de inicio. 

5. Para establecer el fotograma de finalización, haga clic en el botón Modo A a B ●. El sistema 

comenzará a extraer los fotogramas especificados del archivo. Cuando la extracción se complete, 

el campo Estado mostrará el texto “Completo”. 

6. Para ver la extracción, haga clic en el botón de flecha de la lista y seleccione Abrir. 

 

Nota: si desea borrar las entradas de Combinando lista, haga clic en el botón de flecha junto a la 

entrada que desee y seleccione Borrar. La entrada se eliminará pero el archivo guardado seguirá 

conservándose en la ubicación de almacenamiento. 
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Guardar imágenes 

Puede guardar la vista de cámara actual como archivo de imagen. 

1. Haga clic en el botón Guardar como imagen (número 3 de la Figura 4-2). Aparecerá este cuadro 

de diálogo. 

 
Figura 4-11 

 

[Impresión y Posición del Texto] 

Seleccione si desea incluir el nombre de host, el nombre de la cámara y la marca de fecha y hora 

en la imagen. 

Active la casilla de verificación Transparente para crear la marca en el fondo transparente. 

Seleccionar Marca de Agua y Desentrelazado incluirá las dos funciones en la imagen grabada. 

Haga clic en la ficha Configurar fuente para establecer la fuente para la marca. 
 
[La imagen] Haga clic en la imagen situada en la parte inferior para obtener una vista previa del 

texto de la marca. Haga clic en la imagen de nuevo para cerrar la ventana de vista previa. 

2. Asigne un nombre al archivo, seleccione un formato para el mismo y, a continuación, proporcione 

la ubicación para guardar el archivo de imagen. 
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Imprimir imágenes 

Puede imprimir imágenes en tres estilos de presentación: vista única, vista cuádruple o vista múltiple. 
 
1. Haga clic en el botón Modo de visualización (número 6 de la Figura 4-1) para elegir la 

presentación de la pantalla. 
Tenga en cuenta que la opción Visualización de miniatura no está disponible para imprimir. 

2. Seleccione un evento en la lista Eventos de vídeo (número 4 de la Figura 4-1) y, a continuación, 
haga clic en el botón Imprimir (número 4 de la Figura 4-2). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 4-12 

[Ratio y Posición de Imagen] Cambia el tamaño de la imagen y su posición en la página. Esta 

opción solamente está disponible en el modo de Vista única. 

 Conservar proporciones: haga clic para mantener la relación de aspecto cuando ajuste el 

tamaño de una imagen. 

 Alinear al centro: haga clic para cambiar la posición de la imagen en la página. 

[Impresión y posición del Texto] 
Seleccione si desea incluir el nombre de host, el nombre de la cámara y la marca de fecha y hora 

en la imagen impresa. 

Seleccione Nota para incluir una nota debajo de la imagen. En el campo Nota [Print note], escriba 

un texto de menos de 64 caracteres. 

 Iconos de posición de la marca: establecen la posición en la que se imprimirá la marca. 

 Botón Configurar fuente: haga clic en este botón para seleccionar el tipo de fuente que 

desee aplicar a la marca. 

3. Haga clic en Aceptar para guardar la configuración o en Imprimir para anular la operación de 

guardar. 



Posibilidad de reciclar archivos de vídeo 

Puede elegir si desea reciclar los archivos de vídeo. Para aplicar esta función, siga estos pasos: 
 
1. Seleccione el evento de vídeo que desee en la lista de eventos de vídeo (número 4 de la Figura 

1-1) y, a continuación, haga clic con el botón secundario en él para abrir el siguiente menú 

contextual. 

The never-
ecycling optionr

The never-
cling flarecy g

Clip No reciclar 
nunca 

 

 

Opción Marcar 
“Nunca reciclar” 

 
Figura 4-13 

2. Seleccione la opción Marcar Nunca Reciclar. Una marca No reciclar nunca aparecerá junto al 

evento de vídeo. 

3. Para deshabilitar la función No reciclar nunca, vuelva a hacer clic con el botón secundario en el 

evento de vídeo y seleccione Desmarcar Nunca Reciclar. 

Eliminar todas las marcas Nunca reciclar 
Los tres pasos anteriores muestran como eliminar marcas Nunca reciclar una por una. Si desea 
eliminar todas estas marcas en determinadas cámaras, siga estos pasos. 
 
1. Cierre las aplicaciones ViewLog y Main System si se están ejecutando. 
2. En Windows, seleccione Inicio (Start) elija Programas (Programs), haga clic en la carpeta GV y, 

por último, seleccione el archivo RepairLog500.exe. Necesitará un identificador y una clave 
válidos. 

3. Cuando aparezca el cuadro de diálogo Seleccionar cámara para reparar base de datos, 
seleccione las cámaras de los archivos de vídeo cuyas marcas Nunca reciclar desea eliminar. 

4. Haga clic en OK (Aceptar) para abrir la el cuadro de diálogo Repair Database (Reparar Base de 
Datos). Consulte la Figura 5-8 en el Capítulo 5. 

5. Desactive la opción Conservar marca Nunca reciclar (Reserve Never-recycle Flag). 
6. Haga clic en el botón Usar ruta predeterminada para eliminar todas las marcas No reciclar 

nunca. 

Conservar las marcas Nunca reciclar 
Si desea conservar todas las marcas No reciclar nunca de los eventos de vídeo después de reparar la 

base de datos, haga clic en la casilla de verificación Conservar marca No reciclar nunca de la 

ventana Reparar base de datos antes de que dichas marcas desaparezcan. Consulte la Figura 5-8 en 

el Capítulo 5. 



Configuración avanzada 

El botón Configuración del panel de funciones (número 5 de la Figura 4-2) permite configurar las 

funciones (1) Vista cuádruple, (2) Multivista , (3) Vista imagen en miniatura, (4) Configuración de 

reproducción, (5) Visualización y (6) Base de datos / Caché. Haga clic en este botón para abrir el 

cuadro de diálogo Configuración del sistema. 

 

[Vista Cuádruple] 
Puede configurar hasta 10 conjuntos de vistas cuádruples para reproducción simultánea de hasta 4 

grabaciones de cámara. Arrastre hasta cuatro cámaras desde el lado derecho al número que desee 

de vista cuádruple. 

 
Figura 4-14 
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[Vista múltiple] 
Puede configurar hasta 10 conjuntos de vistas múltiples para reproducción simultánea de grabaciones 

de cámara. En cada vista múltiple, puede seleccionar hasta 16 cámaras como máximo para la 

reproducción. Arrastre hasta 16 cámaras desde el lado derecho al número que desee de vista 

múltiple. 

 
                       Figura 4-15 
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[Vista imagen en miniatura] 

 

Figura 4-16 

 

 Intervalo de Cuadros: especifique el número de fotogramas entre cada miniatura de vídeo. 

Establezca un número para el intervalo comprendido entre 1 y 600. 

 Mostrar el tiempo de cuadro: permite mostrar la hora de cada miniatura. 
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[Mostrar Configuración] 

 
Figura 4-17 

 

[Método de Reproducción] 
 Silenciar audio: mejora la calidad de audio durante la reproducción sin afectar a los archivos. 
 Auto reproducir próximo evento: puede colocar los eventos siguientes en la secuencia para que 

se reproduzcan automáticamente. 
 Auto reproducir el Último Evento al inciar: al iniciar ViewLog, se reproduce automáticamente el 

evento más reciente. 
 Modo Vista del default al iniciar Viewlog: seleccione el modo de vista que desee al iniciar. 

 

[Velocidad de Red y Búfer] Esta función proporciona opciones de almacenamiento intermedio en red 

para cumplir las necesidades de ancho de banda. Esta sección solamente está disponible cuando la 

función Conectar con Remote ViewLog Service está habilitada. Para obtener información sobre 

Remote ViewLog Service, consulte la sección Reproducir archivos a través de Internet mediante 

Servicio ViewLog remoto posteriormente en este capítulo. 

 Seleccione una velocidad de conexión: seleccione una de las opciones de velocidad de 
conexión: LAN, Banda ancha o Banda estrecha. La selección mostrará la configuración 
predeterminada en las opciones Método de Reproducción Avanzada y Velocidad de Red y Bufer. 

 Descarga de Vídeo y reproducción simultáneamente: se recomienda utilizar este método para 
una red de banda ancha y ocupada. Realiza descargas parciales y almacena un archivo en un 
búfer antes de llevar a cabo la reproducción. Especifique el intervalo entre los archivos 
descargados. 

 159



 
 

 160 

[Visualización] 

 

Figura 4-18 

[Interfaz Usuario] 

 Proporción: seleccione la relación entre el ancho y el alto de la imagen. 

 Campos: haga clic en la lista desplegable para seleccionar la presentación de visualización de la 

lista de eventos de vídeo. Puede mostrar sólo el tiempo del evento, el tiempo del evento junto con 

el fotograma total, el tiempo del evento junto con el tiempo total o el tiempo del evento junto con el 

tamaño del archivo. 

[Configuración de cámara e imagen] 

 Aplicar Render desentrelazado: habilite la función de desentralazado y, a continuación, reinicie 

ViewLog para aplicarla. 

Nota: esta función requiere DirectX 9.0C. La función de desentrelazado solamente funciona en el modo 
de visualización única con las resoluciones 640 x 480 y 720 x 480. 

 Aplicar Scaling Render: seleccione esta opción para aplicar un mosaico cuando amplíe una 

reproducción de vídeo. Reinicie ViewLog para aplicarlo por primera vez. 

Nota: esta función requiere DirectX 9 y una tarjeta VGA que admita la funcionalidad de cambio de 
escala de vídeo. La función de escala solamente funciona en el modo de una sola vista. 
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 Usar el modo a todo color: Haga clic en el botón Flecha situado junto a la opción Aplicar 

Scaling Render (Apply Scaling Render), elija la ficha Escala DirectDraw (DirectDraw Scale) 

y seleccione Usar modo a todo color (Use Colorful Mode). Durante la reproducción, puede 

mejorar el colorido para tener imágenes más intensas y saturadas. Tenga en cuenta que esta 

función no afecta a los archivos originales. 

 Aplicar render de desbloqueo (una sola vista): Seleccione para eliminar los artefactos tipo 

bloqueo del vídeo de baja calidad y muy comprimido, de forma que mejore sustancialmente la 

calidad general del vídeo. 

 Aplicar texto superpuesto con nombre de cámara y tiempo de render: Muestra la información 

superpuesta de la ID de la cámara, el nombre de la ubicación, la fecha y la hora de los archivos 

grabados. Para más detalles, consulte Superposición de Datos POS en una Pantalla de Cámara 

en el Capítulo 7. 

 Aplicar texto superpuesto con render de POS / GV – Wiegand: Muestra la información 

superpuesta del POS o la Captura Wiegand GV en los archivos grabados. Para más detalles, 

consulte Superposición de Datos POS en una Pantalla de Cámara en el Capítulo 7. 

 Mostrar nombre de cámara: muestra el número y el nombre de la cámara en la pantalla. 
 
[Use una imagen en vez de pantalla azul] 

 Reemplace la pantalla azul durante la reproducción o combinación el fundido de clips de 

vídeo: seleccione una imagen personalizada en formato .jpeg o .bmp para reemplazar la pantalla 

azul. Tenga en cuenta que el tamaño de la imagen está limitado a 720 x 576. La pantalla azul es la 

configuración por defecto si no hay imagen en la grabación. 
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[Base de datos / Caché] 
Especifique la duración de los archivos de evento que se van a cargar al iniciarse ViewLog. 

 
Figura 4-19 

 Mostrar todos los eventos disponibles: carga todos los archivos de evento grabados. 

 Mostrar el último evento: active esta casilla de verificación y seleccione la duración de los 

archivos de evento que se van a cargar. 

 

Nota: si selecciona la opción Mostrar los últimos eventos, la lista de eventos no se actualizará 

hasta que se grabe el último evento. Para actualizar la lista, haga clic en el botón Avanzado, 

seleccione Reload Database /Volver a cargar base de datos, elija DVR y, a continuación, 

seleccione 

 Configuración predeterminada para volver a cargar la duración de tiempo especificada de los 

archivos de evento, o bien 

 Leer todo para volver a cargar todos los archivos de evento grabados. 

 

[Path for Cache] 
Una memoria caché es una ubicación de memoria utilizada para almacenar datos temporalmente, 

cuando utilice la función Guardar AVI, Exportar DVD o Búfer Si no hay suficiente espacio en la ruta de 

acceso predeterminada para este almacenamiento temporal, asigne otra ruta de acceso haciendo clic 

en el botón […]. 



Búsqueda de objetos 
Esta función permite realizar dos funciones a los usuarios: 1. Detectar movimiento, objetos 

desaparecidos u objetos desatendidos dentro de una cierta región de un archivo grabado. 2. Realizar la 

función de recuento dentro de determinadas regiones en un archivo grabado. A continuación se 

muestra un ejemplo de la detección de movimiento. Para obtener detalles sobre objetos desaparecidos, 

objetos desatendidos y recuento, consulte las secciones Recuento de objetos y Detección de objeto 

desatendido y ausente en el Capítulo 3. 

 
 
1. Seleccione el archivo de vídeo que desee en la lista Eventos de vídeo para realizar la búsqueda. 

O bien, seleccione varios archivos haciendo clic en cada uno de ellos mientras mantiene 

presionada la tecla [CTRL] del teclado. 

2. Haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) del panel de funciones y 

seleccione Búsqueda de objetos para mostrar la siguiente ventana. 

Setup

Save ImageGuardar imagen 

Configuración 

ShowMostrar 

Search Open View LogAbrir ViewLog Buscar 
 

Figura 4-20 Búsqueda de objetos 

3. En la lista desplegable Proceso de vídeo, seleccione Alarma. 
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4. Utilice el ratón para delimitar una región para detección de movimiento. El sistema le pedirá que 

especifique la región de alarma. 

 
Figura 4-21 

5. Utilice el ratón para delimitar una región para detección de movimiento. El sistema le pedirá que 

especifique la región de alarma. 

6. Mantenga los valores predeterminados de los parámetros Sensibilidad y Velocidad de búsqueda  

o ajústelos si fuera necesario. 

7. Haga clic en OK para finalizar la configuración y cerrar la ventana. 

8. La sección Opción dispone de varias posibilidades: 
 Reproducir todos los eventos: permite reproducir segmentos de vídeo encontrados como 

una serie continua de imágenes. 

 Mostrar máscara: muestra máscaras en las regiones de detección. 

 Encontrar y detenerse: (recomendado) realiza una pausa en el proceso de búsqueda 

cuando se detecta movimiento. 

9. En el panel de control, haga clic en el botón Buscar para realizar la búsqueda. 

10. Cuando algún segmento de vídeo coincida con los criterios de detección de movimiento, el botón 

Mostrar estará disponible. Haga clic en Mostrar para abrir la ventana Lista de eventos. 

 
Figura 4-22 

11. Expanda la carpeta de eventos para ver los segmentos de vídeo que contiene. O bien, habilite la 

opción Mostrar Miniaturas en la parte superior de la ventana para obtener acceso a la vista en 

miniaturas. 

12. Seleccione un segmento de vídeo y, a continuación, haga clic en el botón Reproducir de la 

ventana Búsqueda de objetos para reproducirlo. O bien, haga clic en el botón Abrir ViewLog 

para reproducirlo con ViewLog. 



Explorador del registro avanzado 
Con el Explorador del registro avanzado, puede buscar datos de registro de eventos supervisados, 

actividades del sistema, actividades del usuario, eventos de recuento de objetos y eventos POS. Para 

obtener detalles sobre los tipos de registro, consulte la sección Registro del sistema en el Capítulo 1. 

 

1. Haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y seleccione Explorador del 

registro avanzado (Advanced Log Browser). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 4-23 

 

2. Especifique un intervalo horario y haga clic en Aceptar (OK) y la lista de eventos que cumpla las 

condiciones del intervalo especificado se mostrará en la ventana Navegador de Registros 

Avanzado. 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13

 

Figura 4-24 Explorador de registros avanzado 
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Botones del explorador de registros avanzado: 

Nº Nombre Descripción 

1 Abrir Permite abrir un registro de eventos. 

2 Volver a cargar 
Selecciona Volver a cargar toda la tabla o Volver a cargar la 

tabla actual para cargar de nuevo los datos cargados. 

3 Filtro 
Consulte el tema Configuración de filtros que aparece a 

continuación. 

4 Hacer copia de seguridad 

Selecciona Todas las tablas para hacer una copia de 

seguridad de todos los datos de registro, o Tabla actual para 

hacer una copia de seguridad de la tabla de registro actual en 

la que se encuentre. 

5 Imprimir Imprime la tabla de registro actual. 

6 Tabla del monitor Muestra el registro del monitor. 

7 Tabla del sistema Muestra el registro del sistema. 

8 Tabla de inicio de sesión Muestra el registro de inicio y cierre de sesión del usuario. 

9 Tabla de contadores Muestra el registro de los contadores. 

10 Tabla POS Muestra el registro POS. 

11 Lista POS Obtiene acceso a un canal POS para los datos de registro. 

12 Salir Sale del explorador. 

13 Filtrar /Cancelar filtrado 

Aparece para indicar que el proceso de filtrado se está 

realizando. Puede hacer clic en él para cancelar el filtrado. 

Cuando el filtrado se complete, este icono aparecerá 

atenuado. 
 



Configuración de filtros 

Puede definir criterios de filtro para buscar los datos de registro que desee. También puede importar 
configuraciones de filtro predefinidas para búsqueda de registros o guardar la configuración de filtro 
actual para utilizarla en otro momento. 
 
1. En la barra de herramientas, haga clic en el botón de la tabla de registro que desee (Monitor, 

Sistema, Inicio de sesión, Contador o POS), haga clic en el botón Filtro (número 3 de la Figura 
4-24) y seleccione Filtro predeterminado (Default Filter). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 4-25 

 
2. Defina los criterios del filtro, como por ejemplo una cámara específica y un período de tiempo. 
3. Si desea buscar los datos de registro grabados durante el período de horario de verano, 

seleccione Reversión SDT (DST Rollback). 
4. Puede hacer clic en Exportar (Export) para guardar la configuración actual en otra ubicación o en 

Importar (Import) para aplicar otra configuración de filtro. 
5. Haga clic en Aceptar (OK) para mostrar los resultados del filtro. 
 
Sugerencia: la próxima vez que desee utilizar la misma configuración exportada, simplemente haga 
clic en el botón Filtro (Filter), seleccione Favoritos (Favorites) y elija el nombre del archivo de 
exportación. 

 
Nota:  
1. Las funciones Importar y Exportar solamente están disponibles en la versión 8.1 o posterior, 

por lo que en la versión anterior del sistema GV la configuración de filtros no es aplicable. 
2. LA ruta de acceso de exportación predeterminada es :\GV folder\Syslog_Favoirates\Monitor. Si 

cambia la ruta de acceso de almacenamiento, el nombre del archivo de exportación no se 
mostrará en la opción Favoritos (Favorites). 
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El cuadro de diálogo Filtro POS (POS Filter) tiene un aspecto ligeramente diferente, tal y como se 

ilustra a continuación. 

 Filtrar las siguientes condiciones a la tabla POS seleccionada: aplica las configuraciones del 

filtro a los dispositivos POS seleccionados. 

 Período entre: establece los identificadores o nombres de los empleados para el filtrado. 

 Importar / Exportar: importa o exporta las configuraciones del Filtro POS. 

 

Figura 4-26 

 



Búsqueda rápida 
La función Búsqueda rápida es una herramienta muy útil para buscar y reproducir eventos POS. En el 
Explorador del registro avanzado (Figura 4-24), haga doble clic en cualquier evento POS en la tabla 
POS. Aparecerá la ventana Búsqueda rápida. La figura y tabla siguientes le ofrecen una presentación 
general de características y botones de función de Búsqueda rápida. 
 
Nota: Si la ventana Búsqueda rápida no aparece, haga clic en el botón Configurar (número 14 de 
la Figura 1-2) en Main System, seleccione Configuración general (General Setting) y elija 
Configuración del registro del sistema (System Log Setting). A continuación, en la lista 
desplegable Tabla POS (POS Table), cambie el reproductor de vídeo de ViewLog a Búsqueda 
rápida. 

 
1

3
4
5

6

2

7

8

910121315 14 11  
Figura 4-27 Búsqueda rápida 

Controles de la ventana de Búsqueda rápida: 

No. Nombre Descripción 

1 Ventana de supervisión 

Muestra el vídeo asociado al evento. Haga clic con el botón 
secundario en la ventana para tener las opciones Modo de 
reproducción (Play Mode), Modelizador (Render) y 
Herramientas (Tools). 

2 Seleccionar cámara Utilice la lista desplegable para seleccionar una cámara 

3 Seleccionar fecha Utilice la lista desplegable para seleccionar una fecha 

4 Seleccionar hora Utilice la lista desplegable para seleccionar una hora 

5 Botón IR Presione este botón para buscar archivos que cumplan las 
condiciones establecidas anteriormente. 

6 Consulta de eventos 
Haga clic para especificar una consulta de eventos. Consulte el 
tema Configuración de consultas de eventos que aparece a 
continuación. 

7 Transacción Utilice los botones de flecha para seleccionar el evento de 
transacción anterior o siguiente. 

8 No válido Utilice estos botones de flecha para seleccionar el evento no válido 
anterior o siguiente. 
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9 Ventana de transacciones Muestra las transacciones POS 

10 320<->640 Haga clic para cambiar entre las visualizaciones de 640 x 480 y 
320 x 240. 

11 Expandir o reducir cuadro 
de diálogo 

Seleccione Expandir o reducir cuadro de diálogo para mostrar la 
ventana de transacción o seleccione Búsqueda avanzada para 
mostrar el panel Búsqueda avanzada. Consulte el tema 
Configuración de búsquedas avanzadas que aparece a 
continuación. 

12 Vista por ViewLog Click to open ViewLog player. 

13 Intervalo de tiempo Utilice estos botones para buscar un evento dentro de un intervalo 
de tiempo determinado. 

14 Panel de reproducción Incluye los botones Reproducir, Pausa, 10 fotogramas anteriores, 
Inicio, 10 fotogramas siguientes y Fin. 

15 Salir Haga clic en este botón para cerrar la pantalla de Búsqueda rápida

 

Configuración de consultas de eventos 

Haga clic en el botón Consulta de eventos (número 6 de la Figura 4-17) de la ventana de Búsqueda 

rápida para abrir el cuadro de diálogo siguiente. Utilice esta función para buscar eventos POS por 

elemento, transacción o fecha determinados. 

 

Figura 4-28 
 
[Encontrar Texto] Active esta casilla de verificación para buscar eventos de vídeo que coincidan con 

la palabra clave. 

[Evento POS] Active esta casilla de verificación para buscar eventos de vídeo que coincidan con el tipo 

de transacción especificada. 

[Tiempo de inicio] Active esta casilla de verificación y utilice la lista desplegable para especificar una 

fecha y hora. 

[Regla] Permite realizar la búsqueda en fechas posteriores o anteriores a la fecha especificada. 
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Configurar la búsqueda avanzada 

Para decidir el tamaño de la ventana de supervisión Búsqueda rápida y configurar una lista de textos 

favoritos para buscar, siga estos pasos: 
 
1. Haga clic en el botón Expandir o reducir cuadro de diálogo (número 11 de la Figura 4-27) y 

seleccione Búsqueda avanzada. Aparecerá el panel Búsqueda avanzada. 

2. Haga clic en el botón Configuración     situado a la derecha del panel. Aparecerá este cuadro 

de diálogo. 

 

Figura 4-29 

 

[Layout predeterminado] 

 

 Vista tamaño: seleccione 320 x 240 o 640 x 480 para el tamaño de la ventana de 

supervisión cuando se abre la búsqueda rápida. 

 Mostrar panel de búsqueda avanzada: muestra el panel Búsqueda avanzada cuando se 

abre la búsqueda rápida. 

[Texto de búsqueda favorita] 

Haga clic en el botón Agregar para crear una lista de textos favoritos para buscar. Cuando use el 

menú desplegable Encontrar texto del panel, esta lista estará disponible para su uso. Se 

pueden agregar hasta 100 tipos de textos a la lista. 

 



Reproducir archivos a través de una red de área 

local (LAN) 
Mediante LAN ViewLog, es posible reproducir archivos de vídeo a través de una red de área local 

(LAN). Esta aplicación proporciona acceso a las ubicaciones de los archivos y permite reproducirlos 

en cualquier PC local. Puede realizar estas tareas utilizando la función Mis sitios de red de Windows, 

pero el proceso es mucho más complicado. 

 

Mediante la opción Compartir y seguridad de Windows, asegúrese antes de empezar de que la 

carpeta del sistema. Y los archivos de vídeo que desea reproducir están disponibles para los usuarios. 

 

Cuando los archivos y carpetas están disponibles, en primer lugar, debe descargar LAN ViewLog e 

instalar el códec GV a su equipo local: 

1. En el equipo local, vaya a Mis sitios de red de Windows. Busque el servidor en el que se 

encuentra el sistema GV. 

2. Para descargar LAN ViewLog, busque el archivo LANViewLogCtrl.exe en la carpeta del sistema 

(Figura 4-30-1) y copie y pegue este programa en el equipo local. 

3. Para instalar el códec GV, busque la carpeta Instalar Códec en la carpeta del sistema y ejecute el 

archivo InstallCodec.exe. 

 

Para ver archivos de vídeo: 

1. En el equipo local, ejecute el archivo LANViewLogCtrl.exe para abrir la ventana Controlador de 

LAN ViewLog (Figura 4-30-2). 
 

Eliminar

Reproducir

 
Figura 4-30-1 Figura 4-30-2 
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2. Haga clic en el botón Añadir para abrir el cuadro de diálogo Añadir registro de visualización: 

 

Figura 4-31 

 

3. Haga clic en el botón Examinar […] y busque el archivo ViewLog500.exe en el equipo servidor. 

4. Haga clic en el botón Detectar para cargar los archivos de vídeo desde el equipo servidor. 

Si aparece una cruz de color rojo en lugar de marcas de verificación de color verde (Figura 4-32), 

ejecute la función Compartir y seguridad de Windows en el equipo servidor y compruebe si las 

carpetas están compartidas para los distintos equipos que quieran tener acceso a ellas. 

5. Haga clic en el botón Añadir. Se establecerá una ruta de acceso al servidor. 
 

  
Figura 4-32 

 
6. Resalte la ruta de acceso y haga clic en el botón Conectar para abrir la aplicación ViewLog 

cargada con archivos de vídeo. 

Puede añadir más rutas de acceso para conseguir un acceso rápido a través de la aplicación. 
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Reproducir archivos a través de Internet 

mediante el servicio ViewLog remoto 
A través de Internet, puede recuperar los archivos de un dispositivo de vídeo remoto (sistema GV 

(DVR), servidor de vídeo y solución DVR compacta) y reproducirlos. Esta función se hace posible a 

través del servicio ViewLog remoto. Características del servicio ViewLog remoto: 

 Todas las funciones proporcionadas por ViewLog están disponibles, como por ejemplo Copia de 

seguridad, Guardar como AVI, Búsqueda de objetos, Exportar a formato DVD, Copia de 

seguridad de archivos de bases de datos, etc. 

 Capacidad de deshabilitar ciertas conexiones de cámara cuando hay mucha carga en la red 

 Reanudación de las transferencias de archivos para copias de seguridad 

 

Para poder revisar el vídeo grabado en un dispositivo de vídeo remoto, la siguiente función debe estar 

habilitada en el dispositivo de vídeo remoto para que se permita el acceso: 

 Sistema GV: habilite el servicio ViewLog remoto en servidor Control Center 

 Servidor de vídeo, DVR compacto: habilite la función ViewLog remoto 

 

 

Recuperar grabaciones de un host 

1. En el panel de funciones, haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y 

seleccione Remote ViewLog Service. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 4-33 

2. Especifique la información correspondiente al sistema GV remoto en los campos Dirección IP, ID 

y Contraseña. Mantenga las el puerto por defecto como 5552 o modifíquelo si fuera necesario. 
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3. En Tipo host, seleccione DVR, Servidor de vídeo o Compact DVR. 

4. Haga clic en el botón Conectar. 

Cuando la conexión esté habilitada, verá que los eventos del dispositivo de vídeo remoto aparecen en 

la lista de eventos. A continuación puede utilizar todas as funciones del programa ViewLog para 

realizar la reproducción. 

 

Obtener acceso a grabaciones desde varios hosts 

Puede obtener acceso a los archivos de vídeo de hasta 16 cámaras desde varios hosts de sistemas 

GV (DVR), servidores de vídeo y soluciones DVR compactas a través de la red. 

 
1. Para crear varios hosts, haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y 

seleccione Libreta de direcciones. 

2. Haga clic en el botón Normal (número 9 de la Figura 4-1) para mostrar el árbol de fechas, haga 

clic en el botón de flecha derecha y seleccione Conectarse a varios hosts (Connect Multi 

Host). Aparecerá el cuadro de diálogo Conectarse a varios hosts (Connect To Multihosts). 

 

 
 Árbol de fechas Conectarse a varios hosts 

Haga clic en el 

botón de flecha 

derecha. Aparecerá 

el cuadro de 

diálogo Conectarse 

a varios hosts. 

Figura 4-34 

3. Cuando aparezca este cuadro de diálogo, ViewLog detectará los hosts creados en la libreta de 

direcciones y se conectará a ellos automáticamente. Una vez creada la conexión, se mostrarán 

las cámaras disponibles. 

4. Expanda los hosts, seleccione hasta 16 cámaras de diferentes hosts a las que desee tener 

acceso y haga clic en el botón Conectar    . Las imágenes de las cámaras seleccionadas 

aparecerán en el reproductor ViewLog. 

 



Administrar el estado de la conexión 

Para deshabilitar las conexiones de ciertas cámaras cuando la conexión a Internet está sobrecargada, 

abra el cuadro de diálogo Conectarse a varios hosts (Connect To Multihosts) (Figura 4-33), anule las 

selecciones de las conexiones de ciertas cámaras y haga clic en el botón Conectar     para aplicar 

los cambios. 

 

Para activar la reconexión automática cuando la conexión se interrumpe, haga clic en el botón 

Configuración (número 5 de la Figura 4-2) y seleccione la ficha Vista múltiple (Multi View). 

Seleccione la opción Reintentar automáticamente cuando se interrumpa la conexión (Auto retry 

when connection is broken) y especifique el intervalo de reintento de las conexiones. 

 

 

Reanudar la copia de seguridad 

El servicio ViewLog remoto permite hacer copias de seguridad de archivos de un dispositivo de vídeo 

remoto, como por ejemplo el sistema GV (DVR), el servidor de vídeo o la solución DVR compacta. 

Cuando la transferencia de archivos se interrumpe por un error de red, puede reanudar la operación de 

copia de seguridad. 

 

1. Cuando la copia de seguridad se interrumpe, aparece el siguiente mensaje: Hay x archivo(s) cuya 

copia de seguridad no se pudo realizar. ¿Desea mantener un archivo de registro y hacer la copia 

de seguridad de dichos archivos más tarde? 

2. Haga clic en Sí. El programa le preguntará si desea guardar el archivo de copia de seguridad 

parcial como formato *lv. 

3. Para reanudar la copia de seguridad, haga clic en el botón Recuperar en el cuadro de diálogo 

Copia de seguridad [Backup] y, a continuación, busque el archivo de copia de seguridad para 

continuar. 

 

Para obtener detalles sobre la copia de seguridad de archivos, consulte la sección Hacer copias de 

seguridad de archivos mediante ViewLog en el Capítulo 5. 
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Reproducir archivos a través de Internet 

mediante Remote Playback 
Remote Playback Client (Cliente RPB) permite a los equipos cliente descargar archivos de vídeo 

antiguos desde los equipos servidores a través de Remote Playback Server (Servidor RPB). Antes de 

empezar asegúrese de que el equipo cumple los siguientes requisitos: 

 

Sistema operativo Windows 2000, XP, Server 2003, Vista 
Procesador Pentium 500 (mínimo) 
Memoria 128 MB de memoria RAM 
Disco duro 20 GB (mínimo) 
VGA NVIDIA GeForce II 32 MB y resolución de pantalla de 800x600 

(mínimo) 
Red TCP/IP 
 

Trabajar con Remote Playback Server en el equipo servidor 

Para establecer una conexión, debe activar antes la aplicación RPB Server en un equipo servidor. 

RPB Server se proporciona con la instalación de Main System. Siga estos pasos para activarla: 

1. En Windows, seleccione Inicio elija Programas, haga clic en la carpeta GV y, por último, 

seleccione Remote Playback Server. Aparecerá la ventana RPB. 

 
Figura 4-35 

2. Haga clic en el botón Iniciar servicio . Necesitará un identificador y una clave válidos. 

En la ventana PRB, puede ver el mensaje, por ejemplo “4/1/2005 18:14:36 Inicio de servidor” 

[1/4/2005 6:14:36PM Start Sever], que indica el momento en el que se activa el servidor. 
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Para detener una conexión, haga clic en el botón Cerrar Server . Necesitará un identificador y 
una clave válidos.Para minimizar la ventana RPB en la barra de tareas de Windows, seleccione 

Opción en la barra de menús y, a continuación, elija Esconderse cuando minimizado. 

 

Configurar RPB Server 
Para configurar RPB Server, seleccione Opción en la barra de menús de RPB Server y, a 
continuación, seleccione Configuración. Aparecerá el siguiente cuadro de diálogo: 

 

Figura 4-36 
 
[Ejecución automática cuando se inicie Windows] Inicia automáticamente RPB Server al iniciarse 

Windows. Proporcione un identificador y una clave que tengan permiso para utilizar el servidor. 

[Guardar registro de conexión] Active esta casilla de verificación para crear un registro que guarde el 

estado del inicio y del cierre de sesión del servidor. Especifique una ruta de acceso de almacenamiento 

en el campo Ruta. 

[Puerto] El puerto predeterminado es 5066. Para configurar automáticamente el puerto en el 

enrutador mediante la tecnología UPnP, haga clic en el botón de flecha. Para obtener detalles, 

consulte la sección Configuración UPnP en el Capítulo 8 del Manual de uso. 

[Cerrar conexión tras X minutos de inactividad] Detiene la conexión una vez transcurridos los 

minutos de inactividad establecidos. 

[Usuarios máximos] La aplicación RPB Server permite hasta 16 conexiones. Puede determinar el 

número máximo de equipos cliente permitidos para iniciar sesión en RPB Server. 
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[Habilitar lista de IP] Active esta opción y haga clic en Editar para crear una lista de direcciones IP, de 

forma que únicamente dichas direcciones puedan obtener acceso a RPB Server. Para obtener detalles 

sobre la configuración, consulte la sección Configurar la lista de admitidos de direcciones IP en el 

Capítulo 8. 

[Control del ancho de banda] Active esta casilla de verificación para evitar sobrecargas en una red 

lenta. Puede establece el ancho de banda en una tasa comprendida entre 0 y 100.000 Kbytes por 

segundo.  

[Mejorar la seguridad de la Red] Habilite esta opción para mejorar la seguridad de la conexión a 

Internet. Si esta función está habilitada, los abonados que utilicen una versión anterior a la 7.0 no 

podrán tener acceso a RPB. 
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Trabajar con Remote Playback Client en el equipo cliente 

El software RPB Client, que se debe instalar en el equipo cliente se incluye en el CD-ROM de software 

del sistema de vigilancia. Instale y ejecute Remote Playback Client Site. 

 

Las capturas de las cámaras de diferentes servidores se pueden mostrar en una sola pantalla de 16 

canales. Haga clic en el botón Seleccionar página para pasar la visualización de pantalla a la página 

siguiente. Se pueden mostrar dos páginas (hasta 32 canales) como máximo en la aplicación RPB 

Client. 

 

Nota: cuando se conecte al sistema GV versión 8.3 o posterior, solamente podrá tener acceso a 

sus primeras 16 cámaras. 
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Figura 4-37 
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Controles de la ventana RPB Client: 

No Nombre Descripción 

1 Nombre de cámara Indica el nombre de cámara dado. 
2 Vista de cámara Muestra la reproducción de vídeo. 
3 Conectar Establece la conexión con RPB Server. 
4 Desconectar Cierra todas las conexiones (o las seleccionadas) con RPB 

Server. 
5 Descargar (reproducir) vídeo 

remoto 
Descarga y reproduce el vídeo remoto. 

6 Reproducir vídeo local Reproduce archivos de vídeo en equipo cliente. 
7 Vista Lista Mantiene un registro de la actividad de conexión. 
8 Registro de conexión Hace un seguimiento de las conexiones. 
9 Libreta de direcciones Crea una conexión rápida con RPB Server. 
10 Configuración preferida Establece el estado de descarga, la visualización del texto y 

la resolución del panel. 
11 Guardar como AVI Guarda un archivo de vídeo con formato AVI o EXE. Consulte 

la sección anterior Combinar y exportar vídeo. 
12 Guardar como BMP Guarda una imagen de vídeo con formato BMP. 
13 Salir Cierra o minimiza la ventana RPB Client. 
14 Barra de desplazamiento Hace avanzar o retroceder la reproducción de vídeo. 
15 Panel de reproducción Contiene los botones típicos de reproducción. 
16 Seleccionar página Cambia entre los canales 1~16 y 17~32. 
17 División de la pantalla Establece las divisiones de la pantalla. 
 

Conectar con RPB Server 
Haga clic en el botón Conectar del panel de funciones RPB (número 3 de la Figura 4-37). Aparecerá 

el siguiente cuadro de diálogo Conectar a: 

 
Figura 4-38 

servidor RPB. Alternativamente, puede hacer clic en la lista desplegable para buscar los servidores 

visitados recientemente o hacer clic en el botón Examinar para seleccionar un servidor RPB en la 

carpeta. 
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Desconectar de RPB Server 
Haga clic en el botón Desconectar (número 4 de la Figura 4-37) y elija cerrar todas las conexiones 

mediante la opción Todas las conexiones o cierre sólo las conexiones seleccionadas eligiendo la 

opción Seleccionar desconexión. 

 

Descargar y reproducir vídeo remoto 
Existen dos métodos para descargar y reproducir vídeo remoto: Normal y Avanzado. 

 

[Normal] Seleccione Normal en el botón Descargar (reproducir) vídeo remoto (número 5 de la 

Figura 4-37). Aparecerán los siguientes paneles de búsqueda y descarga. 
 

Select RPB Server

Download Button

Close Panel

Refresh

Channel Select
 

Figura 4-39 

 

Siga estos pasos para buscar los archivos que desee: 

1. Seleccione el servidor RPB Server en el campo de selección desplegable. 

2. Elija la fecha requerida en la estructura de árbol. 

3. Seleccione la cámara que desee en la ficha de selección de canal y elija los archivos de vídeo en 

la ventana de lista de eventos. 

4. Haga clic en el botón Descargar para elegir una de las cuatro opciones de descarga disponibles: 

 Descargar y reproducir: los archivos seleccionados se reproducen mientras se descargan 

en RPB Client. 

 Sólo descargar: solamente se descargan los archivos. 

 Sólo reproducir: se reproducen los archivos sin descargarlos en RPB Client. 

 Descargar y reproducir (período): descargar archivos por fotograma. Seleccione sólo un 

archivo cada vez para aplicar esta función. 

Seleccionar RPB Server

Actualizar 

Cerrar panel 

Botón Descargar 

Seleccionar Cámara 
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[Avanzada] Seleccione Avanzada en el botón Descargar (reproducir) vídeo remoto (número 5 de 

la Figura 4-37). Aparecerá el siguiente cuadro de diálogo. 

 
Figura 4-40 

Se pueden buscar archivos por hora y fecha, y por cámara. Siga estos pasos para seleccionar las 

cámaras que desee cargar a una hora determinada: 
 
1. Seleccione el servidor RPB Server en el campo de selección desplegable. 

2. Seleccione la cámara requerida en la ventana Selección de cámaras o haga clic en el botón 

Seleccionar todas las cámaras para seleccionar todas las cámaras. 

3. Especifique el intervalo de tiempo. Haga clic en Aceptar para iniciar la búsqueda. 
 
Nota: puede aparecer un mensaje de advertencia si el tamaño del archivo descargado es mayor 

que el especio de almacenamiento designado. 

 
 
Reproducir vídeo local 
Después de descargar los archivos de vídeo desde el equipo servidor al equipo cliente, haga clic en el 

botón Reproducir vídeo local (número 6 de la Figura 4-37) para reproducir los archivos en el equipo 

cliente con RPB Client. 

 
 
Vista Lista 
La lista mantiene un registro de la actividad de conexión. Tiene cuatro opciones disponibles: 

[Lista de canales] Enumera todos los servidores RPB Server y sus respectivas cámaras. Haga clic en 

los botones Arriba y Abajo para recorrer la lista hacia arriba y hacia abajo. El botón Desconectar 

finaliza la conexión de la cámara seleccionada. El botón Salir cierra la lista, lo que no afecta a ninguna 

de las conexiones. 

 183



 
 

 184 

[Lista de conexiones] Indica el número de archivos que participan actualmente en la actividad de la 

conexión. El número mostrado en el campo Total en cursoss se reduce a medida que la conexión se 

completa. Haga clic en la lista de trabajo para mostrar el tipo de actividad de conexión (que se 

muestran en el campo Tipo). Haga clic en el botón Atrás para retroceder en la lista; el botón 

Desconectar permite terminar la conexión; el botón Salir cierra la lista. 

[Lista de descarga] Muestra una lista de los archivos que se están descargando en ese momento en 

RPB Client. El campo Relación muestra el progreso de descarga de cada archivo y el campo Ruta de 

acceso para guardar indica el lugar en el que se descargan los archivos. 

[Historial de descarga] Muestra una lista histórica de los archivos descargados en RPB Client. Haga 

doble clic en la lista para reproducir los archivos relacionados en la ventana de monitorización RPB. 

 

 
Registro de conexión 
El registro de conexión hace un seguimiento de las conexiones, lo que facilita la siguiente conexión.  

[Guardar estado de conexiones] Guarda las conexiones actuales en una ruta de acceso. La próxima 

vez que abra RPB Client, haga clic en el botón Registro de conexión y, a continuación, seleccione 

Cargar estado de conexiones (consulte la descripción a continuación) para buscar esta ruta de 

acceso y obtener acceso más rápidamente a las conexiones actuales. 

[Cargar estado de conexiones] Carga en RPB Client el estado de las conexiones previamente 

guardado en un archivo mediante la opción Guardar estado de conexiones (descrita anteriormente). 

[Reanudar carga de archivo] Si las conexiones se terminaron, seleccione esta opción para continuar 

con el proceso de carga. 
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Libreta de direcciones 
La Libreta de direcciones no sólo mantiene información de conexión sobre RPB Sever, sino que 

también permite una conexión rápida y el inicio automático de sesión con RPB Server. Siga estos 

pasos para crear una entrada en la Libreta de direcciones: 

Haga clic en el botón Libro de direcciones (número 9 de la Figura 4-37) para abrir el siguiente cuadro 

de diálogo. 

 

Figura 4-41 

Haga clic en el botón Nuevo servidor y proporcione información en los campos siguientes: 

 Nombre del PC: proporcione un nombre descriptivo para el servidor. 

 Dirección del servidor: especifique la dirección IP o el nombre de dominio del servidor. 

 ID: especifique un identificador que ya se haya creado en el servidor. 

 Contraseña: especifique la clave asociada al identificador. 

 Puerto: si no se especifica lo contrario, especifique el puerto 5066. 

Puede crear un grupo (haga clic en el botón Nuevo grupo) antes de añadir cualquier usuario. Haga clic 

en cualquier grupo y, a continuación, en el botón Nuevo servidor para añadir usuarios al grupo. 

Haga clic en el botón Cerrar para finalizar la configuración. El botón Borrar sirve para eliminar la 

entrada de la Libreta de direcciones. El botón Conectar conecta RPB Client con RPB Server al 

instante. 
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Configuración preferida 

 

Figura 4-42 
 
[Descargar] Las opciones permiten especificar la forma de guardar los archivos cuando se ha 

agotado el espacio de almacenamiento disponible. 

[Canal de texto] Las selecciones de esta área determinan el efecto que desea que muestre la 

cámara. 

[Resolución del panel] Seleccione la resolución de la pantalla de la ventana Cliente RPB. 

 

 

Panel de control de reproducción de RPB Client 
 

Reproducir

Desconectar

Pausa

Primer
fotograma

Fotograma
anterior

Fotograma
siguiente

Ultimo
fotograma

Velocidad+ Velocidad-

Contador de
reproduccinó

Indicador de
archivo

 

Panel de estado de la 
reproducción 

Figura 4-43 
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Reproducción de rutas GPS 
Dado que el servidor de vídeo GV y la solución DVR compacta GV admiten rutas GPS, estas se 

graban junto con el vídeo en estos dispositivos. En el sistema GV, puede recuperar rutas GPS desde 

estos dispositivos y reproducirlas en Google Maps, Microsoft Virtual Earth e incluso en mapas 

definidos por el usuario. 

 

1. El dispositivo IP GV debe permitir el acceso remoto con el Servidor ViewLog activado. Consulte 

la sección Servidor ViewLog en este manual del usuario. 

2. Para conectarse de forma remota al dispositivo IP GV desde el sistema GV, haga clic en el botón 

Herramientas y seleccione Servicio ViewLog remoto (Remote ViewLog Service). Aparecerá el 

cuadro de diálogo Conectar al Servicio ViewLog Remoto. 

3. Especifique la información de conexión del dispositivo IP GV y haga clic en Conectar. Una vez 

establecida la conexión, los eventos de vídeo se mostrarán en la lista Evento de vídeo. 

4. Para seleccionar una API (Application Program Interface, es decir, Interfaz de programación de 

aplicación) de mapas, haga clic en el botón Herramientas y, a continuación, elija Seleccionar 

API de mapas (Select Map API). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
                     Figura 4-44 

5. En el cuadro Seleccione una API de mapas (Please Select a Map API), seleccione una API de 

mapas. Para Google Maps, necesita iniciar sesión para obtener una clave API del sitio Web de 

Google (http://code.google.com/apis/maps/signup.html) e insertar dicha clave en el campo Inserte 

la clave de autorización de mapas o la clave de licencia (Please enter the map authorization 

key or license key). 

6. Para reproducir rutas GPS, haga clic en el botón Herramientas y seleccione Mostrar la ventana 

GIS (Display GIS Window). La primera vez que use el sistema se le pedirá un contrato de 

licencia. Lea los términos del contrato de licencia antes de hacer clic en Comprendo y acepto (I 

understand and agree) para continuar. 
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7. Seleccione los eventos con rutas GPS en la lista Evento de vídeo, seleccione el modo de vídeo 

que desee y haga clic en el botón Reproducir para iniciar. 

 

                       Figura 4-45  

Nota:  

1. Si desea utilizar mapas creados por usted mismo, reemplace los archivos ubicados en :\carpeta 

de GV\GIShtm-Usuario y seleccione Definido por el usuario (User Defined) en la lista 

desplegable Seleccione una API de mapas (Please Select a Map API), tal y como se muestra en 

la Figura 4-44). 

2. También puede acoplar el dispositivo de almacenamiento masivo USB que contiene los 

archivos grabados al sistema GV para reproducirlos. Para este tipo de reproducción, cargue 

primero los datos en ViewLog siguiendo las instrucciones de la sección Reproducción mediante 

dispositivo de almacenamiento masivo del manual del usuario del servidor de vídeo GV o de la 

solución DVR compacta GV. A continuación, siga los pasos 4-7 anteriores para reproducir las 

rutas GPS. 
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Compatibilidad con Pantalla Táctil 
El panel de pantalla táctil le permite cambiar las divisiones de la pantalla, cambiar a pantalla completa y 

cerrar la pantalla ViewLog tocando con un dedo. 

 

1. Haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2), escoja Grupo de Herramientas, 

seleccione Panel de Pantalla Táctil y haga clic en Configuración del Panel. Aparecerá este 

cuadro de diálogo. 

 
Figura 4-46 

 

2. Haga clic en Active (Activo) para tener estas opciones: 

 Sólo activar cuando entre en el modo de Pantalla Completa: Inicia automáticamente el 

panel al activarse la vista de pantalla completa. 

 Siempre Activa: Muestra siempre la pantalla ViewLog. 

 Distribució): Seleccione un panel vertical u horizontal. 

3. Haga clic en OK (Aceptar) para aplicar las configuraciones anteriores. 

4. Para activar el panel, haga clic en el botón Herramientas, escoja Grupo de Herramientas, 

seleccione Panel de Pantalla Táctil y haga clic en Panel Activo. 

5. Aparecerá una ventana de información en la esquina superior izquierda de la pantalla que indicará 

la fecha, hora y espacio de almacenamiento. Haga clic con el botón derecho en esta ventana para 

abrir este panel táctil. 

 
Figura 4-47 
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Referencia de teclas de acceso directo 
Para ver la lista de teclas de acceso directo, haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la 

Figura 4-2), elija Grupo de herramientas y, a continuación, seleccione Tecla de acceso directo. 

Aparecerá la lista de teclas de acceso directo de ViewLog. 

 

Especificaciones 
Característica Notas 

Función Antiniebla Sí (4 canales) 

Función Estabilizador Sí (4 canales) 

Función Vista PIP Sí 

Función Vista PAP Sí 

Función Vista panorámica Sí (4 valores preestablecidos de vista panorámica) 

Videos Exported as .AVE Files Sí 

Búsqueda de objetos Sí 
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CAPÍTULO 

5 
Hacer copias de seguridad y eliminar 
archivos de vídeo 

En este capítulo se explica cómo hacer copias de seguridad de archivos de audio y vídeo y cómo 
eliminarlos. Los archivos de vídeo se pueden copiar desde el disco duro a un medio de 
almacenamiento externo, como por ejemplo unidades de CD-R, DVD, MO o ZIP. Los archivos de 
vídeo guardados en el disco duro se pueden borrar fácilmente.  
 

Hacer copias de seguridad de los datos del 
registro mediante el registro del sistema 

Mediante el registro del sistema, puede hacer una copia de seguridad de todos los datos del registro o 

filtrados basándose en ciertos criterios. 
1. Para abrir el registro del sistema, haga clic en el botón ViewLog de la pantalla principal (número 

13 de la Figura 1-2) y seleccione Registro del sistema. 
2. Haga clic en el icono     situado en la esquina superior izquierda de la ventana Registro del 

sistema (System Log), y seleccione Explorador del registro avanzado (Advanced Log 
Browser). Aparecerá el Explorador del registro avanzado.  

3. Seleccione un período de tiempo de los registros que desee cargar en el Explorador del registro 
avanzado. 

4. Haga clic en el botón Copia de seguridad de la barra de herramientas. Aparecerá este cuadro de 
diálogo. 

 
Figura 5-1 

[Opción de Tabla] 
 Todas las Tablas: realiza una copia de seguridad de todos los datos del registro. 
 Tabla Corriente: realiza una copia de seguridad de la tabla de registro en la que se 

encuentra actualmente. 
[Exportar con datos de Vídeo/Audio] Realiza una copia de seguridad de los datos adjuntos de 
vídeo y audio con los datos del registro. 
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5. Haga clic en Aceptar. Aparecerá el cuadro de diálogo Copia de seguridad [Backup] (consulte la 

Figura 5-2). 

6. En la sección Medio (Media), seleccione el método y destino para hacer una copia de seguridad 

de los archivos de registro. 

7. Haga clic en Aceptar (OK) para hacer la copia de seguridad. 

 

Nota: 

1. Para hacer una copia de seguridad de los datos, utilice la función Filtro para definir antes los 

criterios de búsqueda. Consulte el apartado Configuración de filtros en la sección Explorador del 

registro avanzado en el Capítulo 4. 

2. Para abrir los datos de copia de seguridad, ejecute el archivo EZSysLog.exe desde el archivo de 

copia de seguridad. 

 

 193



 
 

 194 

Hacer copias de seguridad de archivos mediante 
ViewLog 

ViewLog dispone de tres opciones de copia de seguridad: 

 Copia de seguridad en disco duro 

 Crear un CD o DVD mediante software de terceros, como por ejemplo Nero, Roxio, etc. 

 Crear un CD mediante el software integrado en Windows XP/ Server 2003/ Vista 

Para hacer una copia de seguridad de los archivos: 

1. En el panel de funciones, haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y, a 

continuación, seleccione Copia de seguridad. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 5-2 

2. Seleccione un medio de destino para hacer la copia de seguridad de los archivos. 

[Medio] 

 Usar Disco Duro: haga clic para hacer una copia de seguridad de los archivos en el disco 

duro que seleccione. Haga clic en el botón […] para seleccionar el disco duro que desea. 

 Nombre de carpeta de Respaldo: escriba el nombre que desee para la carpeta de copia de 

seguridad. 

 Usar CD / DVD: haga clic para hacer la copia de seguridad de los archivos en un disco CD 

o DVD mediante software de otros fabricantes. 

 Haga clic en el botón […] para seleccionar el software de grabación que desee 

(archivo .exe). Al hacer clic en Aceptar en el cuadro de diálogo Copia de seguridad 

(Figura 5-8), el sistema le pedirá que pegue los archivos de copia de seguridad en el 

programa de grabación de CDR (Figura 5-2) y, a continuación, llamará a la aplicación de 

grabación asignada para pegar los archivos y llevar a cabo la copia de seguridad. 
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 Si está instalada una versión 6.6.0.1 ó superior del software Nero, la función de copia de 

seguridad tiene capacidad de quemado directo. La permite quemar directamente los 

archivos en un CD/DVD sin necesidad de los pasos previos de asignar el software a 

quemar y pegar los archivos de la copia de seguridad en el programa de escritura CDR. 

 Si está instalada una versión 7.0 del software Nero, la función de copia de seguridad le 

permite quemar directamente los archivos en medios blue-ray. 

 Usar grabación de OS: esta opción solamente está disponible cuando se utiliza el sistema 

operativo Windows XP o Server 2003. Graba los archivos utilizando el software integrado del 

sistema operativo. Tenga en cuenta que el disco duro necesita al menos un espacio 

intermedio de 1 GB. 

[Información de Media] Esta sección indica el espacio libre y utilizado en el disco CD o DVD o 

en el disco local. 

3. Haga clic en el botón Add Time Frame (Añadir Marco Temporal) para definir un período de tiempo 

para la copia de seguridad. 

 
Figura 5-3 

[Período de tiempo de Backup] Especifique los períodos de tiempo para la copia de seguridad. 

[Selección de cámaras] Haga clic para seleccionar las cámaras que desee para realizar la copia 

de seguridad. Se indica el número de archivos de vídeo y audio de cada cámara en ese orden, por 

ejemplo, “Cámara 1 1 + 0” significa que la Cámara 1 tiene 1 archivo de vídeo y 0 archivos de audio. 

 Lista desplegable Evento de audio + vídeo: seleccione los tipos de eventos de vídeo para 

realizar la copia de seguridad. 

[Información] 
 Archivos de base de datos: haga clic en esta casilla de verificación para realizar una copia 

de seguridad de los archivos registro del sistema. 

 Índice de Objeto: haga clic en esta casilla de verificación para realizar las copias de 

seguridad de los archivos de índice de objetos. 
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 Sólo evento de Nunca Reciclar: haga clic en esta casilla de verificación para realizar copias 

de seguridad de eventos Nunca reciclar. 
 Desmarcar estos eventos para ser reciclados después de que el backup sea 

completado: después de que la copia de seguridad se complete, los eventos que no se 

desean reciclar nunca no se seleccionarán para el reciclaje. Tenga en cuenta que si el primer 

archivo de la base de datos se ha seleccionado y después se ha anulado su selección en 

esta condición, dicho archivo se eliminará automáticamente. 

 Sección Estado y Fin de búsqueda: indica el número de archivos de copia de seguridad y 

el tamaño total de los mismos. (MDB Total se refiere a los archivos del registro del sistema.) 

 

4. Haga clic en Aceptar para agregar la programación. Puede repetir el paso 3 para crear hasta 10 

períodos de tiempo. 

5. Haga clic en Aceptar en el cuadro de diálogo Copia de seguridad para realizar la copia de 

seguridad. 

 

Sugerencia: si simplemente desea realizar una copia de seguridad de un evento específico o de varios 

eventos de un día, selecciónelos en la lista Evento de vídeo, haga clic con el botón secundario y elija 

Copia de seguridad. Aparecerá el cuadro de diálogo Seleccionar la hora de Backup, de forma que 

podrá seguir los pasos descritos anteriormente para hacer una copia de seguridad de los archivos sin 

configurar el período de tiempo. 

 

Nota: 

1. Si no puede grabar un CD, asegúrese de que la grabación de CD está habilitada en su grabadora 

de CD: abra Mi PC, haga clic con el botón secundario el icono Unidad de CD, seleccione 

Propiedades, elija la ficha Grabación y, por último, active la casilla de verificación Habilitar 

grabación de CD en esta unidad de disco. 

2. La opción Exportar DVD situada en la parte inferior derecha del cuadro de diálogo Copia de 

seguridad (Figura 5-2), genera los archivos en formato de película de DVD, lo que significa que 

se reproducirán en cualquier reproductor de DVD compatible con discos de DVD en los que se 

pueda grabar. Para habilitar esta opción, es necesario seleccionar antes los archivos MPEG2 

grabados por la tarjeta de DVR híbrida GV, la tarjeta GV-2004 o la tarjeta GV-2008 (consulte la 

opción de selección de cámaras). Asimismo, se necesita un disco DVD±RW. 
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Dividir archivos para copia de seguridad en varios 
discos 

Cuando el tamaño de los archivos de copia de seguridad supera el límite de espacio en disco, 

ViewLog puede dividir automáticamente dichos archivos para grabarlos en varios discos. Para esta 

función realice su trabajo, es necesario instalar Nero 6.6.0.1 en el sistema. 

Nota: esta función no está disponible cuando 
1. la opción Exportar a formato de DVD está habilitada para realizar archivos de copia de 

seguridad en DVD, o bien 
2. la opción CD con programa de grabación del sistema operativo está habilitada para realizar 

copias de seguridad mediante el software de grabación integrado del sistema operativo. 

Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Backup. Si lo desea, puede incluir el 

reproductor ViewLog en los archivos de copia de seguridad. 
 

Excluir el reproductor ViewLog de los archivos de copia de 
seguridad 

Si opta por no incluir el reproductor ViewLog en los archivos de copia de seguridad, hay dos modos de 

copia de seguridad: 

 Modo 1: Este modo graba de forma inteligente archivos en el CD/DVD cambiando los eventos 
completos a un nuevo CD o DVD si el espacio no es suficiente en el CD o DVD actual. Puede ver 
algunas imágenes de pantalla en azul al principio o final de cada CD o DVD. 
1. Aparecerá un cuadro de diálogo cuando se inicie la grabación. 

 

Figura 5-4 
2. Para el Modo 1, seleccione No. Aparecerá un cuadro de diálogo indicando el número de 

discos necesarios para la grabación. 

 

Figura 5-5 
3. Seleccione Sí para iniciar la copia. 
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 Modo 2: Este modo mantendrá algunos búferes al final y al principio de cada CD o DVD, 

solapando de este modo algunos vídeos al principio de cada CD o DVD desde el final del CD o 

DVD anterior. 

1. Aparecerá un cuadro de diálogo (Figura 5-4) cuando se inicie la grabación. 

2. Para el Modo 2, seleccione Sí. Aparecerá un cuadro de diálogo indicando el número de 

discos necesarios para la grabación (Figura 5-5). 

3. Seleccione Sí para iniciar la copia. 

 
 

Incluir el reproductor ViewLog en los archivos de copia de 
seguridad 

Si desea incluir el reproductor ViewLog en los archivos de copia de seguridad, se aplicará el método 

de copia de seguridad Modo 2. Puede ver algunos vídeos solapados al principio de cada CD o DVD 

desde el final del CD o DVD anterior. 
 
1. Para incluir el reproductor ViewLog en los archivos de copia de seguridad, active la opción 

Incluir reproductor ViewLog que se encuentra en la parte inferior derecha del cuadro de 

diálogo Backup. 

 
Figura 5-6 

2. Cuando el proceso de copia de seguridad se inicie, aparecerá un cuadro de diálogo indicando el 

número de discos necesarios para dicha copia de seguridad. 

3. Haga clic en Aceptar para iniciar la copia. 
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Eliminar archivos mediante ViewLog 
Para eliminar archivos mediante ViewLog, siga estos pasos: 

1. En el panel de funciones, haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y, a 

continuación, seleccione Eliminar registro (Delete log). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
 

Figura 5-7 
 
2. Defina el período de tiempo para la eliminación de archivos. 

3. Anule la selección de las cámaras que no desee eliminar de los archivos. 

4. Utilice la lista desplegable para seleccionar los tipos de evento que desea eliminar, por ejemplo 

vídeo, audio o ambos a la vez. 

5. Si únicamente desea eliminar los eventos Nunca Reciclar, active la casilla de verificación 

Eliminar únicamente Eventos de Nunca Reciclar. 

6. Si desea eliminar los eventos grabados durante el período del horario de verano, seleccione la 

opción Evento de reversión de horario de verano incluido (Included Day Light Saving Time 

Rollback Event). 

7. Haga clic en el botón Eliminación. 
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Sugerencia: si desea eliminar un evento específico o varios eventos de un día, selecciónelos en la 

lista de eventos de vídeo y haga clic con el botón secundario y elija Eliminar. Aparecerá el cuadro de 

diálogo Eliminar, de forma que podrá seguir los pasos descritos anteriormente para eliminar los 

archivos sin configurar el período de tiempo. 
 
 
Nota: 

1. Si desea ver el historial de la eliminación de archivos, haga clic en el botón View Log 

eliminados. 

2. Para ver la información de los archivos de una cámara concreta, haga clic con el botón 

secundario en la cámara y seleccione Vista de eventos. 
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Reparar las rutas de acceso a los archivos dañadas 
La única forma de eliminar archivos de vídeo y audio correctamente es mediante la operación que 

acaba de realizar en la sección anterior. Si mueve o elimina un archivo de vídeo mediante el Explorador 

o el Administrador de archivos de Windows, el sistema GV desconocerá la operación realizada, a 

menos que haya ejecutado la utilidad de reparación de base de datos. Esta utilidad se proporciona 

con la instalación de Sistema Principal. Siga estos pasos para reparar las rutas: 

1. En Windows, seleccione Inicio elija Programas, haga clic en la carpeta GV y, por último, 

seleccione Utilidad de reparación de base de datos Necesitará un identificador y una clave 

válidos. 

2. Cuando aparezca el cuadro de diálogo Seleccionar cámara para reparar base de datos, 

seleccione las cámaras que desee para arreglar las rutas de acceso a los archivos. 

3. Haga clic en Aceptar para abrir la ventana Reparar base de datos. 

 

Figura 5-8 Cuadro de diálogo Reparar base de datos 

4. Haga clic en el botón Usar directorio por defecto para iniciar la reconstrucción de las rutas de 

las ubicaciones especificadas para guardar los archivos en Sistema Principal. Para obtener 

detalles, consulte la sección Almacenamiento en el Capítulo 1. 

5. Haga clic en el botón Búsqueda en disco duro para buscar en todo el equipo y reconstruir las 

rutas de acceso correspondientes a los archivos grabados por el sistema GV. 

Nota: 
1. La función de reparación y búsqueda no se aplicará a los archivos cuyo nombre se haya 

cambiado manualmente. 
2. Utilice esta Utilidad si se encuentra algunos de los escenarios siguientes en ViewLog: 

(1) Aparecerá un signo de interrogación justo antes de un archivo de vídeo en la lista Eventos 
de vídeo. 

(2) Al hacer clic en el botón Reproducir, no se muestra ningún vídeo aunque el archivo esté 
seleccionado. 
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Reparar archivos de vídeo dañados 
Si su PC se ha apagado de forma incorrecta, por ejemplo debido a un corte en el suministro eléctrico, 

use esta función para reparar los archivos de vídeo dañados. 

 

Sugerencia: cuando un equipo se ha cerrado de forma incorrecta, lo primero que tiene que hacer 

antes de iniciar el sistema GV es ejecutar la Utilidad de reparación de bases de datos. Después de 

ejecutar esta utilidad, vuelva a ViewLog y vea los eventos de vídeo. Debe poder reproducir todos los 

archivos de vídeo en ese momento. Sin embargo, si lo que ve es un símbolo de interrogación después 

de hacer clic en el archivo, el problema puede ser que el proceso de grabación se interrumpió. Para 

reparar el archivo, ejecute la utilidad de reparación AVI y siga los pasos que se indican a continuación. 

 

1. Haga doble clic en el archivo AVIRepairAPI.exe de la carpeta GV. Aparecerá este cuadro de 

diálogo. 

 

Figura 5-9 
 

2. Haga clic en el botón Examinar para buscar el archivo de vídeo dañado. 

3. Si conoce el códec y la resolución del archivo, seleccione Manual, elija Tipo de compresión 

(Compression Type) y especifique un valor en el campo Resolución (Resolution). 

Alternativamente, puede seleccionar la opción Auto y el sistema ejecutará todas las 

combinaciones. Tenga en cuenta que el sistema tarda más tiempo en la reparación con esta 

selección. 

4. Haga clic en el botón Reparar para iniciar la operación. 
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5. Puede ver la imagen distorsionada o el texto No hay imagen en la pantalla de visualización si el 

códec y la resolución elegidos no son correctos. Para ello, haga clic en No para la siguiente 

combinación hasta que aparezca una imagen completa. 

 

Imagen distorsionada No hay imagen Imagen completa 

 
Figura 5-10 Figura 5-11 Figura 5-12 

 

6. Cuando se muestre una imagen completa, haga clic en el botón de flecha para obtener una vista 

previa del archivo. 

7. Haga clic en Sí para iniciar la reparación. 

8. Haga clic en Sí para sobrescribir o en No para guardar este archivo en otra ruta de acceso. Tenga 

en cuenta que si elige No en este paso, no olvide ejecutar la Utilidad de reparación de bases de 

datos de nuevo después de salir de este programa. 
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CAPÍTULO 

6 
Aplicaciones de E/S  

En este capítulo se describe la forma de configurar y controlar los dispositivos de E/S conectados al 

sistema GV. Las aplicaciones de E/S incluyen las siguientes funciones: 

 Configurar dispositivo de E/S 

 Mover dispositivos PTZ a una ubicación preestablecida respecto al desencadenante de entrada 

 Admitir sistemas de control de acceso con los modos Momentáneo y Mantenido 

 Armar y desarmar dispositivos de E/S sin que afecte a la supervisión 

 Administrar centralmente dispositivos de E/S en un área extensa mediante el Panel de E/S 

avanzado 
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Configurar dispositivos de E/S 
Los dispositivos necesarios para las aplicaciones de E/S son los siguientes: módulo de red GV, tarjeta 

de red GV, módulo de red y E/S GV, módulo de E/S GV y módulo de retransmisión GV. Para obtener 

detalles, consulte el Capítulo 2 de la Guía de instalación. 

 

Para conectar un dispositivo de E/S al sistema GV, es necesario definir las configuraciones. En la 

pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

Configuración general, haga clic en System Configure (Configurar sistema) y, a continuación, 

haga clic en la ficha I/O Device (Dispositivo de E/S). Aparecerá esta ventana. 

 

Figura 6-1 Configuración de E/S 

[Seleccionar dispositivo de E/S] Añade un dispositivo de E/S al sistema: 

1. Seleccione el dispositivo en la lista desplegable Dispositivo. 

2. Haga clic en el botón Formato dir. para asignar una dirección al dispositivo. Aparecerá el cuadro 

de diálogo de formato de dirección. 

3. Inicie el primer dispositivo con la nueva dirección establecida en 1 y presione el botón Escribir 
para grabar la dirección en el dispositivo. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración. 

4. Haga clic en el botón Añadir. El dispositivo debe aparecer en la ventana de presentación. 

5. Repita los pasos anteriores para agregar más dispositivos (de uno en uno). Cada dispositivo debe 

tener su propia dirección, por lo que en el paso 3 debe asignar una dirección diferente para cada 

dispositivo. 

Nota: para la tarjeta de red y E/S GV V3.1 (modo de tarjeta de red y E/S), seleccione la opción 
Tarjeta de red y E/S GV (GV-NET/IO Card); para la tarjeta de red y E/S GV (modo de módulo de 
E/S) y el módulo de E/S GV 4, seleccione la opción GVIO-USB(4); para el módulo de E/S GV 8, 
seleccione la opción GVIO-USB(8) y para el módulo de E/S GV 16, seleccione la opción 
GVIO-USB(16). 
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[Entrada X] Presione los botones de flecha para seleccionar una entrada que desee configurar. Un 

módulo de GV-I/O proporciona hasta 8 entradas. 
 

 

Aplicar a todas las entradasSeleccionar entrada 

Configuración del tiempo de retardo

Sacar un snapshot al activador de entradas

Configuración del tiempo de retardo

Figura 6-2 

 Nombre: especifica un nombre para cada dispositivo de entrada en el área de texto Nombre. 
Haga clic en el botón de flecha para configurar la entrada siguiente. 

 Tipo de señal: permite seleccionar el tipo de señal para el dispositivo de entrada. Puede utilizar el 
botón de Aplicar todo para aplicar la configuración seleccionada a todos los dispositivos de 
entrada. 

Para obtener detalles sobre la opción Desencadenante de cierre [Latch Trigger], consulte la 

sección Desencadenante de cierre posteriormente en este capítulo. 
 
[Control de entradas] 

 Grabación de vídeo: active esta casilla de verificación para utilizar la entrada (sensores o 
detectores) para activar las grabaciones en varias cámaras. Haga clic en el botón de flecha para 
seleccionar qué cámara grabar cuando se active la entrada y especifique la duración de la 
grabación. 

 Invocar alarma: seleccione esta casilla de verificación para habilitar el alarma de PC cuando se 
activa la entrada. Puede seleccionar el tipo de alarma en la lista desplegable. 

 Pedir Enviar Alertas: active esta casilla de verificación para enviar una alerta asignada (por 
correo electrónico, línea telefónica o mensaje SMS) cuando la entrada se activa. 

Primer botón de dirección derecha: aparece cuando el correo electrónico es la alerta asignada. 

Haga clic para seleccionar las cámaras para tomas una instantánea al activarse la entrada. La 

instantánea se enviará por correo electrónico. 

Segundo botón de dirección derecha: haga clic para establecer el tiempo de retraso para 

activar las alertas asignadas (correo electrónico, teléfono, SMS).  
 Módulo de salida: si la entrada se activa, el sistema enviará automáticamente una señal al pin. 

de salida. 
Botón de dirección derecha: haga clic para establecer el tiempo de retraso para activar el 

módulo de salida asignado. 



Aplicaciones de E/S  6 
 

 Registrar Evento de Entrada: esta opción registra los eventos de alarma en el registro del 
sistema. A cada evento se le asigna un identificador (ID), una hora y un nombre de dispositivo 
(cámara o dispositivo de E/S) correspondiente al módulo del dispositivo para que el evento se 
pueda recuperar posteriormente. Para obtener detalles sobre el registro del sistema, consulte la 
sección Registro del sistema en el Capítulo 1. 

 
Nota: las funciones de retraso de Invocar envío de alertas y Módulo de salida le permiten cierto 
tiempo para desactivar la alerta previa y la configuración de salida. Para desactivar esta configuración, 
puede detener la supervisión o habilitar el módulo de entrada asignado establecido en Desactivar 
notificación cuando el pin seleccionado está encendido en la ventana Aplicación E/S [I/O 
Application] (Figura 6-8). 

[salida X] Haga clic en los botones de flecha para seleccionar una salida. Un módulo de E/S GV-I/O 

proporciona hasta 16 salidas. 

Select Output  

Apply to all Inputs

Keep Last Toggle Status  

 Figura 6-3 

 Para PTZ: esta opción abre el panel de control PTZ, mediante el cual puede controlar los 

movimientos de la cámara PTZ. 

 Nombre: especifica un nombre para cada dispositivo de salida en el campo Nombre.  
 Forzar salida: haga clic en este botón para probar la señal en el dispositivo seleccionado.  

 Tipo de señal: hay seis tipos de señal disponibles: N/A [N/O] (Normal Open, es decir, normalmente 

abierto), Conmutador N/A [N/O Toggle], Pulso N/A [N/O Pulse], N/C (Normal Close, es decir, 

normalmente cerrado), Conmutador N/C [N/C Toggle] y Pulso N/C [N/C Pulse]. Elija aquel tipo que 

mejor se adapte al dispositivo que esté utilizando. El tipo de señal Conmutador N/A [N/O Toggle] o 

Conmutador N/C [N/C Toggle] es el modo de salida alta que se convierte en salida baja cuando se 

detiene la supervisión. También puede especificar la duración del pulso para las señales de tipo 

Pulso. 

 Guardar Último Estado de Cambio: consulte la sección Memorizar el último estado de 

conmutación cambio posteriormente en este capítulo. 

Nota: la cámara PTZ y los dispositivos de E/S no se pueden asignar al mismo puerto 
simultáneamente. 

Seleccionar Salida 

Aplicar a la salida 

G  cambio uardar último estado de
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Desencadenante de cierre 

En lugar de una alarma de salida constante en N/A [N/O] y N/C, la opción Activación Modo 

Esclavado [Latch Trigger] proporciona una alarma momentánea y permite establecer la duración de la 

misma. 
 
Configurar Activación Modo Esclavado: 
En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

System Configure (Configurar sistema), haga clic en la ficha Configuración general, haga clic en 

la ficha I/O Device (Dispositivo de E/S) y, por último, active la casilla de verificación Latch Trigger 

(Desencadenante de cierre). Observe el cuadrado de color rojo del siguiente cuadro de diálogo. 
 

 
Figura 6-4 

 
Ejemplo de aplicación: 
En el escenario anterior, la sección Entrada 4 está establecida en N/A y la función Activación Modo 

Esclavado [Latch Trigger] también está activada. Cuando Entrada 4 se dispara:  

• La cámara 1 comienza a grabar durante 30 segundos y se detiene automáticamente hasta el 

siguiente desencadenador de entrada (consulte la opción Grabación de vídeo). 

• Los sonidos de alarma de PC se emiten una vez (consulte la opción Invocar alarma). 

• La salida (Mód. 3, Pin. 7) se activa simultáneamente basándose en el modo Activación Modo 

Esclavado [Latch Trigger] (consulte las ilustraciones siguientes).  
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Las siguientes imágenes le pueden ayudar a comprender cómo funcionan las diferentes señales de 

salida (observe el cuadro de color púrpura en el cuadro de diálogo anterior) con la opción Activación 

Modo Escalvado [Latch Trigger]. 

1. N/A (normalmente abierto) + Desencadenador de cierre 

Cuando la entrada activa la salida, ésta permanecerá activada durante un breve espacio de tiempo y, a 

continuación, se desactivará automáticamente. 
 

Entrada
Salida

N/O N/O N/O N/O N/O N/O

N/CN/C N/CN/C

 
 

2. Conmutador N/A + Desencadenador de cierre 

Cuando la entrada activa la salida, ésta permanecerá activada hasta que se desencadene una nueva 

entrada. 

Entrada
Salida

N/O N/O N/O N/O

N/CN/C N/CN/C

Primer desencadenador de entrada Segundo desencadenador de entrada  

3. Pulso N/A + Desencadenador de cierre 

Imaginemos que establece la duración del pulso en 60 segundos. Cuando la entrada active la salida, 

ésta permanecerá ACTIVADA durante 60 segundos antes de que se desactive automáticamente. 

Entrada
Salida

N/O N/O N/O N/O

N/CN/C N/CN/C

60 s 60 s
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Memorizar el último estado de conmutación 

Esta función puede memorizar el estado de la salida actual cuando se detiene la supervisión o el 

sistema se reinicia. Por ejemplo, imaginemos que la salida son las luces. Cuando permanezca en las 

instalaciones vigiladas, detiene la supervisión pero las luces activadas permanecerán en ese estado, 

sin que ello se vea afectado por el estado del sistema. 

Establecer la función “Guardar Último Estado de Cambio” 
En el cuadro de diálogo Configuración del sistema (Figura 6-1), seleccione Conmutador N/A o 

Conmutador N/C y haga clic en el botón de flecha situado junto a la casilla de verificación Guardar 

Último Estado de Cambio. 
 

 

Figura 6-5 

Ejemplo de aplicación 
Las siguientes dos ilustraciones le ayudarán a comprender cómo funciona la entrada cuando la salida 

se establece en Guardar Último Estado de Cambio. 

 

1. Entrada (N/C) + Salida (Conmutador N/C + Guardar último estado de cambio) 

La salida activada permanecerá ACTIVADA aunque deje de supervisar lasa instalaciones o reinicie el 

sistema. 
 

Entrada
Salida N/O N/O N/O

N/C N/CN/C

Primer desencadenador 
de entrada

Segundo desencadenador 
de entrada

Detener supervisi鏮  / 
Reiniciar el sistema  

Detener supervisión / 

Reiniciar el sistema 
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2. Entrada (N/C + Activación Modo Esclavado) + Salida (Conmutador N/C + Guardar Último 

Estado de Cambio) 

Cuando “Activación Modo Esclavado” funciona junto con la opción “Guardar Último Estado de Cambio”, 

la salida solamente tiene un desencadenante momentáneo pero también necesita permanecer 

ACTIVADA aunque se detenga la supervisión o se reinicie el sistema. Por tanto, bajo las dos 

condiciones, las salidas permanecen desactivadas hasta que se produce un nuevo desencadenante. 
 

Entrada
Salida N N/O N/O

N/C N/CN/C

/O

Primer desencadenador 
de entrada

Segundo desencadenador 
de entrada

 

N/AN/AN/A

Detener supervisión / 

Reiniciar el sistema 

 213



 
 

 214 

Panel de control de E/S 
El panel de control de ES/ se utiliza para controlar dispositivos añadidos al sistema. Este panel de 
control no aparecerá a no ser que al menos se conecte un dispositivo de E/S al sistema. Para añadir y 
configurar un dispositivo, consulte la sección anterior Configurar dispositivos de E/S en este capítulo.   
 

Panel de control de entrada de E/S 

Después de agregar un dispositivo al sistema, haga clic en el botón E/S de la pantalla principal para 
abrir el panel de control en pantalla para las entradas y salidas (Figura 6-6 y la Figura 6-7). Si 
solamente se conecta un dispositivo de E/S al sistema, haga clic en el botón E/S y seleccione Módulo 
1 para abrir el panel de control; si se conectan varios módulos de E/S al sistema, al hacer clic en el 
botón se mostrarán los módulos de E/S conectados al sistema. Seleccione uno para abrir el panel de 
control. 

Número de módulo

Dispositivo de
entrada

 
Figura 6-6 Panel de control de entrada 

El panel de entradas muestra el estado de los sensores de entrada actuales. El icono del “hombre 
caminando” indica que el sensor está activado. 
 

Panel de control de salida de E/S 

Presione el botón Salida para cambiar al panel de salida siguiente. Presione el icono de alarma para 
enviar una señal de salida al retransmisor correspondiente. 

Número de
módulo

Dispositivo de
salida

 
Figura 6-7 Panel de control de salida 
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Aplicaciones avanzadas de E/S 
El cuadro de diálogo Aplicación de E/S (I/O Application), puede configurar las aplicaciones avanzadas, 

como la definición del movimiento de una cámara PTZ al activarse una entrada, el establecimiento del 

modo momentáneo o mantenido, la desactivación de la configuración de alarmas y alertas y la 

activación de un dispositivo de salida después de perder un vídeo o la conexión. seleccione 

Accesorios, haga clic en I/O Application (Aplicación de E/S) y seleccione I/O Application Setting 

(Configuración de la aplicación de E/S) en el menú para abrir el siguiente cuadro de diálogo. 
 

 
Figura 6-8 Aplicación de E/S 

Mover la cámara PTZ a la ubicación predefinida al detectarse 
un evento de alarma 

Esta función permite definir cómo la cámara PTZ y el sistema GV responderán a un evento de 

activación de entrada. Haga clic en los botones de flecha y seleccione un módulo y su entrada para 

configurarlos. 

 Programar Go por E/S: active esta casilla de verificación y seleccione la cámara PTZ en la lista 

desplegable. 

 Dir: permite especificar la dirección de la cámara PTZ. 

 Alarma Encendida: gira la cámara PTZ hacia un punto predefinido cuando se activa la entrada.  

 Alarma Apagada: permite que la cámara PTZ regrese a su posición predefinida cuando la 

entrada activada se desactiva. 

 Alarma por tiempo: permite especificar la cantidad de tiempo que la cámara PTZ permanece en 

el punto predefinido indicado por la opción “Alarma Encendida” antes de volver al punto 

predefinido que indica la opción “Alarma Apagada”. 
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Nota: dependiendo de la funcionalidad de la cámara PTZ, se pueden programar hasta 64 puntos y 
direcciones preestablecidos PTZ. 

 

 

Establecer los modos Momentáneo y Mantenido 

[Modo Momentáneo] Interruptores de pulsadores que están normalmente abiertos y solamente 

permanecen cerrados mientras el botón esté presionado. Los interruptores momentáneos se pueden 

activar o desactivar desde distintas ubicaciones.  Por ejemplo, ciertas instalaciones tienen una puerta 

de entrada o salida designada. Cuando los empleados cruzan la puerta de entrada, el sistema inicia la 

supervisión. Cuando los empleados abandonan las instalaciones por la puerta de salida, el sistema 

detiene la supervisión. 

[Modo Mantenido] Interruptores de pulsadores activados y desactivados que permanecen abiertos 

hasta que se desmontan y cerrados hasta que se vuelven a desmontar. Los interruptores mantenidos 

resultan cómodos para una única posición de conmutación.  

Por ejemplo, en horario comercial cuando la puerta está abierta, el sistema detiene la supervisión; en 

horario no comercial, cuando la puerta está cerrada, el sistema inicia la supervisión. 

 

 

Desactivar la configuración de alarmas y alertas al activarse 
una entrada 

La opción permite desactivar inmediatamente toda la configuración principal de alarmas y alertas 

(Salida, Alarma WAV, Alertas de envío) cuando se dispara un módulo de entrada asignado.  

 
Figura 6-9 

[Desactivar notificación cuando el nip(pin) seleccionado está encendido] Cuando un módulo de 
entrada asignado se activa, se deshabilitan todas las alarmas y alertas designadas. Asigne un módulo 
de entrada instalado y un número nip para la aplicación. 
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[Desactivar Notificación] 
 Activado por: seleccione una condición de alerta en la lista desplegable para la aplicación. Por 

ejemplo, si elige Movimiento, todas las alarmas y alertas designadas en la detección de 
movimiento se desactivarán cuando se active un módulo de entrada asignado. 

 Desactivar Notificación Seleccionada: seleccione las alarmas y alertas que desea desactivar, 
como por ejemplo Salida, Alarma wave y/o Enviar Alerta, cuando se active el módulo de entrada 
asignado. 

Superponer el nombre de entrada en la pantalla cuando se 
produzcan eventos de alarma 

Esta función está diseñada para superponer el nombre del dispositivo de entrada en el vídeo en directo 
a modo de alerta o guardarlo en archivos de vídeo siempre que se active la entrada. 
[Superponer E/S ][I/O Overlay] Haga clic en Configurar (Setup) para mostrar este cuadro de diálogo, 
utilice las listas desplegables para seleccionar el módulo de entrada y el número pin y, a continuación, 
elija las cámaras asociadas con el dispositivo de entrada.  

 

       Figura 6-10  

Para superponer el nombre de la entrada activada en el vídeo en directo, haga clic en el botón 
Configurar (número 14 de la figura 1-2), seleccione Configuración general (General Setting), elija 
Configuración de superposición de texto (Text Overlay Setting) y seleccione Imprimir en pantalla 
(solo para alarma de E/S) (Print on screen (Only for I/O alarm)) o Imprimir en archivo de vídeo 
(Print on video file). También puede seleccionar la posición del sello del nombre en la pantalla. Para 
más detalles, consulte Superposición de Datos POS en una Pantalla de Cámara en el Capítulo 7. 

Otras aplicaciones 

[Disparador E/S al perderse el vídeo o la conexión] [Video Lost/Connection Lost Trigger I/O] 
Activa el módulo de salida especificado si cualquiera de las cámaras pierde su señal de vídeo o se 
interrumpe la conexión. 
[Nuca Reciclar Entrada - Eventos Activados] [Never Recycling Input-Triggered Events] Si esta 
opción está activada, el sistema no reciclará los archivos de eventos activados por entrada cuando el 
disco esté lleno. 
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Detección del estado de la entrada 
Esta función está diseñada para controlar todas las entradas por si tuviera lugar un cambio de estado 

siempre que inicie la supervisión de E/S. Un cambio en el estado definido (N/A [N/O] a N/C o N/C a N/A 

[N/O]) puede activar una condición de alarma, como por ejemplo una luz de advertencia o timbre. 

 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón E/S (número 7 de la figura 1-2) y, a continuación, 

seleccione Detectar estado de entrada. Aparecerá este cuadro de diálogo. 
 

 
Figura 6-11 

 
2. Seleccione las entradas que desee supervisar. 

3. Para cualquier cambio de estado, puede desencadenar una salida de alarma activando la casilla 

de verificación Forzar la salida cuando una o más entradas sean anormales y asignando el 

módulo de salida y número de pin. 

4. Cuando se detecte un cambio de estado, aparecerá un mensaje de advertencia en la pantalla. En 

el campo Auto cerrar notificación anormal después de x Seg. puede definir la duración del 

mensaje para cerrarlo automáticamente. 

Después de la configuración, puede detectar manualmente todos los estados de entrada 

seleccionando Detectar Estado de Entrada. O bien, simplemente puede iniciar la supervisión de E/S. 

Cuando el sistema detecte cualquier cambio en el estado de entrada, puede ver el siguiente mensaje 

de advertencia: 

 
Figura 6-12 
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Configurar la activación de E/S 
Puede armar o desarmar manualmente cualquier dispositivo de E/S sin interrumpir la monitorización. 

Por ejemplo, cuando se desencadena una alarma de salida en la puerta frontal, puede desactivar la 

salida específica mientras el sistema continúa grabando y supervisando la E/S. 

Armar o desarmar dispositivos de E/S 
1. En la pantalla principal, haga clic en el botón E/S (número 7 de la figura 1-2) y, a continuación, 

seleccione Configuración de activación de E/S [I/O Enable Setting]. Aparecerá este cuadro de 

diálogo. 

 

Figura 6-13 
 

2. Seleccione la entrada/salida que desee armar o anule la selección de dicha entrada/salida para 

desarmar los dispositivos. A continuación, haga clic en Aplicar para comprobar los cambios. 
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Panel de E/S avanzado 
El Panel de E/S avanzado proporciona una solución de administración central para dispositivos de E/S 

instalados a lo largo de un área amplia. Simplifica el proceso de configurar y administrar una gran 

cantidad de dispositivos de E/S. Sus principales características son las siguientes: 

 Activar dispositivos de E/S sin iniciar la supervisión de E/S 

 Agrupar dispositivos de E/S para desencadenantes en cadena 

 Supervisar diferentes configuraciones en cascada de E/S a diferentes horas del día 

 Acceso rápido a dispositivos de E/S activados mediante una ventana de enlace rápido 

 

El panel de E/S avanzado 

Para abrir el panel, haga clic en el botón E/Sde la pantalla principal y, a continuación, seleccione Panel 

de E/S avanzado. 

1010

1 2 3 4 6

7

5 9

8

 
Figura 6-14 

Controles del panel de E/S avanzado:  

Nº Nombre Descripción 

1 Configurar Obtiene acceso a la configuración del panel y de programación. 
2 Programación de modos Inicia/Detiene la programación de modos. 

3 Alternar enlace rápido 
Muestra la ventana de enlace rápido para obtener acceso inmediato a los 
dispositivos de E/S activados. 

4 
Estilo de lista de E/S 
avanzado 

Muestra la lista de E/S avanzada con varios estilos: Ver/Editar, Icono y 
Detalles. 

5 Expandir árbol Expande las ramas del árbol. 
6 Contraer árbol Contrae las ramas del árbol. 
7 Modo Configura varios modos de cascada. 
8 Lista E/S Estándar Muestra los módulos de E/S conectados. 
9 Lista E/S Avanzada Agrupa dispositivos de E/S en el modo de cascada. 
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Crear un grupo para desencadenantes en cascada 

Puede agrupar dispositivos de E/S por función o ubicación geográfica. Además, el grupo permite 
desencadenantes en cascada, lo que significa que las acciones desencadenantes pueden activar otro 
desencadenante. 
 
Para este ejemplo, puede tener un grupo llamado “Entrada” que contiene todos los dispositivos de E/S 
instalados en las entradas. El grupo “Entrada” puede contener otros subgrupos, cada uno de los cuales 
puede contener simplemente los dispositivos de E/S relacionados en varias ubicaciones geográficas: 

 
Figura 6-15 

 
Cuando la Entrada 2 se active, activará los subgrupos Salida 1 y Salida 3, y la Salida 1 activará la 
Salida 2 en una serie en cascada. 
 
 
Crear un grupo: 
1. Haga clic con el botón secundario en Lista E/S Avanzaday seleccione Agregar un grupo. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 6-16 

 Nombre de Grupo: permite proporcionar un nombre al grupo. 
 Invocar Alarma: invoca la alarma de PC en el desencadenante de E/S. Seleccione un sonido 

en la lista desplegable. 
 Habilitar Entrada Lógica avanzada en Multicámara: consulte la sección Configurar el 

estado de entrada lógico avanzado posteriormente en este capítulo. 
2. Haga clic en Guardar para aplicar la configuración y volver al panel. 
3. Para crear una jerarquía en cascada, arrastre las entradas y salidas del área Lista E/S Estándar 

al grupo. 

Nota: en la jerarquía en cascada, cada entrada solamente se puede utilizar una vez, mientras que la 
misma salida se puede utilizar repetidamente. 

 
Salida 3, sub grupo en el garaje 

Grupo con todos los dispositivos instalados en entradas 
Entrada 2 intaladadas en la entrada frontal. 
Salida 1, subgrupo en la cocina 
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Editar un grupo 
Para modificar la configuración de un grupo, haga clic con el botón secundario en un grupo y 

seleccione Ver/Editar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 
 

 
Figura 6-17 

 

[Nombre de Grupo] Descrito en la Figura 6-16. 

[Configuración de notificación del grupo] Descrito en la Figura 6-16. 

[Configuración de Pin actual] Para habilitar esta opción, seleccione un dispositivo de E/S en la lista 

de grupos situada en la parte inferior. 

 Salidas asociadas de Activación: activa salidas en el modo de cascada. Haga clic en el botón 

del dedo para aplicar el cambio a todos los dispositivos de E/S del mismo grupo. 

 Cambiar icono: para habilitar esta opción, seleccione uno de los dos iconos mostrados: Normal o 

Activación. Haga clic en el botón Cambiar icono para cambiar un icono. Haga clic en el botón del 

dedo para aplicar el cambio a todos los dispositivos de E/S del mismo grupo. 
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Editar un dispositivo de E/S 
Además de editar grupos, también puede editar la configuración de un dispositivo de E/S individual. 

Haga clic con el botón secundario en el dispositivo de E/S y seleccione Configuración. Aparecerá este 

cuadro de diálogo. 

 

Figura 6-18 

 

[Configuración de muestra] Puede definir la naturaleza de los dispositivos de E/S por colores. Tenga 

en cuenta que la configuración afecta al estilo Detalles de la opción Lista E/S Avanzada (número 4 de 

la Figura 6-14). 

 Nivel de Alarma: haga clic en la lista desplegable Nivel de Alarma y seleccione uno de los seis 

colores predeterminados: Incendio, Humo Vibración, Intruso Movimientoy Emergencia. Para la 

opción Nivel No Definido, seleccione la opción Color de Texto o Color de Fondo y, a 

continuación, haga clic en la lista desplegable Entrada/Salida para cambiar su color. 

 

[Configuración de Activación]  

 Salidas asociadas de Activación: activa las salidas en el modo en cascada (consulte la sección 

anterior Crear un grupo para desencadenantes en cascada). 
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Configurar el panel de E/S avanzado 

En la barra de herramientas del panel, haga clic en el botón Configurar y, a continuación, seleccione 

Configuración de panel. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 6-19 

 

[Inicio] 

 Mostrar Enlace Rápido: abre la ventana de enlace rápido al iniciarse el panel. 

 Iniciar Agenda de Monitoreo: inicia la programación de modos al iniciarse el panel. Para obtener 

más detalles, consulte a continuación la sección Configurar la programación de modos. 

[Disposición] 

 Mostrar Nombre de Host: muestra el nombre de host de cada dispositivo de E/S en la Lista E/S 

avanzada. 

 Usar el Texto definido por el Usuario: permite modificar el texto de la opción Nivel de Alarma 

(Figura 6-18). 
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Configurar la programación de modos 

La programación de modos permite supervisar diferentes configuraciones en cascada de E/S en 

diferentes momentos. Por ejemplo, puede que esté interesado en que la cascada de E/S se active en 

una dirección en horario comercial y en la otra dirección en horario no comercial. Los modos se pueden 

cambiar automáticamente según la hora programada. 

Crear un modo 
1. Haga clic en la lista desplegable Modo (número 7 de la Figura 6-14) y seleccione Editar más. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 6-20 

 

2. Haga clic en Agregar y asigne un nombre al modo creado. Puede crear hasta 100 modos. 

3. También puede aplicar la configuración del modo existente al modo recién creado. Haga clic en 

Copiar y seleccione Predeterminado para crear un modo de configuración predeterminada; o 

bien, elija el modo seleccionado para crear un modo usando la configuración del modo creado 

anteriormente. 

4. Haga clic en Guardar para volver al panel. 

5. Seleccione el modo creado en la lista desplegable Modo y cree los grupos en el área Lista E/S 

Avanzada. Para obtener detalles, consulte la sección Crear un grupo para desencadenantes en 

cascada. 
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Crear una programación de modos: 
Defina las horas y días en los que le gustaría que establezcan los modos. 
 
1. En la barra de herramientas del panel, haga clic en el botón Configurar y, a continuación, 

seleccione Configurar programación. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 6-21 

 
 
2. Haga clic en Agregar para crear una programación. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 6-22 

 
 Nombre: escriba un nombre para la programación. 

 Modo: seleccione un modo en la lista desplegable. 

 Tiempo: defina un período de tiempo en el que desee ejecutar el modo. 

 Días: active las casillas de verificación de los días en los que desee ejecutar el modo. 

 

3. Haga clic en OK para aplicar la configuración y en Guardar para volver al panel. 

4. Para iniciar la programación de los modos, haga clic en el botón Programación de modos 

(número 4 de la Figura 6-14) y, a continuación, seleccione Inicio de programación de modo. 
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Enlace rápido 

La ventana Enlace Rápido proporciona acceso inmediato a los dispositivos de E/S activados. Se trata 

de una ventana independiente que muestra todos los iconos de grupo. El icono de grupo parpadea 

cuando se activa cualquier dispositivo de E/S incluido. Haga clic en el icono que parpadea para mostrar 

a la ubicación de E/S en el área Lista E/S Avanzada [Advanced I/O List]. 

 Para abrir la ventan Enlace Rápido [Quick Link], haga clic en el botón Alternar enlace rápido 
(Número 3 de la Figura 6-14). 

 Para abrir la ventana Enlace Rápido al iniciar el panel, active la opción Mostrar Enlace Rápido en 

el cuadro de diálogo de la Figura 6-19. 

 
Figura 6-23 

Forzar la salida 

Para forzar manualmente una salida, haga clic en ella y seleccione Forzar salida.  

 En el área Lista E/S Estándar, puede forzar la salida individualmente. 

 En el área Lista E/S Avanzada, considerando los desencadenantes en cascada, puede forzar 

manualmente la salida, como por ejemplo la de la Figura 6-24. Otras salidas de los niveles 

secundarios no se pueden forzar manualmente, como por ejemplo las de la Figura 6-25.  

Sin embargo, si la salida no se encuentra en una jerarquía en cascada, puede forzarla de forma 

definitiva manualmente, como por ejemplo la de la Figura 6-26. 

 Figura  2-23  Figura  2-24  Figura  2-25  



 

Editar la imagen de fondo 

Con la función Imagen de fondo, puede importar un plano de un piso para disponer las ubicaciones de 
los dispositivos de E/S activados. Esta función aparece en el estilo Icono del área Lista E/S Avanzada 
[Advanced I/O List]. 

1. Para cambiar al estilo Icono, haga clic en el botón Estilo de la Lista E/S Avanzada (número 4 de la 
Figura 6-14) y, a continuación, seleccione Icono. 

2. Seleccione un grupo en el área Lista E/S Avanzada [Advanced I/O List]. Se mostrarán los iconos 
de E/S de este grupo. 

3. Haga clic con el botón secundario en la pantalla de la derecha y seleccione Imagen de fondo 
[para importar un archivo gráfico. 

4. Haga clic con el botón secundario en la pantalla dela derecha y desactive la opción Organización 
automática. Ahora podrá arrastrar libremente los iconos de E/S a las ubicaciones que desee en el 
mapa importado. 

5. Para agregar imágenes a otro grupo, repita los pasos 2 a 4. 

 

Figura 6-27 

Nota: si resalta Lista E/S Avanzada en Lista E/S Avanzada, podrá importar otra imagen. 

Desencadenantes de todo el sistema 

La función Todo el sistema proporciona privilegios a las aplicaciones remotas, como por ejemplo 
Center V2 y VSM, para forzar las salidas en Sistema Principal para desencadenantes en cascada. 

Para este ejemplo, la función Todo el sistema está habilitada en Salida 1. Cuando el operador de VSM 
fuerza manualmente la Salida 1, las salidas 2, 3 y 4 se activarán en una serie en cascada. Si la función 
Todo el sistema está deshabilitada, el operador solamente puede forzar la Salida 1 son los 
desencadenantes en cascada. 

 

Figura 6-28 
 

Para habilitar esta función, haga clic con el botón secundario en una salida de nivel superior y 
seleccione Salida de todo el sistema. 
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La opción “Habilitar Entrada Lógica avanzada en 
Multicámara” 

Si ya ha establecido una entrada específica para activar una salida concreta en el Sistema Principal, 
puede decidir si desea aplicar la configuración entrada-desencadenante-salida simple en el panel de 
E/S avanzado. 

Por ejemplo, puede establecer un sistema de acceso sencillo en Sistema Principal de la siguiente 
forma: la entrada 2 (lector de tarjetas) activa la salida 3 (la puerta se abre). 

 
Figura 6-29 

 
Pero para mayor seguridad, puede establecer un grupo “Garaje” en el panel de E/S avanzado. Tanto la 
entrada 1 (interruptor de alimentación) como la entrada 2 (lector de tarjetas) se deben activar 
conjuntamente para activar la salida la salida 1 (luz), salida 2 (alarma) y salida 3 (la puerta se abre) en 
una serie en cascada. Si simplemente se activa la entrada 2 (lector de tarjetas) no se debe activar 
ninguna salida en la jerarquía en cascada. 

power switch
card reader Output 3 door opens
light
alarm
door opens  

 Figura 6-30 

Cambiar el interruptor de alimentación 
L ta --- ector de tarje
uz L

Alarma 
 puerta se aLa bre 

Por tanto, ahora tiene tres opciones: 

 De forma predeterminada, la configuración sencilla entrada-desencadenante-salida se aplica al 

panel de E/S avanzado cuando la supervisión de E/S] está activada. Para este ejemplo, la 

Entrada 2 activará la Salida 3. 

 Para aplicar únicamente los desencadenantes en cascada en el panel de E/S avanzado y omitir la 

configuración sencilla entrada-desencadenante-salida, habilite la opción Usar resultado de 
entrada lógica avanzado como estado de entrada desde el icono de E/S en la pantalla principal 

y la opción Habilitar Entrada Lógica avanzada en Multicámaradesde un grupo determinado 

(consulte la Figura 2-16) conjuntamente. 

 Para cambiar a la configuración sencilla entrada-desencadenante-salida, simplemente deshabilite 

la opción Habilitar Entrada Lógica avanzada en Multicámara. 
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Administrar un grupo de dispositivos de E/S 

Si hay grupos de dispositivos de E/S configurados en el panel de E/S avanzado, podrá habilitarlos o 

deshabilitarlos por grupos. 

Habilitar un grupo 
En el panel de E/S avanzado, haga clic con el botón secundario en el grupo que desee y seleccione 

Iniciar supervisión. Todos los dispositivos de este grupos se habilitarán. Cuando las entradas se 

activen, las salidas se activarán en el modo en cascada. 

Deshabilitar un grupo 
En el panel de E/S avanzado, haga clic con el botón secundario en el grupo que desee y seleccione 

Detener supervisión. Todos los dispositivos de este grupos se deshabilitarán. No tendrá lugar 

ninguna activación en cascada. 

Pausar las entradas activadas  
Esta función está diseñada para un grupo de salidas establecidas en el modo Alternar. Cuando las 

entradas activan las salidas en activaciones en cascada, haga clic con el botón secundario en este 

grupo y seleccione Pausar supervisión. Las entradas del grupo se restablecerán, pero las salidas 

seguirán en el modo de alarma. 

 

Nota: si la opción Salida de todo el sistema (consulte la sección anterior Desencadenantes de todo 
el sistema) está activada, no se pueden utilizar estas tres opciones para administrar un grupo de 
dispositivos de E/S. 
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Automatización Visual 
La automatización Visual le ayuda a automatizar cualquier dispositivo electrónico, activando la salida 

conectada. Puede hacer clic de forma intuitiva en la imagen del dispositivo electrónico para cambiar su 

estado actual, p. ej. luz ON (ENCENDIDA). 

 

Configurar la Automatización Visual 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 4 de la Figura 1-2), elija 

Accesorios y seleccioneConfigurar la automatización visual. Aparecerá este cuadro de 

diálogo. 

 
Figura 6-31 

2. Seleccione la cámara que desee en la lista desplegable y haga clic en Habilitar. 

3. Arrastre la región de la imagen del dispositivo que desee. Aparecerá este cuadro de diálogo.  

 
Figura 6-32 

4. Seleccione el modulo conectado y el dispositivo de salida. En el campo Nota escriba un texto que 

le ayude a administrar el dispositivo. Haga clic en OK  para guardar las configuraciones. 

5. Para cambiar el color del marco de la región configurada, haga clic en el botón Fijar Color. 

6. Para poner en relieve la región configurada, seleccione la opción Resaltar (Float up); o 

manténgalas planas seleccionando la opción Normal. 
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Usar la Automatización Visual 

1. En la pantalla principal, haga clic en el nombre de la cámara que desee (número 2 de la Figura 1-2) 

y seleccione I/O Automation (Automatización de Entrada/Salida). Aparecerá esta ventana. 

 

 Figura 6-33 

2. Haga clic en las regiones configuradas para forzar el dispositivo de salida conectado. 

3. Para cambiar el estilo de la región configurada, haga clic con el botón derecho en el icono I/O 

(Entrada/Salida) para abrir estas opciones: 

 Mostrar todo: Muestra todas las regiones configuradas. 

 Cuadro Flotante: Pone en relieve todas las regiones configuradas. 

 Configurar Color: Configura el color del marco de las regiones configuradas. 
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Control de Entrada/Salida Virtual 

El sistema GV puede trabajar con el servidor de vídeo GV, con el dispositivo de captura Wiegand GV, 

con el GV compact DVR y con cámaras IP GV. La integración permite al sistema GV controlar sus 

dispositivos de E/S conectados respectivamente. 

 

En la pantalla principal, haga clic en el botón Configuración (número 14 de la Figura 1-2), elija 

Accesorios, haga clic en Aplicación de entrada y salida y, por último, seleccione Configuración de 

E/S virtual. Aparecerá este cuadro de diálogo.  

 

Excepto las opciones Habilitar (Enable), el resto de configuraciones son parecidas a las del Sistema 

Principal. Seleccione Habilitar (Enable) para activar el dispositivo de E/S del dispositivo de E/S 

seleccionado. Si no selecciona dicha opción el dispositivo mencionado se desactivará. Para obtener 

más información, consulte Configurar Dispositivos de Entrada/Salida que figura anteriormente en este 

capítulo. 

 
Figura 6-34 

 233



 
 

 234 

Configurar un módulo 

Puede combinar hasta 16 dispositivos de E/S conectados para formar un módulo para que lo use el 

sistema GV. Tenga en cuenta que los dispositivos de E/S del servidor de vídeo GV, la solución DVR 

compacta GV y la cámara IP GV se pueden combinar para crear un módulo. Sin embargo, los 

dispositivos de E/S del dispositivo de captura Wiegand GV solamente se pueden combinar con los de 

otro dispositivo de captura Wiegand GV para configurar un módulo. 

1. Establezca la conexión con el servidor de vídeo GV, el dispositivo de captura Wiegand GV, el GV 

compact DVR o las cámaras IP GV. Para obtener más detalles, consulte la sección Solución 

híbrida y NVR en el capítulo 2. 

2. En el cuadro de diálogo Virtual I/O Device Setting (Configuración del dispositivo de E/S virtual) que 

se muestra en la (Figura 6-34), seleccione un dispositivo, por ejemplo GV-Video Server (Servidor 
de vídeo GV), GV-Compact DVR (DVR compacta GV), GV-IP CAM 1.3M I/O (E/S 1,3 M CÁM IP 
GV) y, a continuación, haga clic en el botón Agregar. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 6-35 

3. Los dispositivos conectados aparecen en la lista de direcciones IP. Seleccione los dispositivos que 

desee y haga clic en el botón [>>] para agregar sus dispositivos de E/S al área Mapping list (Lista 

de asignaciones). El número total de dispositivos de E/S agregados se muestra en la parte inferior 

del área Mapping list (Lista de asignaciones). Haga clic en OK. 

4. Seleccione el módulo agregado en la lista y defina el estado de la entrada en la sección Entrada 

del monitor. Para obtener más información, consulte el apartado [Entrar x] de la sección Configurar 

dispositivos de E/S que se describió anteriormente en este capítulo. Haga clic en OK. 

5. En la pantalla principal, haga clic en el botón E/S (número 7 de la Figura 1-2). Este módulo está 

disponible en la lista de selección. 
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CAPÍTULO 

7
Aplicación de puntos de venta (POS, 
Point-of-Sale) 

 
Puede ver transacciones cuando ocurren superpuestas en los canales de vídeo. Puede configurar 

alertas de transacción, lo que permite la notificación instantánea de eventos de transacción. Las 

búsquedas de vídeo se pueden realizar basándose en un elemento o período de tiempo específico. 
 
Antes de conectar un dispositivo POS al sistema GV, es necesario conocer el modo de impresión de 

dicho dispositivo: modo de texto o modo de gráfico. Si no está seguro del modo de impresión que utiliza 

el dispositivo POS, consulte la documentación relacionada con sección El modo de impresión del 

sistema POS y las cajas registradoras en este vínculo: 

http://www.geovision.com.tw/english/faq/POSflowchart/The_printing_mode_of_POS_system_cash_register.pdf 

 

Dispositivo POS de modo de texto 

Integración POS directa basada en Windows 

Puede integrar un dispositivo POS con el sistema GV sin necesidad del módulo de captura de datos GV. 

Los datos de transmisión se transfieren directamente al sistema GV a través del cable serie RS-232 o 

la conexión TCP/IP. 

 

Antes de empezar 

Antes de empezar, tenga en cuenta las siguientes especificaciones relacionadas con la integración: 

• Esta integración solamente admite el dispositivo POS basado en Windows que puede generar 

archivos TXT, INI o JNL. 

• Se necesita una llave apropiada para que la integración funcione. 

• Para la conexión del puerto serie, se pueden conectar hasta 4 dispositivos POS a un sistema GV. 

Para la conexión TCP/IP, se pueden conectar hasta 16 dispositivos POS a un sistema GV. 
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Conexión 
Elija una de las formas siguientes para conectar el sistema GV a un dispositivo POS. 

 

Conexión RS-232 

 

Figura 7-1 

1. Usar un cable cross-over RS-232, conectar el GV-Sistema a la salida en serie del dispositivo POS. 

2. Conectar la llave de protección USB al GV-Sistema.  

 

Conexión en red  

 

Figura 7-2 

1. Conecte el sistema GV y el dispositivo POS a la red. 

2. Configure una dirección IP estática o un nombre de dominio en el dispositivo POS. Si el dispositivo 

POS utiliza una dirección IP dinámica, debe solicitar un nombre de dominio al servicio DDNS para 

que el sistema GV pueda obtener acceso en todo momento al dispositivo POS por el nombre de 

dominio. 

3. Conecte la llave USB al sistema GV. 

 

Nota: el CD de software incluye dos programas DDNS: Servicio DNS dinámico y Servidor DDNS 

local. Para obtener detalles, consulte el Capítulo 11 Utilidades interesantes. 

Sistema GV + Llave USB Dispositivo POS 

Sistema GV + Llave USBDispositivo POS 

RS232 de conexión

 237



 
 

 238 

Configuración 

En el dispositivo POS: 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en el equipo POS. Se ejecutará 

automáticamente y aparecerá una ventana. 

2. Haga clic en Instalar sistema V8.3.0.0 (Install V8.0.0.0 System). 

3. Seleccione Remitente de texto POS (POS Text Sender) y siga las instrucciones que aparezcan 

en la pantalla. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

                              Figura 7-3 

4. Haga clic en el botón Nuevo (New). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

                          Figura 7-4 

 Tipo de Impresora (Printer Type): seleccione el tipo de dispositivo POS: Las opciones 

disponibles son Puerto serie (Serial Port) o Puerto TCP/IP (TCP/IP Port). 

 Ruta archivo (File Path): busque el archivo de datos que desea transferir al sistema GV. 

 Indice POS (POS Num): numere el dispositivo POS. 

 Puerto COM (COM Port): seleccione el puerto COM utilizado junto con el sistema GV. 

 El botón de parámetros y dirección IP: 

Para un tipo serie de dispositivo POS, haga clic en este botón para configurar la tasa de 

baudios, los bits de datos y los bits de paridad y parada de dicho dispositivo. 
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Para un tipo TCP/IP de dispositivo POS, haga clic en este botón para configurar el puerto y la 

contraseña del dispositivo para que coincidan con los del sistema GV. 

5. Haga clic en Agregar (Add) para aplicar las configuraciones. 

6. En el cuadro de diálogo Remitente de texto POS (POS Text Sender), el dispositivo POS se agrega 

a la lista de conexiones. Haga clic en Iniciar (Start) para iniciar la conexión. También puede 

minimizar el cuadro de diálogo al área de notificación  

.  

 

En el sistema GV: 

Es necesario insertar una llave adecuada en el sistema GV para que esta integración funcione. 

Para establecer un dispositivo POS en el sistema GV, consulte la sección Establecer un dispositivo 

POS posteriormente en este capítulo. 

 

Nota: el tamaño de datos máximo de cada transacción transferida a un sistema GV es de 100 KB. Si 

dicho tamaño supera el límite, solamente se transferirán y mostrarán en el sistema GV los últimos 

datos. 
 

 

Integración del módulo de captura de datos 

Para obtener detalles sobre la forma de conectar el dispositivo POS de modo de texto al sistema GV a 

través del módulo de captura de datos GV, visite el vínculo que se indica a continuación. 

Por Sistema POS se entiende aquel que tiene una impresora de recibos acoplada internamente, 
mientras que una Caja registradora es el dispositivo cuya impresora se encuentra acoplada 
externamente. 
 

Para obtener acceso a Visite el vínculo 

Sistema POS deinterfaz DB9  http://www.geovision.com.tw/english/faq/POSflowchart/text/DB9_POS.pdf 

Sistema POS de interfaz DB25 http://www.geovision.com.tw/english/faq/POSflowchart/text/DB25_POS.pdf 

Caja registradora DB9 http://www.geovision.com.tw/english/faq/POSflowchart/text/DB9_cash.pdf 

Caja registradora DB25 http://www.geovision.com.tw/english/faq/POSflowchart/text/DB25_cash.pdf 
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Dispositivo POS de modo de gráfico 
Para conectar el sistema POS de modo gráfico al sistema GV, compruebe antes si aquél cumple las 

dos características siguientes:  

 Tiene instalado el sistema operativo Windows 

 Tiene un puerto serie (puerto COM) de salida 

 
Para la aplicación del sistema POS en modo gráfico, necesita: 

 Un adaptador de conexión USB adicional 
 El programa POS Data Sender. (incluido en el CD de software) 
 Un cable RS-232 de cruce. 

 
 

Remitente de datos POS 

Para acoplar el dispositivo POS en modo gráfico con el sistema operativo Windows y un puerto serie al 

sistema GV, siga los pasos que se indican a continuación:  

1. Conecte el dispositivo POS como se indica en la siguiente ilustración. 
 

GV-System + 

Cross-over RS232RS232 de conexión

USB donglePOS Device
 

Sistema GV + Llave USBDispositivo POS 

Figura 7-5 

2. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en el dispositivo POS. Se ejecutará 

automáticamente y aparecerá una ventana. 

3. Seleccione Instalar el sistema V 8.3.0.0 

4. Seleccione Controlador POS de software (sólo para el sistema POS en modo gráfico) y siga 

las instrucciones que aparezcan en la pantalla para completar la instalación. 
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5. En Windows, seleccione Inicio, haga clic en Programas, seleccione DVR-POS y, por último, elija 

Controlador DVR POS. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
 Figura 7-6 Remitente de datos POS 
 

6. Haga clic en Iniciar el servicio y, a continuación, seleccione el puerto COM para enviar datos 

gráficos al sistema GV. 

 

El sistema GV se debe configurar y preparar para esta aplicación. Para configurar el sistema GV, 

consulte la sección Establecer un dispositivo POS siguiente. 
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Establecer un dispositivo POS 
Para configurar un dispositivo POS en el sistema GV, siga estos pasos: 
 
1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

Accesorios, haga clic en Configuración de aplicación POS y seleccione Configuración de 

dispositivo POS. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 7-7 Configurar el servidor POS 
 
2. Haga clic en el botón Nuevo (New). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 7-8 Configuración del sistema POS 
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 Tipo de Impresora: seleccione Puerto serie, Puerto paralelo o Puerto TCP/IP en función del 

sistema POS. 

 Dispositivo: Seleccione el número de dispositivo POS si hay varios dispositivos POS 

conectados y, si es necesario, cámbiele el nombre.  

 Asignar cámara (Mapping Camera): asigne el dispositivo POS a una pantalla de cámara. 

 Módulo de POS: seleccione la impresora acoplada al dispositivo POS. Si no es Epson, 

seleccione General para cualquier otra marca. Si la impresión se realiza en modo de gráficos, 

elija Modo gráfico. 

Si la impresión se realiza en modo de texto y el módulo de captura de datos GV no se 

usa para la integración, seleccione Remitente de texto POS (POS Text Sender). Para 

obtener información sobre esta aplicación, consulte la sección anterior Integración 

POS directa basada en Windows en este capítulo. 

 Puerto COM: seleccione el puerto COM al que está conectado el dispositivo POS. 

 El botón de parámetros y dirección IP: para un tipo serie de dispositivo POS, haga clic en 

el botón para configurar la tasa de baudios, los bits de datos y los bits de paridad y parada de 

dicho dispositivo. 

Para el tipo TCP/IP de dispositivo POS, haga clic en el botón para configurar la dirección IP, el 

nombre de dominio o el nombre del dispositivo POS. 

 Señal del cajón abierto: esta opción sólo está disponible cuando hay un módulo de entrada 

configurado en el sistema principal. Asigne el módulo de entrada conectado a la caja. Cada 

vez que se abra la caja, se enviará una señal a Sistema Principal y se grabará en el Registro 

del sistema para que pueda recuperarlo en otro momento. 

 Usar asignación de página de códigos: Esta función permite mostrar caracteres y 

símbolos especiales. Para obtener más información, consulte la sección Asignación de 

páginas de código posteriormente en este capítulo. 

 Modo de Seguimiento: active esta casilla de verificación una vez haya obtenido la 

recomendación del personal técnico especializado. 

3. Una vez realizada la configuración anterior, haga clic en Agregar (Add) para añadir el dispositivo 

POS al sistema principal. 
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Superponer datos POS sobre la pantalla de la 
cámara 

Siga estos pasos para establecer las pantallas de las cámaras con datos de texto POS: 

 

1. Abra la ventana Configurar servidor POS (POS Server Setup) (Figura 7-7). 

2. Haga clic en el botón Configuración de Texto Sobrepuesto para establecer la fuente y la 

posición del texto de los datos. 

 
Figura 7-9 Configurar la superposición de texto 

[Nombre de cámara] [Camera Name] Seleccione una cámara para configurar. Después de la 
configuración, puede hacer clic en el botón Dedo de cada sección para aplicar la misma 
configuración a todas las cámaras. 

 Imprimir en archivo de vídeo: active esta casilla de verificación para mostrar datos POS en 
el archivo de vídeo grabado. 

 Imprimir en la pantalla: active esta casilla de verificación para mostrar datos POS en la 
escena de transacción. 

 Sobreponer en Vista de POS en directo: active esta casilla de verificación para mostrar 
datos POS en la ventana de visualización en directo POS. Consulte la sección 
Visualización en directo POS posteriormente en este capítulo. 

 Alineación: seleccione para cambiar la posición del texto superpuesto en la pantalla. 
 

[Fotografía]  
 Imprimir texto en archivo de vídeo o en  pantalla con foto: Habilite esta opción para 

superponer las fotos con texto de acceso en el archivo de vídeo en directo o grabado. 
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 Sobreponer en Vista de POS en directo: Habilite esta opción para mostrar las fotos en la 

ventana Visualización en directo POS (POS Live View). Consulte la sección Visualización en 
directo POS posteriormente en este capítulo. 

 Alineación: Seleccione para configurar la posición de la foto superpuesta en la pantalla. 
 
[Habilitar tiempo de borrar/limpiar]: Si esta opción está activada, cuando transcurra el tiempo 

especificado en segundos sin que el sistema GV haya recibido datos de transacción del 

dispositivo POS, los datos ya mostrados en pantalla desaparecerán de la pantalla de la cámara, 

por ejemplo, en el caso de que el cajero deje de insertar datos de transacción. 

 Tiempo de borrar/limpiar: especifique la cantidad de tiempo en segundos que desea que 

los datos POS permanezcan en una pantalla de cámara antes de que tenga lugar la 

siguiente transacción. 

 
[Texto de cámara/hora/alarma de E/S] [Camera/Time/IO Alarm Text] 

 Imprimir en archivo de vídeo: active esta casilla de verificación para mostrar el 

identificador de la cámara y el nombre de la ubicación en el archivo de vídeo grabado. 

 Imprimir en pantalla (solo para alarma de E/S) (Print on screen (Only for I/O alarm)): 

habilite esta copión para mostrar el nombre del dispositivo de la entrada activada en la 

pantalla de la cámara. Para que esta función esté disponible, es necesario asignar una 

cámara a un dispositivo de entrada. Consulte la sección Superponer el nombre de entrada 

en la pantalla cuando se produzcan eventos de alarma e el Capítulo 6. 

 Alineación: seleccione cómo desea alinear la información de la cámara en una pantalla. 

 

Nota: se pueden superponer hasta 5 nombres de entrada en cada canal cuando las entradas 

se activan. 
 
[Fijar Fuente] Haga clic en este botón si desea configurar la fuente para el texto POS y de la 

cámara/tiempo. La opción Aplicar Fuente Estéreo hace que el estado destaque en el fondo 

proporcionándole un borde de color blanco. 
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Filtro de campos POS 

POS este filtro permite crear una columna de un elemento de transacción en el Registro del sistema. 

Filtra las condiciones de transacción en función de unos criterios y muestra los resultados en la 

columna creada. Para configurar la función, siga estos pasos: 
1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

Accesorios, elija clic en Configuración de aplicación POS y seleccione Filtro de campos 

POS. Aparecerá la siguiente ventana. 

 
Figura 7-10 Configurar datos de captura POS 

 
2. Haga clic en el botón Nuevo y seleccione Datos del título. 

 
Figura 7-11 Configurar criterios de búsqueda 
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[Palabra clave] Especifique una clave significativa que coincida exactamente con uno de los 

elementos o texto de transacción del recibo. El campo distingue entre mayúsculas y minúsculas. 

Supongamos que especifica Refresco. Cualquier texto que coincida con Refresco se mostrarán 

en la pantalla. 

 

[Tipo de Captura de Datos] Seleccione el tipo de datos seguido por el elemento o texto de 

transacción especificado: Numérico, Moneda o Alfabético. Si el elemento o texto de 

transacción especificado va seguido del importe de un precio, elija Numérico o Moneda. Si va 

seguido de caracteres, elija Alfabético. 

 Con coma: si hay comas en el precio, active esta opción. 

 Con signo decimal: si hay signos decimales en el precio, active esta opción. 

 Con espacio: esta opción sólo está disponible si selecciona Alfabético. Si hay espacio 

entre los caracteres, active esta opción. 

 

[Nombre introducido de archivo MDB] Especifique un nombre de archivo para almacenar los 

datos. 

3. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración anterior. 

4. Abra el Registro del sistema. En el Registro del sistema, para este ejemplo, podrá ver la última 

columna creada para el elemento de transacción Refresco. Las transacciones que coincidan con 

los criterios de búsqueda se mostrarán en la columna creada. 

 
Figura 7-12 Una columna creada en el registro del sistema 
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Alertas de transacciones anormales 

Cuando se produce una transacción anormal del elemento de transacción especificado, esta función 

puede activar automáticamente el dispositivo de salida y enviar alertas asignadas por correo 

electrónico , SMS, o busca. Para configurar esta función, siga estos pasos: 

1. Siga las instrucciones del filtro de campos POS que descritas anteriormente para configurar un 

elemento de transacción primero. 

2. Haga clic en el botón Configurar prevención de pérdidas (Figura 7-10) para abrir el siguiente 

cuadro de diálogo. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 7-13 Configurar prevención de pérdidas 

 
[Condiciones de Alarma] Haga clic en esta opción y defina el intervalo de precios para una 

condición de alarma. Para este ejemplo, cuando el precio sea mayor o igual que (>=) 10000 y 

menor o igual que (<=) 100000, se activará la alarma asignada. 

[Salida de Alarma] Asigne un módulo de salida instalado para la aplicación. 

[Mensaje de alerta] Especifique el mensaje de alerta que desee. Para configurar un tipo de 

configuración (correo electrónico, teléfono, SMS), consulte la sección Notificar aproximación en 

el Capítulo 1. 
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Establecer la frecuencia de alarma 

Para eliminar falsas alarmas y aumentar la eficacia de la supervisión, puede configurar condiciones de 

frecuencia de alarma. 

En el cuadro de diálogo Configuración de prevención de pérdida (Figura 7-13), haga clic en Avanzado. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 7-14 

 Condiciones frecuentes: habilite esta opción para configurar el número de repeticiones de 

eventos dentro de un período de tiempo dado para activar la alarma. 

 Número de acontecimientos: especifique el número de repeticiones de evento. 

 Esquema tiempo: seleccione uno de los períodos de tiempo: una hora, 12 horas, un día, 

una semana o un mes. 

 Volver a las condiciones de frecuencia configuradas: después de que la alarma se active 

por las condiciones de frecuencia establecidas, el sistema comenzará a contar de nuevo 

dichas condiciones desde cero. Si esta opción se deshabilitó y las condiciones de frecuencia 

se han cumplido, la alarma se activará por cada evento. 

 Tiempo ocioso: para evitar que las alarmas se activen constantemente, puede establecer el 

intervalo de tiempo entre cada repetición de evento. 

 249



 
 

 250 

En el registro del sistema, los eventos que cumplan la configuración de la frecuencia de alarma se 

marcan con “Alarma”. 

 
Figura 7-15 
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Asignación de códigos de página 

Esta función permite mostrar caracteres y símbolos especiales. Cuando el texto de la transacción 

aparezca incorrectamente en la pantalla, el dispositivo POS puede estar utilizando un código de 

caracteres diferente al que usa el sistema GV. Para cambiar el código de caracteres, siga estos pasos: 

 

1. En la Figura 7-8, habilite la opción Usar asignación de página de código y, a continuación, 

seleccione un código de caracteres de la lista desplegable.  

 

Nota: la página de códigos está relacionada con la configuración de la secuencia de comandos 
de la opción Establecer fuente (Figura 7-9). Cuando esta opción está deshabilitada, significa 
que no hay páginas de código que coincidan con la configuración de la secuencia de comandos.

 

2. Para comprobar el código de caracteres seleccionado, haga clic en el botón [...] para obtener una 

vista previa de su página de códigos. 

 

Figura 7-16 Vista previa de la asignación de códigos de página 
 
3. En el campo De, busque uno de los símbolos o caracteres que no pudieron mostrar 

correctamente y haga clic en él. En este ejemplo, verá que su código de carácter anterior (panel 

De: Ox9C) se ha transferido al equivalente predeterminado (Panel A [To]: OxA3). 
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Buscar datos POS 
Puede buscar los datos y vídeos POS que desee durante una transacción. En la pantalla principal, 

haga clic en el botón ViewLog y, a continuación, seleccione Buscar dato POS para abrir la ventana 

Búsqueda rápida. Cuando la búsqueda rápida se inicie, siempre se mostrarán el vídeo y los datos de la 

transacción más reciente. Para obtener detalles sobre esta función, consulte la sección Búsqueda 

rápida en el Capítulo 4. 

Nota: cuando las cámaras IP se instalan con dispositivos POS, tenga en cuenta lo siguiente: 

 En un entorno de Internet, los datos e imágenes POS encontrados no pueden coincidir. Por tanto, 
no se recomienda instalar cámaras IP con sistemas POS en estas condiciones. 

 En un entorno LAN, habrá un retardo de imagen entre cada dato POS y las imágenes. El retardo 
es de aproximadamente de 3 fotogramas antes o después del registro de datos en cuestión. 
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Vista en directo POS 
La función de visualización en directo POS puede mostrar datos de transacción en una ventana 

independiente en lugar de superponer los datos en la pantalla principal. Las características principales 

son las siguientes: 

 Acceso rápido a los datos de transmisión sin abrir el registro del sistema. 

 La vista está diseñada para una alta resolución de pantalla: 1280 x 1024. Cuando el monitor admite 

la resolución de 1280 x 1024 y la pantalla principal está establecida en 1024 x 768, puede 

yuxtaponer esta última pantalla y la de visualización en directo POS. 

 

La ventana Vista en directo POS 

En la pantalla principal, haga clic en el botón ViewLog y, a continuación, seleccione Vista en vivo 

POS. 

1 2 3 4 5

 
Figura 7-17 

Controles de la ventana de visualización en directo POS: 

Nº Nombre Descripción 

1 Transacción anterior Va a los datos de la transacción anterior. 
2 Transacción siguiente Va a los datos de la transacción siguiente. 

3 Congelar 
Suspende la visualización de los datos de la transacción actual. 
Haga clic en este botón de nuevo para restaura la visualización 
en directo. 

4 Menú de visualización en 
directo 

Obtiene acceso a la configuración de la visualización en directo 
POS. 

5 Salir Cierra la ventana de la función de visualización en directo POS. 
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Establecer la vista en directo 

Para cambiar el estado de la visualización en directo POS, haga clic en el botón Menú de 
visualización en directo (número 4 de la Figura 7-17) y seleccione Configuración de visualización 
en directo. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 7-18 

[Configuración de Vista] 

 Máx. de Transacciones en Cada Vista: especifique el número de transacciones máximas que 
desee mantener en la ventana de la función visualización en directo POS. Por ejemplo, si 
especifica 99, siembre se mantendrán 99 transacciones en la ventana. Cuando tiene lugar la 
transacción número 100, los datos de la transacción más antigua se eliminarán para conservar el 
número máximo de transacciones en 99. 

 Máx. de Ítems en Cada Vista: especifique el número de filas de transacción que desee mantener 
en la ventana de la función de visualización en directo POS, lo que incluye cualquier material 
impreso por el sistema POS, como por ejemplo la fecha y la hora. 

[Configuración de Modo] 

 Vista única (Single View): solamente se muestra una ventana Visualización en directo POS (POS 

Live View) en la pantalla. 

 Vista múltiple (Multi View): solamente se muestra una ventana Visualización en directo POS 

(POS Live View) en la pantalla. 

 Guardar Posición Personalizada [Save User Define Arrange Position]: permite al usuario 

colocar libremente varias ventanas en la pantalla. 

Para utilizar esta función: 

(1) Arrastre las ventanas a las posiciones que desee de la pantalla. 

(2) Abra el cuadro de diálogo Configuración de la visualización en directo [Live View Setup] y haga 

clic en esta opción. Haga clic en Sí (Yes) para guardar la disposición cuando aparezca este 

mensaje de advertencia: ¿Está seguro de que desea guardar la posición definida por el 

usuario? (save User Define Arrange Position?) 

Siempre que desee colocar las ventanas de la función de visualización en directo POS según su 

disposición anterior, haga clic en el botón Menú de visualización en directo, seleccione 

Organizar vistasy seleccione Personalizar vista. 
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Texto de Color POS 
Puede usar diferentes colores y períodos de tiempo para identificar cualquier elemento de transacción. 

Cuando el elemento de transacción haya finalizado, la función puede activar la alarma y enviar el 

mensaje de alerta. La identificación también se grabará en el Registro del Sistema para una posterior 

recuperación. 
 
Por ejemplo, si está prohibido vender alcohol a medianoche, un vendedor puede usar esta función para 

prevenir cualquier venta no intencionada. 

 

Establecer el texto en color POS 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

Accesorios, haga clic en Configuración de aplicación POS y seleccione Configuración de 

filtro de archivado POS. Aparecerá el cuadro de diálogo de la Configuración de Datos de Captura 

POS (Figura 7-10). 

2. Haga clic en Nuevo y seleccione Palabra clave de color. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 7-19 

[Palabra Clave]   Teclee el texto que será identificado en los datos de transacción. La 

configuración del teclado distingue entre mayúsculas y minúsculas. 

[Color]  Especifique un color para identificar el texto definido. 

[Sólo trabajar entre]   Especifique el período de tiempo para identificar el texto definido en los 

datos de transacción. 
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3. Para activar una alarma cuando se detecta el texto definido durante la transacción, haga clic en el 

botón Configuración de Prevención de Pérdidas en el cuadro de diálogo de Configuración de 

Captura de Datos POS (Figura 7-10). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 7-20 

 Habilitar Alarma: Seleccione este elemento para enviar una alarma al detectarse el texto 

identificado. Para configurar condiciones de frecuencia de alarma, haga clic en el botón 

Avance. Para obtener más detalles, consulte la sección Configuración de frecuencias de 

alarma que figura anteriormente en este capítulo. 

 Salida de Alarma: Seleccione este elemento y use las listas desplegables para seleccionar el 

módulo conectado y el dispositivo de salida. 

 Mensaje de Alerta: Teclee el mensaje para las alertas por Correo Electrónico o por SMS que 

deberán enviarse cuando se active la alarma. 

4. Haga clic en Aceptar para guardar las anteriores configuraciones. 



Aplicación de puntos de venta (POS, Point-Of-Sale) 7

  
5. Cuando el texto definido se haya identificado en los datos de transacción, la identificación no sólo 

aparecerá en la Pantalla Principal, sino también en la Ventana de Visualización En Directo POS. 

También se grabará en el Registro del Sistema. 

 

Figura 7-21 

 

Nota:  Podrá configurar un máximo de 32 palabras clave para la identificación. 

 

 257



 
 

 258 

 



 

Capítulo 8 

Ver vídeo en directo con WebCam ..... 261 
Configurar el servidor WebCam....................................................................261 

Configurar el servidor WebCam ...........................................................................................261 
Configuración UPnP .............................................................................................................271 
Configurar el servidor FTP ...................................................................................................274 
Información sobre Puertos de Red.......................................................................................275 

Obtener acceso a vídeo en directo mediante un explorador Web.............276 

Visor del codificador MPEG 4 de una sola vista..........................................278 
Panel de control....................................................................................................................280 
Agregar un servidor ..............................................................................................................281 
Grabación de vídeo ..............................................................................................................281 
Notificación de alarmas ........................................................................................................282 
Configuración de vídeo y audio ............................................................................................283 
Secuencia de megapíxeles y comprimida por hardware......................................................284 
Control PTZ ..........................................................................................................................285 
Panel de control PTZ visual..................................................................................................286 
Control de E/S ......................................................................................................................287 
Automatización Visual ..........................................................................................................288 
Vista Imagen en imagen.......................................................................................................289 
Vista Imagen e imagen.........................................................................................................289 
Mejorar imagen.....................................................................................................................289 
Configuración remota ...........................................................................................................290 

Visor del codificador MPEG4 de 2 ventanas................................................292 

Visor del codificador MPEG 4 de varias vistas............................................293 
Iniciar MultiView (Visualización Múltiple)..............................................................................293 
Lista de hosts........................................................................................................................296 
Información del estado del canal..........................................................................................297 
Agregar un host ....................................................................................................................297 
Combinar varios hosts en un solo host ................................................................................298 
Sondeo de cámaras .............................................................................................................300 
Función de sondeo de cámaras ...........................................................................................300 
Secuencia de megapíxeles y comprimida por hardware......................................................300 

 



 

Control PTZ ..........................................................................................................................301 
Panel de control PTZ visual..................................................................................................301 
Control de salida...................................................................................................................302 
ViewLog Remoto (Registro de Eventos Remoto).................................................................302 
Configurar el sistema............................................................................................................303 
Estado de la cámara.............................................................................................................304 
Información del host .............................................................................................................305 

Multiview y transmisión de audio .................................................................306 
Definir la configuración de Multiview y transmisión..............................................................306 
Enviar transmisiones de audio .............................................................................................307 
Recibir Multiview y transmisión de audio..............................................................................308 

Visor de imágenes JPEG ...............................................................................310 

Reproducción remota ....................................................................................311 

Remote ViewLog ............................................................................................312 

Consultar la lista de eventos.........................................................................313 

Centro de descarga........................................................................................315 

Aplicaciones del Teléfono Móvil ...................................................................316 
PDA ......................................................................................................................................318 
Teléfono I-Mode....................................................................................................................323 
Windows Smartphone ..........................................................................................................325 
Symbian Smartphone ...........................................................................................................327 
Teléfono BlackBerry..............................................................................................................329 
 



 

 CAPÍTULO 
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Ver vídeo en directo con WebCam 
 

Con Microsoft Internet Explorer, es posible ver vídeos en directo de forma remota, descargar y 

reproducir archivos de vídeo, administrar sistemas dentro de la red de seguridad, controlar cámaras 

PTZ y dispositivos de E/S a través del servidor WebCam. 

Antes de iniciar el servidor WebCam, asegúrese de que el sistema cumple los siguientes requisitos 

mínimos: 

Sistema operativo Windows 2000, XP, Server 2003, Vista 
Procesador Pentium 4, 2.0 GHz 
Memoria 256 MB 
Disco duro 60 GB 
VGA NVIDIA GeForce II 32 MB y resolución de pantalla de 1024x768 
Red TCP/IP 
Explorador Web IE 6.0, Netscape Navigator (con funcionalidad limitada) 
DirectX Versión 9.0 o posterior 
 

 

Configurar el servidor WebCam 

El sistema GV incorpora un servidor Web. Haga clic en el botón Red y, a continuación, seleccione 

Servidor WebCam [WebCam Server] para abrir el siguiente cuadro de diálogo Configurar servidor. 

 

 

Configurar el servidor WebCam 

El cuadro de diálogo Servidor WebCam contiene las siguientes fichas: (1) General, (2) Servidor, (3) 

Vídeo, (4) SDK, (5) Audio, (6) JPG, (7) 3GPP, (8) Móvil y (9) Multiview. 
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[General] 

 

Figura 8-1 Configurar servidor – General 
 

 
[Opciones de WebCam] 

 Seguridad Mejorada: Cuando esta opción está habilitada, es necesario completar un paso de 

verificación de palabra cada vez que inicie sesión en el servidor WebCam. 

 Habilitar control remoto: active esta casilla de verificación para utilizar las funciones 

Configuración remota y Habilitar y deshabilitar la E/S en WebCam. 

 Ejecutar Servidor ViewLog: Esta función se debe activar si desea ejecutar la reproducción 

remota a través del servidor WebCam o de la aplicación de teléfono móvil. 

 Ejecutar servidor de control ancho de banda: active este elemento para habilitar el servidor de 

control de ancho de banda. Para obtener detalles, consulte la sección Control del ancho de banda 

en el Capítulo 11. 

[Color del marco del título] Seleccione el color de las marcas de fecha, hora y cámara en el marco. 

 

Nota: Cuando la opción Mejorar la seguridad de la red está activada, 

 los usuarios que usen una versión anterior a la 8.0 no podrán tener acceso a aplicaciones de 
cámara Web, y 

 las aplicaciones móviles JPEG y 3GPP se deshabilitarán. 
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[ Servidor]  

 

Figura 8-2 Configurar servidor - Servidor 

 

[Ejecutar servidor GeoHTTP] Habilite el servidor HTTP desarrollado por GeoVision o utilice su propio 

servidor HTTP. El puerto de comandos es el puerto utilizado para obtener acceso a la aplicación 

WebCam y el puerto de datos es el puerto utilizado para transferir datos a través de Internet. 

[Habilitar SSL] Habilite el protocolo SSL (Secure Sockets Layer, es decir, Nivel de sockets seguro) 

para garantizar la seguridad y privacidad de la conexión de Internet. 

[Detectar UpnP] Para obtener más información, consulte la sección Configuración UPnP 

posteriormente en este capítulo. 
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[Vídeo] 

 
Figura 8-3 Configurar servidor - Vídeo 

 
 Canales máximos: especifique el número de canales permitidos para obtener acceso a la 

aplicación WebCam, con un límite superior de 200 canales. 

 Tamaño máximo: Seleccione una resolución máxima en el servidor WebCam. La resolución 

predeterminada de WebCam es Normal (320 x 240). 

 Para fuente de vídeo DVR, si desea ver la imagen de tamaño Medio (Middle) (640 x 480 

(Desentrelazado), 720 x 480 (Desentrelazado)) o Grande (Large) (640 x 480 ó 720 x 480) en 

el sitio remoto, también ha de configurar la fuente de vídeo correspondiente en el sistema GV. 

Haga clic en el botón Configurar de la pantalla principal (número 14 de la figura 1-2), elija 

Configurar A/V (A/V Setting) y, a continuación, seleccione Fuente de vídeo (Video Source). 

En el campo Resolución de vídeo [Video Resolution], seleccione la resolución 640 x 240 u otra 

más alta y haga clic en Aceptar (OK) para aplicarla. 

 Para fuente de vídeo IP, puede tener un tamaño más grande que el de DVR. Además del 

tamaño normal, medio y grande, puede seleccionar Tamaño real (Actual Size) para ese vídeo 

IP. Consulte el apartado Secuencia de megapíxeles y comprimida por hardware en la sección 

Visor del codificador MPEG4 de una sola vista y Visor del codificador MPEG4 de varias vistas 

posteriormente en este capítulo. 

 Cámara PTZ permitida: esta opción permite controlar cámaras PTZ seleccionadas en un equipo 

remoto. Haga clic en el botón y seleccione las cámaras PTZ que desee que funcionen en 

WebCam. 

Nota: para especificar el tiempo permitido para que un usuario invitado obtenga acceso al servidor 
WebCam, haga clic en el botón Configurar de la pantalla principal, elija Configuración general, 
seleccione Configurar contraseña y, por último, elija Editar cuenta local. En la ficha WebCam 
(Cámara Web), active la opción Limitar tiempo conexión y especifique la cantidad de tiempo. El 
intervalo de tiempo está comprendido entre 10 y 3600 segundos. 



Ver vídeo en directo con WebCam 8

 
[SDK] 

 
Figura 8-4 Configuración del servidor - SDK 

Esta función se utiliza para usuarios SDK para evitar la sobrecarga en redes más lentas. 

 Canales máximos: especifique el número de canales a los que se permite realizar descargas en 

un equipo cliente. 

 Control del ancho de banda: active esta casilla de verificación y especifique la tasa de datos que 

se van a transferir a través de la red. La opción controla eficazmente el ancho de banda que utiliza 

el servidor WebCam. 

 
[Audio] 
 
Conectar dispositivos de audio 
Mediante WebCam, puede obtener acceso a audio en directo en el lado remoto y hablar con el lado del 

servidor. Esta función resulta de gran utilidad cuando el emplazamiento remoto requiere hablar con el 

personal situado en el emplazamiento del servidor en caso de emergencia. Antes de utilizar esta 

aplicación, asegúrese de que todo el hardware necesario está preparado: 
 
1. Si adquiere un sistema GV con conector BNC, conecte la tarjeta de extensión de audio al sistema 

(consulte la Guía de instalación). Si ha adquirido un sistema GV con conector tipo D, los 

alargadores de audio deben estar disponibles con los alargadores de tipo D. Para GV-1000, la 

tarjeta de audio se debe adquirir por separado. 

2. Asegúrese de que el equipo tiene instalada una tarjeta de sonido. Conecte un altavoz multimedia a 

la salida de audio de la tarjeta de sonido del equipo. Se utiliza para recibir audio del sitio remoto. 

3. Conecte un micrófono de sobremesa a la entrada de la tarjeta de extensión de audio (o a la línea 

de cable). Se utiliza para enviar audio al sitio remoto. 
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Configuración de audio 

 
Figura 8-5 Configurar servidor - Audio 

[Servidor a cliente] Permite a un equipo cliente obtener acceso a audio en directo desde el sitio del 

servidor. 

 Canales máximos: especifique el número de equipos cliente a los que desea permitir el acceso a 

audio en directo, siendo el número máximo de 40 equipos. 

 Selección de codificador: seleccione el códec de audio. ADPCM requiere un ancho de banda de 

4 KB, mientras que G.723 solamente necesita un ancho de banda de 0,66 KB. Pero ADPCM 

ofrece mucha mejor calidad de audio que G.723. El códec de audio se establece en Buen 

(ADPCM) de forma predeterminada. Tenga en cuenta que Windows Vista no admite G.723. 

[Cliente a servidor] Permite que el equipo cliente pueda hablar al emplazamiento del servidor. 

 Canales máximos: especifique el número de equipos cliente a los que desea permitir establecer 

conexión con el sitio del servidor, siendo el número máximo de 20 equipos. 

 Selección de codificador: igual que la opción del mismo nombre anterior. 

 Puerto: puerto de audio predeterminado de 6550. 
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[JPG] 
Estas configuraciones permiten enviar archivos JPEG o GIF a través de Internet. 

 

Figura 8-6 Configurar servidor - JPG 

 

 Crear archivos JPEG/GIF: Permite la conexión con el Visor de imágenes JPEG y ciertas 

aplicaciones para móviles, como por ejemplo GView, i-Mode y BBView. Si la función está 

habilitada, utiliza la barra deslizante para ajustar la calidad de la imagen JPG. Cuanto mayor sea el 

número (desplazando el control hacia la derecha), mayor será la calidad de la imagen y más 

grande será el tamaño de archivo de la imagen. 

 Archivo de transferencia FTP: permite ver los archivos de grabación en una estructura de árbol 

de carpetas. Para obtener detalles, consulte la sección Configurar el servidor FTP posteriormente 

en este capítulo. 
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[3GPP]  
 
Esta configuración le permite enviar vídeo y audio a un teléfono móvil con tecnología 3G.  

 
Figura 8-7 

 
 RTSP/TCP Port (Puerto RTSP/TCP): el puerto de comunicación predeterminado es 8554. 

 Canales máximos: especifique el número de usuarios que se pueden conectar a este servidor. 

Establezca un número comprendido entre 1 y 100. 

 RTP/RTCP/UDP Port (Puerto RTP/RTCP/UDP): El número de puertos está limitado a 80 con el 

fin de mejorar la seguridad del servidor de la Cámara Web durante la conexión con los teléfonos 

móviles con habilitados con 3G. El rango de puertos por defecto es de 17300 a 17380. 
 

Nota: para habilitar los servicios 3G en el teléfono móvil, consulte al operador de la red. 
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[Móvil]  
Estas configuraciones permiten realizar aplicaciones para teléfonos móviles. Para obtener más 

información, consulte la sección Aplicaciones del teléfono móvil posteriormente en este capítulo. 

 
Figura 8-8 
 

 Puerto: el puerto de comunicación predeterminado es 8566. 

 Puerto Rpb:  Este puerto se usa para la función de reproducción remota.  El valor predeterminado 

es 5511. Para que esta función esté disponible, la opción Ejecutar el servidor de ViewLog (Run 

ViewLog Server) (Figura 8-1) también debe estar seleccionada. 

 Canales máximos:  Especifique el número de usuarios que se pueden conectar a este servidor.  

Especifique un número comprendido entre 1 y 30. 
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[Multiview] [MultiCast] 
Estas configuraciones permiten llevar a cabo funciones de Multiview y de transmisión de audio. Para 

obtener más información, consulte la sección Multiview y transmisión de audio posteriormente en este 

capítulo. 

 
    Figura 8-9 

 Multiview (Multicast): de forma predeterminada, el envío de secuencias de transmisión se 

realiza a través de la dirección IP 224.1.1.2 y el número de puerto 8300. Opcionalmente, puede 

especificar una Contraseña para que los hosts activen la Multiview. Haga clic en los botones 

Cámara (Camera) y Audio para seleccionar a qué cámara y audio se puede obtener acceso a 

través de la Multiview. 

 Recibir transmisión de audio (Receive Broadcast Audio): la dirección IP y el número de puerto 

predeterminados para recibir transmisiones de audio son 224.1.1.3 y 8400, respectivamente. 
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Configuración UPnP 

WebCam Server es compatible con la tecnología UPnP (Universal Plug and Play) que permite la 

configuración automática de puertos en el enrutador. 

 

Para habilitar la funcionalidad UPnP, se deben cumplir las siguientes condiciones:  

 Debe estar instalado el Service Pack 2 de Windows XP. 

 Windows XP debe estar configurado para utilizar UPnP (ve la información que figura a 

continuación) 

 La funcionalidad UPnP debe estar habilitada en el enrutador (consulte la documentación del 

enrutador) 

 

 

Habilitar la funcionalidad UPnP en Windows XP 
1. Haga clic en el botón Inicio de Windows seleccione Configuración y elija Conexiones de red. 

Aparecerá esta ventana. 

 

s y 

haga clic en la ficha Opciones avanzadas. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

Figura 8-10 
 
2. Haga clic con el botón secundario en una Conexión de área local, seleccione Propiedade

 

Figura 8-11 
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3. Haga clic en el botón Configuración y, a continuación, Excepciones. Aparecerá este cuadro de 

diálogo. 

 

Figura 8-12 

 

4. Seleccione Entorno UPnP y haga clic en Aceptar. 
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Habilitar la funcionalidad UPnP en WebCam 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Red, seleccione WebCam Server, y haga clic en la 

ficha Servidor. Aparecerá el cuadro de diálogo Configurar servidor [Server  Setup] (consulte la 

Figura 8-2). 

2. Haga clic en Detectar UPnP. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 8-13 

3. Haga clic en Buscando para buscar los enrutadores habilitados con la funcionalidad UPnP.  

4. Si el servidor está instalado con varios enrutadores, seleccione el que desee en la lista 

desplegable Router UPnP. 

5. Si el servidor está instalado con varios adaptadores de red, seleccione el que desee en la lista 

desplegable Dirección de IP. 

6. Haga clic en Configuración para configurar automáticamente los puertos de comunicación del 

enrutador. 
 
Sugerencia: si no utiliza los puertos predeterminados, modifique los puertos relacionados en el cuadro 

de diálogo Configurar servidor (consulte la Figura 8-2) y, a continuación, haga clic en Aceptar. Vuelva 

a abrir el cuadro de diálogo y siga los pasos anteriores para configurar el enrutador. 

 

Nota: la tecnología UPnP estará disponible en otras aplicaciones remotas: Control Center, Center V2, 
Remote Playback, Authentication Server, VSM y TwinDVR. 
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Configurar el servidor FTP 

La función FTP permite obtener acceso a los archivos de grabación ubicados en un árbol de carpetas 

en un equipo cliente en el que haya instalado un servidor FTP. En la Figura 8-6, seleccione la opción 

Archivo JPEG de transferencia FTP y haga clic en el botón Configuración de FTP para abrir el 

siguiente cuadro de diálogo. 
  

 
Figura 8-14 Configuración de FTP 

 
1. En el campo Nombre del servidor host, especifique la dirección IP o el nombre de dominio del 

servidor FTP. Mantiene la configuración predeterminada del puerto (21). 

2. Especifique un nombre de usuario y una clave válidos para obtener acceso al servidor FTP.  

3. Especifique una ruta de acceso de archivo para guardar los archivos de grabación en el servidor 

FTP. 

4. Haga clic en el botón Configuración de cámara y asigne los archivos de la cámara que desea 

transferir al servidor FTP. 

5. En el campo Retardo para enviar archivos (Send File Delay), especifique la frecuencia de 

actualización de archivos JPEG desde el sistema GV al servidor FTP. El intervalo de tiempo está 

comprendido entre 0,1 y 10 s. 

6. En el campo Reintentos de conexión, especifique el número de reintentos cuando la conexión FTP 

no se pueda establecer (999 como máximo). En el campo Retardo entre reintentos Reintentos de 

conexión, especifique el intervalo de tiempo entre cada reintento (9999 segundos como máximo). 

7. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración anterior. 
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Información sobre Puertos de Red 

La Información sobre Puertos de Red está diseñada para que los usuarios visualicen y administren 

todos los puertos de red de las aplicaciones remotas GV. 

 

En la pantalla principal, haga clic en el botón Network (Red) (número 11 de la figura 1-2), y luego 

seleccione Información sobre Puertos de Red Aparecerá este cuadro de diálogo. 

1 2 3

 
Figura 8-15 

 

Controles en las Configuraciones de Puertos: 

Nº Nombre Descripción 

1 Modificar Cambia las configuraciones de los puertos. 

2 Guardar Guarda las configuraciones de los puertos. 

3 Mapeado de Puertos 
Usa tecnología UPnP (Universal Plug and Play) que permite 

la configuración automática de puertos al enrutador. 

 

Nota: si se ha instalado un servidor de seguridad en el sitio del servidor, defina la configuración del 
puerto como 4550, 5550, 6550 y 80. 
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Obtener acceso a vídeo en directo mediante un 
explorador Web 

Cuando el servidor WebCam del sistema GV esté habilitado, podrá usar Microsoft Internet Explorer 

para ver y administrar las imágenes de vigilancia de forma remota. 
 
1. Inicie el explorador Internet Explorer. 

2. Escriba la dirección IP o el nombre de dominio del sistema GV para abrir la siguiente ventana. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 8-16 Especificar un código de seguridad 

 

3. Escriba un identificador de usuario y una contraseña creados en el sistema GV. 

4. Si la opción Mejorar la seguridad de la red está habilitada en el servidor WebCam (Figura 8-1), 

tendrá que completar la verificación de la palabra. En este ejemplo, escriba “ew1rd4”. 
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5. Haga clic en Entrar. Una vez establecida la conexión, aparecerá la página Vista única. 

 

Figura 8-17 

 

6. Seleccione una de estas aplicaciones WebCam en el panel de la izquierda: 

Nombre Descripción 

Vista en vivo 

Incluye tres tipos de visores de codificador MPEG4: 1 ventana , 2 

ventanas y Multivista; también incluye la función Multiview. 

Consulte las secciones Visor del codificador MPEG4 de una sola vista, 

Visor del codificador MPEG4 de 2 ventanas, Visor del codificador 

MPEG4 de varias vistas y Transmisión de secuencias de Multiview y 

transmisión de audio posteriormente en este capítulo. 

Reproducción 

remota 

Incluye tres opciones de reproducción remota: Pregunta lista de 

evento, Reproducción remota y View Log.  

Consulte las secciones Consulta de lista de eventos, Reproducción 

remota y ViewLog remoto posteriormente en este capítulo. 

E-Map 
Obtiene acceso a la configuración de E-Map en el sistema GV de forma 

remota. 

Descargar 

obtiene acceso al centro de descarga. Esta función ofrece programas 

de visualización opcionales para descargar en el equipo local. 

Consulte la sección Aplicación E-Map en el Capítulo 9. 

Inicio Devuelve al usuario a la página de inicio de sesión. 
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Visor del codificador MPEG 4 de una sola vista 

1 2 4

8

101112

5

6
7

131415

16

9

3

 

Figura 8-18 Visor del codificador MPEG4 de una sola vista 
 

Controles del Visor de una sola vista: 

Nº Nombre Descripción 

1 
Temporizador de cuenta 
atrás 

Indica el tiempo restante cuando el usuario inicia sesión como invitado.
Cuando el tiempo vence, la sesión del usuario se cerrará 
automáticamente. 

2 Menú 
Abre el menú del panel de control. 
Consulte el tema Panel de control posteriormente. 

3 Expandir / Cerrar Expande o cierra el panel de control. 

4 Panel de control Consulte el tema Panel de control posteriormente. 

5 
Mostrar el menú del 
sistema 

Muestra las siguientes opciones: Notificar alarma, Configuración de 
vídeo y audio, Configuración remota, Cambiar servidor, Mostrar nombre 
de cámara y Mejorar imagen. 
Consulte los temas Notificación de alarmas, Configuración de vídeo y 
audio, Configuración remota, Agregar un servidor y Mejora de la imagen
que aparecen posteriormente. 

6 Cambiar cámara Selecciona la cámara deseada para visualización. 

7 Control PTZ 
Muestra las dos opciones para el control PTZ. 
Consulte los temas Control PTZ y Panel de control PTZ visual que 
aparecen posteriormente. 
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8 Control de E/S 
Muestra las dos opciones para paneles de control de Entrada/Salida. 

Consulte el tema Control de E/S que aparece posteriormente. 

9 Pantalla completa 

Cambia a la vista de pantalla completa. Se aplicará la resolución de 

vídeo máxima configurada en el sistema GV. Consulte la sección [Vídeo]

en la sección Configurar el servidor WebCam que figura anteriormente 

en este capítulo. 

10 Guardar archivo 
Guarda vídeo en directo en el equipo local.  

Consulte el tema Grabación de vídeo que aparece posteriormente. 

11 Cambiar calidad 

Ajusta la calidad de vídeo con dos opciones: Geo H264 y Geo MPEG4.

Para obtener información sobre la calidad de megapíxeles y comprimida 

mediante hardware, consulte el tema Secuencia de megapíxeles y 

comprimida por hardware que aparece posteriormente. 

12 Instantánea 

Toma una instantánea del vídeo en directo visualizado. 

Consulte el tema Instantánea de vídeo en directo que aparece 

posteriormente 

13 Altavoz 

Habilita el audio en directo del sistema GV remoto. 

Consulte el tema Configuración de vídeo y audio que aparece 

posteriormente. 

14 Micrófono 

Habilita la función de conversación con el sistema GV remoto. 

Consulte el tema Configuración de vídeo y audio que aparece 

posteriormente. 

15 Detener Termina la conexión con el sistema GV remoto. 

16 Reproducir Establece conexión con el sistema GV remoto. 

17 Vista en directo 

Haga clic con el botón secundario en el vídeo en directo para obtener 

acceso inmediato a útiles funciones. La opción Resolución (Resolution) 

puede mostrar un indicador de resolución en la esquina inferior derecha 

del vídeo. 
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Panel de control 

Se proporciona un panel de control del canal conectado. Para abrir el panel de control, haga clic en el 

botón Expandir / Cerrar (número 3 de la Figura 8-18) situado en la parte superior del visor de una sola 

vista. Para cambiar las páginas del panel de control, haga clic en el botón Menú (número 2 de la Figura 

6-17). También puede usar la Barra de selección de opciones (número 2 de la Figura 8-18) para 

cambiar las páginas. ambién puede utilizar los botones de flecha derecha e izquierda del panel para 

cambiar las páginas. 

Las funciones del panel de control son las siguientes: 

Nombre Descripción 

Información 
Muestra la versión actual, la hora local, la hora del host y el número de 

canales que actualmente obtienen acceso a WebCam. 

Vídeo Muestra el códec de vídeo, la resolución y la tasa de datos actuales. 

Audio 
Muestra las tasas de datos de audio cuando el micrófono y el altavoz están 

habilitados. 

Ir a preestablecidos Permite mover PTZ remotamente a los puntos preestablecidos. 

Control de E/S 
Proporciona una visualización gráfica de los dispositivos de entrada y salida 

desde el sistema GV. 

Notificar alarma 

Muestra las imágenes capturadas por desencadenantes de sensor y 

detección de movimiento. Consulte la sección Notificación de alarmas que 

aparece posteriormente. 

Ajuste de cámara 
Permite ajustar la calidad de la imagen de forma remota desplazando las 

barras deslizantes a los valores que desee. 

Descargar Permite instalar los programas desde el disco duro. 

POS/Wiegand 

Permite ver transacciones POS o datos de los titulares de tarjeta junto con 

el vídeo en directo. Si la supervisión está activada en el sistema GV, puede 

obtener acceso a la reproducción instantánea haciendo doble clic en 

cualquier elemento de transacción o datos del titular de la tarjeta. 
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Agregar un servidor 

Esta opción permite agregar, editar y quitar un servidor GV Server de la lista desplegable Host. La lista 

desplegable se utiliza para cambiar la conexión a otro servidor GV que figure en ella. Haga clic en el 

botón Mostrar el menú del sistema (número 5 de la Figura 8-18) y seleccione Cambiar servidor para 

mostrar el siguiente cuadro de diálogo. 
 

Lista desplegable
de hosts

 
Figura 8-19 Cambiar el servidor 

 

Para agregar un servidor host a la lista desplegable, haga clic en el botón Nuevo. En el campo Nombre 

de host (Host Name), especifique un nombre para identificar el servidor GV. Especifique una dirección 

IP o un nombre de dominio del servidor GV. Escriba un nombre de usuario y una contraseña válidos 

para iniciar sesión en el servidor GV. Deje la configuración predeterminada de todos los puertos en 

4550, 5550 y 6550 respectivamente, a menos que se indique lo contrario. Presione el botón OK. A 

continuación, el servidor GV creado aparecerá en la lista desplegable. 

 

 

Grabación de vídeo 

Haga clic en el botón Guardar archivo (número 10 de la Figura 8-18) para guardar el vídeo en un 

equipo local. Los archivos con formato AVI se puede reproducir por visores de otros fabricantes. Utilice 

el control deslizante para ajustar la duración de cada clip guardado. 
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Notificación de alarmas 

El visor del codificador MPEG4 de una sola vista se puede establecer para que emerja tan pronto como 

se detecte movimiento o cuando se activen los dispositivos de E/S. También se mostrarán hasta cuatro 

imágenes capturadas en el panel de control de la vista única. Para habilitar la función, siga estos 

pasos: 

 

Imágenes capturadasVideo en vivo 

pop-up 

Figura 8-20 

1. Haga clic en el botón Mostrar el menú del sistema (número 5 de la Figura 8-18) y, a continuación, 

seleccione Notificar alarma. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 8-21 Notificación de alarmas 

 Notificar movimiento: cuando se detecte movimiento, las imágenes capturadas se mostrarán 

en el panel de control de la vista única. 

 Notificar E/S: cuando se el dispositivo de entrada se active, las imágenes capturadas se 

mostrarán en el panel de control de la vista única. 

 Alerta sonora: activa la alarma sonora del equipo cuando se produce movimiento y hay una 

detección activada por la entrada. 

 Windows IE Pop Up: la vista única minimizada emerge cuando se produce movimiento y hay 

una detección activada por la entrada. 

 Foto instantánea automática: el programa tomará una instantánea cada 5 segundos cuando 

se produzca movimiento y haya una detección activada por la entrada. 

 Ruta archivo: permite asignar una ruta de acceso para guardar las instantáneas. 

2. Haga clic en OK para aplicar la configuración anterior. 

3. Minimice el explorador IE para probar la función emergente. 
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Configuración de vídeo y audio 

Para cambiar las configuraciones de vídeo y audio de la cámara conectada, haga clic en el botón 
Mostrar el menú del sistema (número 5 de la Figura 8-18) y seleccione Configuración vídeo y 
audio. 
 

[Cámara] 
En esta ficha, puede cambiar el códec, la calidad y la tasa de fotogramas del vídeo al instante. Lasa 

opciones de resolución se corresponden con el tamaño de imagen máximo establecido en el sistema 

GV. Para obtener más información, consulte la sección [Vídeo] en la sección Configurar el servidor 

WebCam que figura anteriormente en este capítulo. Tenga en cuenta que las opciones Antiniebla y 

Estabilizador solamente están disponibles después de habilitarlas en el sistema GV conectado. 

 

Figura 8-22 

[Configurar audio] 
En esta ficha, puede habilitar el micrófono y el altavoz para comunicación de audio bidireccional. Active 

la opción Altavoz (Speaker) para obtener acceso al audio en directo desde el sitio del servidor. Active 

la opción Micrófono (Microphone) para hablar al sitio del servidor. Asegúrese de que el altavoz y el 

micrófono están correctamente instalados en el equipo cliente y que la configuración de audio (Figura 

8-5) también está activa en el servidor WebCam. 

 

Figura 8-23 
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Secuencia de megapíxeles y comprimida por hardware 

Si la fuente de vídeo está comprimida por hardware o es de megapíxeles, puede elegir una calidad de 

vídeo mejor en el servidor WebCam. Las siguientes condiciones pueden producir una transmisión de 

secuencias de vídeo comprimido por hardware o de megapíxeles: 

 La tarjeta GV-2004 o GV-2008 está instalada en el sistema GV. 

 Las fuentes de vídeo del sistema GV proceden de dispositivos de vídeo IP. 

 

Para recibir una secuencia de transmisión comprimida por hardware o de megapíxeles en WebCam: 

1. Seleccione Habilitar FIFO de datos comprimidos con hardware (Enable 

hardware-compressed data FIFO) en el sistema GV. 

 Para la tarjeta GV-2004 y GV-2008 , haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 

1-2), seleccione Configuración general (General Setting), seleccione Instalar cámara y 

audio (Camera/Audio Install), elija Instalar cámara híbrida (Hybrid Camera Install), 

seleccione las cámaras que desea configurar, haga clic en el botón Configurar (Configure) y 

seleccione Habilitar FIFO de datos comprimidos con hardware (Enable 

hardware-compressed data FIFO). 

 Para fuentes de vídeo IP, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), 

seleccione Configuración general (General Setting), seleccione Instalar cámara y audio 

(Camera/Audio Install), elija Instalar cámara IP (IP Camera Install) haga clic en el botón 

Configurar (Configure), haga clic en uno de los dispositivos IP que aparece en la lista, 

seleccione Establecer vista previa y audio (Preview & Audio Setting) y seleccione 

Habilitar FIFO de datos comprimidos con hardware (Enable hardware-compressed data 

FIFO). Consulte la sección Configuración avanzada en el Capítulo 2. 

2. Seleccione Tamaño real (Actual Size) en el sistema GV. 

Haga clic en el botón Red (número 11 de la Figura 1-2), seleccione Servidor WebCam (WebCam 

Server), haga clic en el ficha Vídeo (Video) y seleccione Tamaño real (Actual Size) en la opción 

Tamaño máximo de imagen (Max Image Size). Consulte la sección [Vídeo] en la sección 

Configurar el servidor WebCam que figura anteriormente en este capítulo. 

3. En la Vista única, haga clic en el botón Calidad de imagen (número 11 de la Figura 8-18) y 

seleccione JPEG de cámara IP (IP Camera JPEG), MPEG2 de cámara IP (IP Camera MPEG2) o 

MPEG4 de cámara IP (IP Camera MPEG4). Debe ver las imágenes comprimidas por hardware o 

de megapíxeles. 

 

Nota: la transmisión de secuencias de vídeo comprimido por hardware y de megapíxeles requiere 

mucho ancho de banda. Es muy recomendable habilitar esta función en un entorno LAN. 
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Control PTZ 

Haga clic en el botón Seleccionar cámara para seleccionar una cámara PTZ y, a continuación, haga 

clic en el botón Control de PTZ (número 7 de la Figura 8-18) para abrir el panel de control de cámaras 

PTZ. 

 

Figura 8-24 Panel de control PTZ 

Una cámara PTZ no puede ser controlada por más de un usuario. Si varios usuarios intentan controlar 

la misma cámara PTZ simultáneamente, el visor de una sola vista dará prioridad al usuario que primero 

hubiera iniciado sesión y, a continuación, al siguiente que se encuentre en la cola. Cada usuario 

dispondrá de 60 segundos para controlar la cámara PTZ. El temporizador situado en la esquina 

superior derecha informa al usuario del tiempo que queda de control o del tiempo total de espera. 
 
Se concederá la prioridad más alta al supervisor para controlar la cámara PTZ y no se verá afectado 

por el límite de tiempo de 60 segundos. Cuando el supervisor inicie sesión en WebCam, el 

temporizador mostrará 999. 
 
El botón Velocidad de PTZ situado en la parte inferior permite configurar la velocidad de una cámara 

PTZ. Dispone de cinco niveles de configuración. 
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Panel de control PTZ visual 

Además del panel de control PTZ, puede mostrar un Panel de Control PTZ visual sobre la imagen. 
 
Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Control PTZ (PTZ Control) (número 7 de la 

Figura 8-18) y seleccione Visual PTZ (PTZ Visual). Para más detalles sobre el uso del Panel de 

control PTZ visual, consulte la sección Automatización PTZ en el Capítulo 1. 
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Control de E/S 

La nueva interfaz proporciona visualizaciones de gráficos en tiempo real del estado de las cámaras y 

de E/S así como eventos de alarma. Adicionalmente, puede forzar la salida, así como habilitar y 

deshabilitar los dispositivos de E/S con el sistema GV remoto. Haga clic en el botón Control de E/S 

(número 8 de la Figura 8-18) para abrir el panel de control de E/S. 

 

Figura 8-25 Control de E/S 

El estado de la alarma se muestra en tres niveles. El primer nivel indica la fecha, el segundo la hora y 

el tercero el identificador de la alarma. Haga clic en el botón Reinstalar para borrar la lista de alarmas. 

 

Para iniciar un dispositivo de salida, haga clic en el botón Habilitar, seleccione una salida y, a 

continuación, haga clic en el botón Salida. El temporizador funciona de la misma manera que en el 

panel de control PTZ. A cada usuario se le asigna 60 segundos de tiempo de control mientras el 

supervisor dispone de 999. Haga clic en el botón Detener para interrumpir el funcionamiento y pasar el 

control al siguiente usuario en línea que esté a la espera. 

 

Si desea habilitar o deshabilitar dispositivos de E/S para quitar el sistema GV, haga clic en el botón 

Habilitar/Deshabilitar E/S. Para ello, el sistema GV remoto debe otorgar antes los privilegios 

adecuados. Active la opción Habilitar control remoto de la Figura 8-1. 
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Automatización Visual 

Puede cambiar el estado actual del dispositivo electrónico de forma remota, simplemente haciendo clic 

en su imagen. Más aún, puede administrar las configuraciones de la Automatización Visual. 
 
Esta función sólo está disponible cuando la Automatización Visual ya está configurada en el Sistema 

GV. 
 

 Para acceder a esta función, haga clic en el botón Control Entrada/Salida 

número 8, Figura 8-18), y seleccione Automatización Visual. 

 Haga clic con el botón derecho en el icono verde de I/O (Entrada/Salida) de la esquina izquierda 

para administrar las áreas de alerta, como por ejemplo, la visualización, relieve y cambiar los 

colores de las áreas de alerta. 

 Haga clic en las áreas de alerta de la imagen para hacer que se activen las salidas de forma 

remota. 

 

Figura 8-26 
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Vista Imagen en imagen 

Con la vista Imagen en imagen (PIP, Picture in Picture), puede recortar el vídeo para obtener una vista 

de primer plano o ampliar el vídeo. Esta función resulta de gran utilidad para resolución de 

megapíxeles que proporciona imágenes claras y detalladas del área de vigilancia. 

 
Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Pantalla completa, haga clic con el botón 

secundario en la pantalla y seleccione PIP. Para obtener detalles, consulte la sección Vista Imagen en 

imagen en el Capítulo 1. 

 

Vista Imagen e imagen 

Con la vista Imagen e imagen (PAP, Picture and Picture), puede crear un efecto de vídeo dividido con 

varias vistas de primer plano en la imagen. Se pueden definir hasta 7 vistas de primer plano. Esta 

función resulta de gran utilidad para resolución de megapíxeles que proporciona imágenes claras y 

detalladas del área de vigilancia. 

 
Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Pantalla completa, haga clic con el botón 

secundario en la pantalla y seleccione PAP. Para obtener detalles, consulte la sección Vista Imagen e 

imagen en el Capítulo 1. 

 

Mejorar imagen 

Para mejorar la calidad del vídeo en directo, haga clic en el botón Mostrar el menú del sistema 

(número 5 de la Figura 8-18) y seleccione Mejorar imagen. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 8-27 

 
 Desentrelazar: convierte el vídeo entrelazado en vídeo no entrelazado. 

 Desbloquear: quita los artefactos de tipo bloque de vídeo de poca calidad y muy comprimido. 

 Habilitar DirectDraw: La configuración de DirectDraw está habilitada de forma predeterminada. 

desactive esta opción para deshabilitar la función DirectDraw. 
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Configuración remota 

Mediante la configuración remota puede iniciar y detener la grabación, habilitar y deshabilitar la 

supervisión de E/S y activar y desactivar las programaciones con el sistema GV remoto. Para ello, el 

sistema GV remoto debe otorgar antes los privilegios adecuados. Consulte la opción Habilitar control 

remoto de la Figura 8-1. 
 
Haga clic en el botón Mostrar el menú del sistema (número 5 de la Figura 8-18) y seleccione 

Configuración remota para mostrar el siguiente cuadro de diálogo. 
 
[Grabar] 

Seleccione las cámaras que desee para iniciar o detener la grabación el sistema GV remoto. Haga clic 

en el botón Enviar (Send) para aplicar la configuración. 

 
Figura 8-28 
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[Monitor] 

Habilite la supervisión de E/S y programación del sistema GV remoto. Haga clic en el botón Enviar 

para aplicar la configuración. 

 
Figura 8-29 
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Visor del codificador MPEG4 de 2 ventanas 
En las 2 ventanas, puede arrastrar y colocar la cámara, PTZ y los iconos de E/S a la ventana que 

desee para las siguientes funciones respectivamente: 

 visualización de vídeo 

 activar el panel de control PTZ visual en la imagen 

 activar la función de automatización visual 

 

Para obtener acceso a las 2 ventanas, haga clic en Vista en vivo en el panel de la izquierda de la 

página Vista única y, a continuación, seleccione 2 ventanas. 

 

Figura 8-30 
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Visor del codificador MPEG 4 de varias vistas 

Multi View es un visor de codificador MPEG4 multicanal que permite a los usuarios ver hasta 32 

cámaras en directo simultáneamente. Dado que varios canales requieren la transferencia de una gran 

cantidad de datos por Internet, esta función está pensada para usuarios de banda ancha. 

 

Iniciar MultiView (Visualización Múltiple) 

Se puede instalar MultiView a través de Internet o desde el CD de Software del Sistema de Vigilancia. 

Lo siguiente es un ejemplo de la instalación y ejecución de MultiView a través de Internet. 
 
1. En el panel izquierdo de la página Vista única (Figura 8-18), haga clic en Vista en directo (Live 

View), seleccione MultiView y elija la resolución que desee. Si es la primera vez que lo usa, se le 

pedirá que especifique un nombre de carpeta para instalar el programa Multi View. 

2. Haga clic en Vista en vivo, seleccione MultiView y, a continuación, elija la resolución que desee. 

El usuario que haga su primer uso del sistema será conducido a la página Descargar para que 

descargue el programa MultiView para poder ejecutarlo. Para obtener más información, consulte la 

sección Centro de descarga posteriormente en este capítulo. 

3. Para iniciar sesión en MultiView, escriba un identificador de usuario y una contraseña válidos. 

Aparecerá la ventana de Multi View. 

 

Figura 8-31 La ventana de visualización múltiple 
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Controles de Multi View: 

Nº Nombre Descripción 

1 Ventana de supervisión 

Muestra vídeo en directo. Haga clic con el botón secundario 
en el vídeo en directo para obtener acceso inmediato a útiles 
funciones. Seleccione Resolución (Resolution) para 
mostrar un indicador de resolución en la esquina inferior 
derecha del vídeo. 

2 Lista de hosts 
Muestra los sistemas GV conectados y sus cámaras 
disponibles. 
Consulte el tema Lista de hosts que aparece posteriormente.

3 Búsqueda automática 
Muestra todos los hosts de la misma red LAN.  
Consulte el tema Lista de hosts que aparece posteriormente.

4 Mostrar menú de cámara 
Selecciona la cámara deseada para visualización. Si se crea 
una vista panorámica en el sistema GV, también se incluye en 
este menú. 

5 Control PTZ 
Muestra el panel de control PTZ. 
Consulte los temas Control PTZ y Panel de control PTZ visual
que aparecen posteriormente. 

6 Control de E/S 
Muestra el panel de control de E/S. 
Consulte el tema Control de E/S que aparece posteriormente.

7 Estado del canal 
Muestra información general del canal seleccionado.  
Consulte el tema Información del estado del canal que 
aparece posteriormente. 

8 ViewLog (Ver Registro) 

Reproduce los archivos grabados del Sistema GV remoto 
usando el reproductor de vídeo ViewLog. 
Consulte el tema Remote ViewLog que aparece 
posteriormente. 

9 Configurar 
Obtiene acceso a la configuración de Multi View.  
Consulte el tema Configuración del sistema que aparece 
posteriormente. 

10 Editar host 
Agrega, elimina o modifica sistemas GV.  
Consulte el tema Agregar un host que aparece 
posteriormente. 

11 Estado de la cámara 

Muestra el estado de la cámara de los sistemas GV 
conectados.  
Consulte el tema Mostrar el estado de la cámara que aparece 
posteriormente. 

12 Información del host 
Muestra información general de los sistemas GV conectados. 
Consulte el tema Información del host que aparece 
posteriormente. 

13 Acercar y alejar Acerca o aleja el canal seleccionado. 
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14 Agregar o quitar canal 

Agrega o elimina los canales para sondeo de vídeo. Haga clic 
en el botón Agregar o quitar canal y, a continuación, haga 
clic en el canal que desee agregar al sondeo de vídeo o en el 
canal que desee quitar de dicho sondeo.  

15 Siguiente Va a la página siguiente de botones de división de pantalla.

16 Multiview 
Obtiene acceso a la función de Multiview. 
Consulte el tema Multiview y transmisión de audio que 
aparece posteriormente. 

17 Pantalla completa 

Cambia a la vista de pantalla completa. Se aplicará la 
resolución de vídeo máxima establecida en el sistema GV. 
Consulte la sección [Vídeo] en la sección Configurar el 
servidor WebCam que figura anteriormente en este capítulo.

18 Sondeo de vídeo 
Recorre los canales de seleccionado.  
Consulte el tema Sondeo de vídeo que aparece 
posteriormente. 

19 Divisiones de la pantalla 
Establece las divisiones de la pantalla en 4, 6, 8, 9, 10, 13, 16 
ó 32. 

20 Salir/Minimizar Cierra o minimiza la ventana Multi View.  
21 Altavoz Habilita el audio en directo de un sistema GV remoto. 
22 Micrófono Habilita la función de conversación con el sistema GV remoto.
23 Reproducir Establece la conexión con un sistema GV. 
24 Detener Termina la conexión con un sistema GV. 

25 Guardar 
Guarda vídeo en directo.  
Consulte el tema Grabación de vídeo que aparece 
posteriormente. 

26 Calidad 

Ajusta la calidad de vídeo con dos opciones: Geo H264 y Geo 
MPEG4. 
Para obtener información sobre la calidad de megapíxeles y 
comprimida mediante hardware, consulte el tema Secuencia 
de megapíxeles y comprimida por hardware que aparece 
posteriormente. 

27 Instantánea Toma una instantánea del canal seleccionado. 

28 Guardar cámara en host múltiple 

Guarda las cámaras seleccionadas para crear un host 
múltiple. 
Consulte el apartado Combinar varios hosts en un solo host 
que aparece posteriormente. 
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Lista de hosts 

La lista de hosts muestra una lista de host disponibles. Los íconos de host indican hosts disponibles y 

los íconos de cámara indican todas las cámaras incluidas en el host seleccionado. Para conectarse a 

un host: 

 

1. Haga clic en una ventana de supervisión y se resaltará en el cuadro de color rojo.  

2. Haga doble clic en un icono de cámara para cargar el vídeo correspondiente en la ventana de 

supervisión seleccionada. 

La primera vez los usuarios solamente verán un icono de servidor ya que aún no se habrá creado 

ningún servidor adicional. Para crear una conexión con otros hosts, consulte la sección Agregar un 

host que aparece posteriormente.  

 

Icono de host 

lcono de cámara 

Figura 8-32 Ventana de servidor host 
 
 
Trabajar con hosts en la misma red LAN 
Con a tecnología UPnP, MultiView puede detectar cualquier host en la misma red LAN sin necesidad 

de realizar ninguna configuración de usuario. 

1. En la lista de hosts, haga clic en la ficha Búsqueda automática (Auto Search) para la detección. 

Aparecerá una lista de hosts dentro de la misma LAN. 

2. Haga doble clic en un host para la conexión. Necesitará un identificador y una clave válidos.  

 

Nota: para la detección UPnP, el host necesita abrir el puerto TCP 5201 y el sitio de MultiView 

necesita abrir el puerto UDP 5200. 
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Información del estado del canal 

Al elegir una cámara en la ventana de servidor host o en la ventana de supervisión, se mostrará 

información general de dicha cámara en la ventana de estado del canal, tal y como se ilustra a 

continuación. 

Nombre de host

Nombre de c嫥 ara

Direcci鏮  IP del 
servidor GV

Nombre de cámara 

Dirección IP del servidor GV 

Estado

Ancho de banda para 
transmitir este v獮eo

asa de fotogramas 
rados del v獮eo 

Ancho de banda para transmitir este vídeo 

T
most
Tasa de fotogramas mostrados del vídeo  

 

Figura 8-33 Ventana de estado del canal 
 

Agregar un host 

1. Haga clic en el botón Editar host (número 9 de la Figura 8-31). Aparecerá la ventana siguiente. 

  

Figure 8-34 La ventana Editar host 
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2. Todos los hosts creados se agruparán. Haga clic en el botón Nuevo y seleccione Grupo para crear 

un grupo primero. A continuación, vuelva a hacer clic en el botón Nuevo y seleccione Host para 

crear un host. 

3. En el campo Nombre de host (Host Name), especifique un nombre para identificar el host. 

4. Seleccione un tipo de dispositivo para el host. 

5. Especifique una dirección IP o un nombre de dominio del host. Escriba un nombre de usuario y una 

contraseña válidos para iniciar sesión en el host. Modifique los puertos predeterminados si es 

necesario para que coincidan con los puertos correspondientes del host. 

6. Haga clic en el botón Guardar (Save). El host aparecerá en la lista de hosts con el nombre de 

identificador dado. 

 

Combinar varios hosts en un solo host 

Puede combinar varios host en un solo host que incluya los canales de cámara de todas y cada una de 

las direcciones IP. Puede combinar varios hosts de dos formas diferentes: creación manual o creación 

rápida. 

 

Creación manual de hosts múltiples 
1. Haga clic en el botón Editar Host (número 9 de la Figura 8-31) para mostrar la ventana Editar 

host. Haga clic en el botón Nuevo y seleccione Grupo para crear un grupo primero. A 

continuación, vuelva a hacer clic en el botón Nuevo y seleccione Host para crear un host. 

2. Seleccione Hosts múltiples para mostrar la siguiente ventana. 

 
Figura 8-35 Crear hosts múltiples 
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3. En el campo Nombre host, especifique un nombre para identificar los hosts múltiples. 

4. Para configurar cada canal de cámara de los hosts múltiples, haga clic en cada uno de los botones 

Editar. Alternativamente, puede hacer clic y arrastrar el canal de la cámara creado desde la 

ventana Servidor host (Figura 8-32) para cada botón Editar. Tenga en cuenta que todos los 

canales de cámara se deben agregar a cada ficha Editar desde la 1 ha la 32, en ese orden. 

5. Al hacer clic en la ficha Editar (Edit) aparecerá la siguiente ventana. 

 

Figura 8-36 Configuración de cámara 

6. Seleccione el tipo de dispositivo del host. 

7. Especifique la dirección IP, el nombre de usuario y la contraseña para iniciar sesión en el host 

remoto. 

8. En la lista desplegable Nº de cámara, seleccione el canal de cámara que desee del host remoto. 

9. Mantenga la configuración del puerto predeterminada o modifíquela si fuera necesario. 

10. Haga clic en OK. 
 
El icono de los hosts múltiples creados en la ventana Servidor host es amarillo, mientras que los otros 

son azules. 

 

Creación rápida de un host múltiple 
1. Haga clic en la ventana de supervisión que desee y se resaltará en el cuadro de color rojo.  

2. Haga clic y arrastre una cámara desde la lista de hosts a la ventana de supervisión. A continuación, 

se mostrará la cámara seleccionada. 

3. Repita el paso 1 y 2 para configurar otras ventanas de supervisión para cámaras diferentes. 

4. Haga clic en el botón Guardar cámara en host múltiple (número 25 de la Figura 8-31) para crear 

el host múltiple. 

 299



 
 

 300 

Sondeo de cámaras 

Puede guardar vídeo en directo en un equipo cliente. Los archivos con formato AVI se puede 

reproducir por visores de otros fabricantes. Haga clic en el botón Guardar (número 22 de la Figura 

8-31) y seleccione todas las cámaras o algunas de ellas para iniciar la grabación. Para obtener 

información sobre la carpeta grabada, consulte la sección [Vídeo y audio] en el tema Configuración del 

sistema que aparece posteriormente en este capítulo. 

 

 

Función de sondeo de cámaras 

Para agregar cámaras al grupo de sondeo: 

1. Haga clic en el botón Agregar canal (número 13 de la Figura 8-31) y, a continuación, en las 

ventanas de supervisión. Las ventanas seleccionadas se rodearán de un marco de color rojo.  

2. Haga clic en el botón Sondeo de vídeo (número 15 de la Figura 8-31). La aplicación rotará las 

cámaras seleccionadas en la hora especificada. Para configurar el tiempo de sondeo, consulte la 

Figura 8-39. 

 

Para quitar una cámara del grupo de sondeo, haga clic en el botón Quitar canal (número 13 de la 

Figura 8-31) y, a continuación, vuelva a hacer clic en su ventana de monitorización. 

 

 

Secuencia de megapíxeles y comprimida por hardware 

Para recibir la secuencia de transmisión comprimida por hardware y de megapíxeles del sistema GV, 

consulte el mismo tema en la sección Visor del codificador MPEG4 de una sola vista. 
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Control PTZ 

1. Seleccione una cámara con funcionalidad PTZ desde la ventana de supervisión o haga doble clic 

en ella en la ventana del servidor host.  

2. Haga clic en el botón Control PTZ (número 4 de la Figura 8-31). 

3. Coloque el interruptor en la posición de encendido. 

4. Utilice los botones de dirección, acercar, alejar, enfocar y desenfocar para controlar la cámara 

PTZ. 

El temporizador tiene las mismas funciones que el del visor del codificador MPEG4 de una sola vista. 

Se concederá la prioridad más alta al supervisor para controlar la cámara PTZ en Multi View y no se 

verá afectado por el límite de tiempo de 60 segundos.  Cuando el supervisor inicie sesión en Multi View, 

el cronómetro mostrará 999. 

El botón Opción permite dirigir la cámara PTZ a una posición predefinida y configurar su velocidad en 

uno de los cinco niveles disponibles. 

 

Conmutador 

Temporizador 

El botón Opción 

Figura 8-37 Panel de control PTZ 

 

 

Panel de control PTZ visual 

Además del panel de control PTZ, puede mostrar un Panel de Control PTZ visual sobre la imagen. 

Para obtener acceso a esta función, haga clic en el botón Control PTZ (PTZ Control) (número 7 de la 

Figura 8-18) y seleccione Visual PTZ (PTZ Visual). Para más detalles sobre el uso del Panel de 

control PTZ visual, consulte la sección Automatización PTZ en el Capítulo 1.  
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Control de salida 

1. Haga clic en el botón Control de E/S (número 5 de la Figura 8-31). 

2. Coloque el interruptor en la posición de encendido. 

3. Seleccione un módulo en la lista desplegable. Cada módulo proporciona entre 4 y 16 dispositivos 

de salida de retransmisión conectados. 

4. Haga clic en el botón Salida (x) para habilitar el dispositivo de salida. 

Temporizador
Conmutador

 

Figura 8-38 Panel de control de E/S 
 

ViewLog Remoto (Registro de Eventos Remoto) 

Más allá de una simple reproducción de los archivos de vídeo/audio grabados, la función ViewLog 

Remoto le permite tener acceso total a las funciones de ViewLog del Sistema GV conectado. 
 
Nota: Para usar ViewLog Remoto por primera vez, necesitará instalar los componentes de ViewLog 
Remoto en su PC local. Instale los componentes desde el CD del software del sistema de vigilancia 
o desde la página Descargar (consulte la sección Centro de descarga posteriormente en este 
capítulo). 

 
1. En la ventana MultiView, haga clic en el botón ViewLog (Registro de Eventos) número 7, Figura 

8-31). Aparecerá el cuadro de diálogo Conectar al Servicio ViewLog Remoto. 

2. Teclee la Dirección IP, la ID y la Contraseña del Sistema GV remoto. Mantenga el puerto por 

defecto como 5552 o modifíquelo, si fuera necesario. 

3. En el campo Host Type (Tipo de Host), seleccione DVR. 

4. Haga clic en el botón Conectar.  

 

Cuando la conexión se haya establecido, verá que el reproductor de vídeo ViewLog aparece en la 

pantalla. A continuación, puede acceder a todas las funciones de ViewLog para realizar la 

reproducción.  
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Configurar el sistema 

Haga clic en el botón Configurar (número 8 de la Figura 8-31) para mostrar la siguiente ventana. En el 

panel de la izquierda, seleccione Visualización general (General Display), Vídeo y audio (Video 

and Audio) o Red (Network) para iniciar la configuración. 
 

 
Figura 8-39 La ventana de configuración 

 

[Visualización general] [General Display] 

 Resolución (Resolution): seleccione la resolución de pantalla de varias vistas. La configuración 

está relacionada con la resolución del monitor de su PC. 

 Pantalla Inicial (Initial Screen): seleccione las divisiones al inicio. 

 Duración de ciclo (Polling Time): especifique el tiempo de sondeo de la cámara entre 1 y 60 

segundos. 

 El período de refrescura de host (Server Status Refresh Time): especifique el tiempo que 

tarda en actualizarse la información del host. 

 El período de refrescura de cámara (Camera Status Refresh Time): especifique el tiempo que 

tarda en actualizarse la información de la cámara. 

 Cámara activa (Active Camera): seleccione el número máximo de divisiones de pantalla 

permitidas en la vista múltiple. 

 Tecla rápida (Fast Key): haga clic en el botón Visión (View) para mostrar la tabla de teclas 

rápidas de la aplicación Multi View. 
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[Vídeo y audio] [Video and Auido] 

 Ruta de Carpeta (Folder Path): especifique una ruta de acceso para guardar los archivos 

grabados. 

 Clip de vídeo máximo (Max video Clip): especifique el tiempo máximo de cada archivo grabado. 

 Audio: seleccione la calidad de audio: Rápido (Fast) o Suave (Smooth). 

 Habilitar DirectDraw (Enable DirectDraw): consulte las mismas funciones en el apartado Mejora 

de la imagen en la sección Visor del codificador MPEG4 de una sola vista. 

 Título (Caption): seleccione el tipo de título que desea mostrar en la ventana de supervisión. 

 

[Red] [Network] Muestra los puertos de comunicación de Multi View. 

 

 

Estado de la cámara 

Para mostrar el estado de la cámara del sistema GV seleccionado, haga clic en el botón Estado de la 

cámara para mostrar la ventana siguiente. “Cámara prendida” indica que la cámara está activa. “Sin 

privilegios” significa que no está autorizado para ver esta cámara. Presione el botón Visión para abrir 

una pequeña ventana donde se muestra el vídeo de la cámara seleccionada. El botón Actualizar 

renovará la información de esta pantalla. 

 

Figura 8-40 Ventana de estado de la cámara 
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Información del host 

Para mostrar la información del host del sistema GV seleccionado, haga clic en el botón Información 

del host para mostrar la ventana siguiente. La ventana Información del host contiene tres categorías. 

Utilice las fichas de control para cambiar entre ellas. 

 
Figura 8-41 Ventana del servidor host 

[Lista de alarma] Muestra una lista de eventos de alarma ocurridos en el sistema GV seleccionado. El 

botón de Reinstalar para borrar los eventos enumerados. Se generarán nuevos eventos hasta que se 

invoquen a las alarmas del sitio local.  

[Informaciones de host] La sección superior muestra información general del sistema GV conectado. 

La sección inferior presenta el número de canales MPEG4, RPB y de audio que se transmiten 

actualmente por Internet. 

[Lista De Registro] Muestra un historial de información de inicio y cierre de sesión. 
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Multiview y transmisión de audio 
La Multiview envía una sola secuencia de transmisión de vídeo y audio a varios host utilizando la 
misma dirección IP de Multiview y dentro de la misma LAN. La Multiview puede aumentar 
considerablemente la eficiencia del ancho de banda cuando varios obtienen acceso a la misma 
secuencia de transmisión de vídeo y audio. 
 
En lo que respecta a la transmisión, permite a un host hablar con otros hosts utilizando la misma 
dirección IP de transmisión y dentro de la misma LAN. 
 
Nota: para realizar Multiview dentro de una LAN con números de secuencia de dirección IP 
diferentes (por ejemplo 192.168.1.1 y 192.168.2.1) necesita un enrutador compatible con la función 
Multiview de cruce. 

 

Definir la configuración de Multiview y transmisión 

En el sistema GV, puede definir dos configuraciones. Una de ellas permite el acceso remoto a la 
Multiview proporcionada por el sistema GV y la otra permite recibir transmisiones de audio desde otro 
host. 
 
Activar la Multiview 
1. Haga clic en el botón Red y seleccione Servidor WebCam (WebCam Server) y haga clic en la 

ficha Multiview (Multicast). Aparecerá el cuadro de diálogo de la Configuración del Servidor 
(Figura 8-1). 

2. Seleccione Multiview (Multicast) para habilitar la configuración de la Multiview. 
3. De forma predeterminada, el envío de secuencias de transmisión se realiza a través de la dirección 

IP 224.1.1.2 y el número de puerto 8300. Modifique los valores predeterminados si lo considera 
oportuno. 

4. Opcionalmente, especifique una Contraseña para que los hosts obtengan acceso a la Multiview.  
5. Haga clic en los botones Cámara (Camera) y Audio para seleccionar a qué cámara y audio se 

puede obtener acceso a través de la Multiview. 
 
Recibir transmisión de audio 
1. Si desea recibir transmisión de audio de otro host en el sistema GV, seleccione Recibir 

transmisión de audio (Receive broadcast audio). La dirección IP y el número de puerto 
predeterminados para recibir transmisiones son 224.1.1.3 y 8400, respectivamente. Modifique 
los valores predeterminados si lo considera oportuno. 

2. Haga clic en Aceptar (OK) para iniciar el servidor WebCam. 

Ahora, el sistema GV no solamente puede entregar la secuencia de transmisión de Multiview, sino que 
también puede recibir transmisiones de audio de otro host. Asegúrese de que hay un altavoz instalado 
en el sistema GV. 
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Enviar transmisiones de audio 

Puede iniciar las transmisiones de audio en cualquier host instalando el siguiente programa. 

 

1. Asegúrese de que hay un micrófono correctamente instalado. 

2. Instale y ejecute el programa Transmisión de audio (Audio Broadcast) desde el CD de software 

del sistema de vigilancia. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

                        Figura 8-42 

3. Active la casilla Habilitar (Enable). Puede iniciar comenzar a hablar a otros hosts. 

 

Si no puede realizar transmisiones de audio, seleccione Herramienta (Tool) en la barra de menús, 

elija Establecer dirección de transmisión (Set Broadcast Address) y asegúrese de que la dirección 

IP y el número de puerto están correctamente configurados. La dirección IP y el número de puerto 

predeterminados son 224.1.1.3 y 8400, respectivamente. 
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Recibir Multiview y transmisión de audio 

Dispone de tres métodos para recibir de forma remota multidifusiones y transmisiones de audio: utilizar 

el programa de Multiview incluido en el CD de software, a través de la interfaz Web del servidor 

WebCam y a través del servidor WebCam de MultiView. 

 
Utilizar el programa de Multiview del CD de software 
1. Instale y ejecute el programa Multiview (Multicast) desde el CD de software del sistema de 

vigilancia. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
                        Figura 8-43  

Lista de hosts

Botón Configurar 

2. Los hosts que utilicen la misma dirección IP de Multiview dentro de la misma LAN se mostrarán 

automáticamente en la lista de hosts. Si no se muestra ningún host, haga clic en el botón 

Configurar (Configure), seleccione Configuración general (General Setup) y asegúrese de 

que la dirección IP y el número de puerto correspondientes están correctamente configurados. 

3. Arrastre las cámaras que desee a la pantalla para su visualización. Si el host ya ha establecido una 

contraseña, se le pedirá que la especifique en este momento. 

4. Para recibir transmisiones de audio, asegúrese primero de que hay un altavoz correctamente 

instalado en este equipo. Haga clic en el botón Configurar (Configure), seleccione 

Configuración general (General Setup), elija Recibir audio de transmisión (Receive 

Broadcast Audio) y asegúrese de que la dirección IP y el número de puerto de transmisión están 

correctamente configurados. Por último, haga clic en Aceptar (OK). 

5. Si desea guardar la configuración actual de la división de la pantalla y la visualización de la cámara 

para utilizarla en un futuro, haga clic en el botón Configurar (Configure), seleccione Configurar 

lista de vídeos (Video List Setup) y seleccione Exportar (Export). También puede seleccionar 

Importar (Import) para aplicar la configuración predefinida. 
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A través del MultiView de WebCam 

1. Escriba la dirección IP del nombre de dominio del sistema GV en el explorador IE. Escriba el 

identificador y la contraseña para iniciar sesión en el sistema GV. Una vez establecida la conexión, 

aparecerá la página Vista única. 

2. En el panel de la izquierda, seleccione Vista en directo (Live View) y, a continuación Multiview 

(Multicast). Aparecerá el visor de Multiview (Figura 8-43). 

3. Para recibir multidifusiones y transmisiones de audio, siga los pasos 2 a 4 de la sección anterior 

Utilizar el programa de Multiview del CD de software. 

 

A través del MultiView de WebCam 

4. Haga clic en el botón Multiview (número 16 de la Figura 8-31) en la pantalla Multi View. Aparecerá 

el visor de Multiview (Figura 8-43). 

5. Para recibir multidifusiones y transmisiones de audio, siga los pasos 2 a 4 de la sección anterior 

Utilizar el programa de Multiview del CD de software. 
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Visor de imágenes JPEG 

El visor de imágenes JPEG es un visor multiplataforma, que se puede utilizar en los exploradores de 

Mac OS, Netscape y Microsoft IE. El visor, que recibe continuamente imágenes JPEG del sistema GV 

y está limitado a la vista de una sola cámara, es la herramienta ideal para los usuarios que tienen un 

ancho de banda de Internet limitado. 

 

Para iniciar el visor de imágenes JPEG, siga estos pasos: 

1. Para habilitar la función en el servidor WebCam, haga clic en el botón Red, seleccione Servidor 

WebCam, deshabilite la opción Mejorar la seguridad de la red en la ficha General (Figura 8-1) y, 

por último, habilite la opción Crear archivos JPEG/GIF en la ficha JPG (Figura 8-6). 

2. Abra un explorador de Internet en el equipo local. 

3. Especifique la dirección IP o el nombre de dominio del sistema GV. Aparecerá la página de Vista 

única (Figura 8-18). 

4. En el panel de la izquierda, haga clic en Vista en vivo y seleccione Visor imagen JPEG. Necesitará 

un identificador y una contraseña válidos para iniciar sesión. Aparecerá la ventana Visor de 

imágenes JPEG siguiente. 

Instantánea

Ventana de monitorización

Botón Seleccionar cámara

Botón Desplazar

Botón Seleccionar vista

 
Figura 8-44 Visor de imágenes JPGE 
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Reproducción remota 
Con la reproducción remota (RPB) el servidor WebCam, puede reproducir los archivos grabados del 

sistema GV conectado. 

 

Para permitir acceso remoto al sistema GV, asegúrese de que el servidor WebCam con la función 

Ejecutar el servidor con ViewLog (Run ViewLog Server) (Figura 8-1) está activado en el sistema 

GV. 

 

1. En el panel izquierdo de la página Vista única (Figura 8-18), haga clic en Reproducción remota 

(Remote Play Back) y seleccione Reproducción remota (Remote Play Back). Aparecerá esta 

ventana. 

 

                                                    Figura 8-45 

2. Seleccione la cámara y el archivo del segmento de fecha y hora que desee. 

3. Haga clic en el botón Reproducir para iniciar la reproducción. 

4. Para obtener más información sobre otras funciones de reproducción, haga clic en la ventana para 

tener las opciones Modo de reproducción (Play Mode), Modelizador (Render) y Herramientas 

(Tools). 
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Remote ViewLog 
A través del Servidor de la Cámara Web, puede reproducir los archivos grabados de forma remota, 

usando el reproductor de vídeo ViewLog. Esto le proporciona otra opción de reproducción además de 

la aplicación de Reproducción Remota (consulte Reproducción Remota en la Cámara Web 

anteriormente en este capítulo). 

 

Para permitir acceso remoto al sistema GV, asegúrese de que el servidor WebCam con la función 

Ejecutar el servidor con ViewLog (Run ViewLog Server) (Figura 8-1) está activado en el sistema 

GV. 

 

1. En el panel izquierdo de la página Vista única (Figura 8-18), haga clic en Reproducción 

remota (Remote Play Back) y seleccione ViewLog. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 8-46 

 

2. Teclee la Dirección IP, la ID y la Contraseña del Sistema GV remoto. Seleccione DVR como el 

tipo de host para mostrar. Mantenga el puerto por defecto como 5552 o modifíquelo, si fuera 

necesario. 

3. Haga clic en el botón Conectar. 

 

Cuando la conexión se haya establecido, verá que el reproductor de vídeo ViewLog aparece en la 

pantalla. A continuación, puede acceder a todas las funciones de ViewLog para realizar la 

reproducción. 
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Consultar la lista de eventos 
Con la función Consulte de la lista de eventos del servidor WebCam, puede localizar de forma remota 
un evento deseado definiendo criterios de búsqueda. Los resultados de la búsqueda se pueden 
mostrar en forma de texto o en un gráfico estadístico. También puede reproducir cualquier evento 
sospechoso al instante. 

Para permitir acceso remoto al sistema GV, asegúrese de que el servidor WebCam con la función 
Ejecutar el servidor con ViewLog (Run ViewLog Server) (Figura 8-1) está activado en el sistema 
GV. 

1. En el panel izquierdo de la página Vista única (Figura 8-18), haga clic en Reproducción remota 
(Remote Play Back) y seleccione Consulta de la lista de eventos (Event List Query). 
Aparecerá la ventana Consulta (Query). 

2. En el panel de la izquierda, seleccione una de las siguientes categorías de consulta y, a 
continuación, haga clic en Enviar consulta (Submit Query) en la parte inferior del panel para 
cambiar la categoría: 

 Monitorear: eventos monitoreados 

 Sistema: actividades del sistema 

 Entrar: estado del inicio y cierre de sesión del usuario 

 Contador: eventos de contador 

 POS: eventos de transacción POS 

Tenga en cuenta que las categorías anteriores se basan en los inicios de sesión del sistema en el 
sistema principal, por lo que también puede buscar el mismo evento grabado en el registro del 
sistema. 

3. Defina los criterios de búsqueda como por ejemplo el tipo de evento, el dispositivo, la información, 
la fecha, etc. La selección de los criterios de búsqueda puede variar en función de las categorías 
de consulta.  

4. Si busca eventos grabados durante el horario de verano, seleccione Reversión SDT (DST 
Rollback) y defina un determinado período de tiempo en la columna Fecha (Date).  

5. Haga clic en Enviar consulta (Submit Query) Los resultados de la búsqueda se mostrarán en 
forma de texto. 

6. Para reproducir el vídeo adjunto, haga clic en el icono Vídeo. 
Haga clic con el botón secundario en la imagen de vídeo para obtener más funciones de 
reproducción, como por ejemplo el cambio de modo de reproducción y la activación de audio si 
estuviera disponible. 

7. Para obtener un gráfico de los resultados de la búsqueda, haga clic en el botón Gráfico 
estadístico. 

8. Para exportar los resultados de la búsqueda, seleccione el formato Txt, Html o Excel y, a 
continuación, haga clic en el botón Exportar. 
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Categorías de consulta Visualización 
gráfica 

Exportar datos Vídeo adjunto 

Figura 8-47 
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Centro de descarga 
El centro de descarga proporciona una opción sencilla de actualizar el códec y decidir qué tipo de 

programa de visualización se debe descargar al equipo local en función de la resolución de pantalla 

requerida. 

 

1. Haga clic en Descargar en el panel de la izquierda de la página Vista única (Figura 8-18). 

Aparecerá esta página. 

  

Figura 8-48 

2. Seleccione los programas que desee. El campo Tamaño de archivo mostrará el tamaño de 

archivo total de los programas seleccionados. 

3. Haga clic en Descargar y siga las instrucciones de la pantalla para instalar los programas. Cuando 

la instalación se haya completado, aparecerá el mensaje “Install Complete” (Instalación 

completada). 

 

 315



 
 

 316 

Aplicaciones del Teléfono Móvil 
Con el teléfono móvil con funciones GPRS, 3G y WiFi, puede recibir imágenes de vídeo en directo 
desde su servidor GV. Las aplicaciones del teléfono móvil GV y sus funciones principales se enumeran 
a continuación: 

Nota: Las aplicaciones para teléfonos móviles solamente admiten el sistema GV versión 8.3. 

 

Visualización de Dispositivo de 
Mano GView Versión 2 

Compatible con Sistema Operativo Windows Mobile 5.0 y 2003 para PC de bolsillo 
Windows Mobile 6/6.1 Standard y Professional 

Puerto Puerto de Datos: 8866, Puerto RPB: 5511 
Protocolo TCP/IP (Transmisión en tiempo real) 

Funciones 
Transmisión en tiempo real de vídeo, Compatibilidad con 
Servidor de Vídeo GV, Control PTZ, Control de dispositivo de 
Entrada/Salida, Reproducción Remota (RPB), etc. 

Visualización de Dispositivo de 
Mano MSView Versión 2 

Compatible con Sistema Operativo Windows Mobile 5.0 y 2003 para Smartphone 
Puertos Puerto de Datos: 8866, Puerto RPB: 5511 
Protocolo TCP/IP (Transmisión en tiempo real) 

Funciones 
Transmisión en tiempo real de vídeo, Compatibilidad con 
Servidor de Vídeo GV, Control PTZ, Control de dispositivo de 
Entrada/Salida, Reproducción Remota (RPB), etc. 

Visualización de dispositivo de 
bolsillo MSView Versión 3 

Sistema operativo admitido Windows Mobile 6/6.1 Standard y Professional 
Puerto Puerto de datos: 8866, Puerto RPB: 5511 
Protocolo TCP/IP (transmisión en secuencias) 

Funciones 
Transmisión de secuencias de vídeo, compatibilidad con el 
servidor de vídeo GV, Reproducción remota (RPB), control 
PTZ, control de salida, etc. 

Visualización de Dispositivo de 
Mano SSView Versión 3 

Compatible con Sistema Operativo Nokia S60 2ª y 3ª edición 
Puerto Puerto de Datos: 8866, Puerto RPB: 5511 
Protocolo TCP/IP (Transmisión en tiempo real) 

Funciones Transmisión de Vídeo en Tiempo Real, Reproducción 
Remota (RPB), control PTZ, control de de salida, etc. 

Visualización de Dispositivo de 
Mano 3GPP 

Compatible con Sistema Operativo 
Teléfonos móviles con reproductores que admitan el 
protocolo de transmisión en secuencias en tiempo real 
(RTSP, Real Time Streaming Protocol) 

Puerto TCP Port (Puerto TCP): 8554, Puerto UDP: 17300-17380 
Protocolo TCP/IP (Transmisión en tiempo real) 

Funciones Transmisión en secuencias de vídeo, reproducción remota 
(RPB), audio, etc. 
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Visualización de Dispositivo de 
Mano Visor de BlackBerry Smart Phone 

Compatible con Sistema Operativo Sistema operativo BlackBerry 4.2.1 o superior 
Puerto Puerto TCP: 80, 8866 
Protocolo TCP/IP (JPEG) 

Funciones Transmisión de secuencias de vídeo, control de dispositivos 
de E/S 

 
Para el teléfono móvil con funciones 3G, puede recibir imágenes de vídeo en directo desde el sistema 

GV sin instalar previamente las aplicaciones GV para móvil. Para obtener las configuraciones 3GPP, 

consulte Configuraciones del Servidor de la Cámara Web anteriormente en este capítulo. 

 

Nota: Cuando obtenga acceso al sistema GV mediante el teléfono móvil, se le remitirá a la página 
Web designada tal y como se muestra a continuación. Si la página Web mostrada es diferente de 
esta, pruebe con la dirección IP del sistema GV: http://(GV-System)/phonepwd.htm 

 
Figura 8-49 

 

http://(gv-system)/phonepwd.htm
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PDA 

G-View V2 es una aplicación de visualización remota para dispositivos Pocket PC. Se puede ejecutar 

en un dispositivo PDA que utilice el sistema operativo Windows Mobile 5.0 y 2003. 

 
Cuando GView V2 detecte el panel de pantalla grande del teléfono móvil, las imágenes del sistema GV 

conectado se girarán horizontalmente para mejorar la vista. La resolución se establece en CIF de 

forma predeterminada. 

 

Instalar GView 

El CD de software del sistema de vigilancia contiene la aplicación G-View. Esta aplicación se debe 

instalar en un dispositivo PDA con el sistema operativo Microsoft Pocket PC. 

1. Conecte el dispositivo PDA mediante el puerto USB o COM al equipo en el que está instalado 

Microsoft ActiveSync (el programa Microsoft ActiveSync debe estar incluido en el CD de 

software de su PDA. Consulte el manual del usuario de su PDA). 

2. Ejecute Microsoft ActiveSync en el equipo conectado. Asegúrese de que tanto la unidad PDA 

como el equipo PC está sincronizados. 

3. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en su PC. Se ejecutará automáticamente y 

aparece una ventana. 

4. Haga clic en Instalar sistema V 8.3.0.0 (Install V 8.3.0.0 System) y, a continuación, en Microsoft 

PDA Viewer V2. 

5. Siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla para completar la instalación. 

 

Activar la función GView 
Para permitir el acceso remoto al sistema GV, debe activar el servidor Webcam con la función Móvil 

habilitada. Consulte la Figura 8-8. 

 

Conectar con el servidor GV 

Cuando la aplicación G-View esté instalada en la unidad PDA, podrá utilizarla para supervisar el 

servidor GV. Asegúrese de que el dispositivo PDA tiene un adaptador LAN inalámbrico correctamente 

instalado con acceso a Internet. 

1. Ejecute la aplicación G-View V2 en su PDA. 

2. Haga clic en el botón Conectar situado en la esquina inferior izquierda. Aparecerá la pantalla de 

inicio de sesión. 

3. Especifique la dirección IP del servidor GV al que desea conectarse, inserte un nombre de usuario 

y una clave válidos y, a continuación, haga clic en el botón Aceptar. 
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Si el inicio de sesión se realiza correctamente, verá secuencias de vídeo en la unidad PDA. Si hace clic 

en el botón Detener saldrá la aplicación G-View. 

     

Figura 8-50 Iniciar Gview Figura 8-51 Especificar la información del servidor GV 
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Otras funciones 

Las principales funciones de la aplicación G-View son la monitorización de vídeo en directo, el control 

de cámaras PTZ, el control de zoom y la toma de instantáneas. 

 

[Pantalla de visualización] [Pantalla PTZ] 

  
Figura 8-52 Figura 8-53 

 

Bontones Descripción 

 Detener la conexión. 

 Enfocar y Desenfocar. 

 Ampliar y Reducir. 

 Definir posiciones predeterminadas de cámara. 

 Ajustar la calidad del imagen. 

 Configurar el modulo E/S o forzar salidas. 

 Iniciar/deneter grabación. 

 Mostrar estado de cámara. 

 
El supervisor ha sido concedido un máximo derecho con efectos de 
controlar la cámara PTZ y no se limita a 60 segundos de duración. En 
cuanto ingrese el supervisor, la duración mostrará 999 segundos. 

 Ultilizar el despliegue a cambiar cámaras. 

 Volver a la página antenrior. 

 
Ultilizar estos botones a controlar el movimiento de cámaras PTZ 
hacia izquierda, arriba, abajo y derecha. 

 Volver al inicio. 
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Visualizar y Controlar dispositivos E/S 

Para visualizar y controlar los dispositivos E/S conectados, seleccione la cámara deseada y haga clic 

en este botón  . (Verifique Figura 8-52) 

[Configuración/Monitoreo de la vigilancia E/S]  

 
Figura 8-54 

El número en la barra de herramientas significa el modulo conectado. Para visualizar y controlar 

dispositivos de entradas y salidas, haga clic en el botón de número. 

 
[Configuración E/S] 

 
Figuae 8-55 

“I”: Mostrar el estado de dispositivos de entrada activadas. Verifique Figura 8-54. 

“O”: Mostrar el estado de dispositivos de salida activadas. Verifique Figura 8-55. 
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[Dispositivos de Entrada/ Salida] 

  
Figura 8-56 Dispositivos de entrada Figura 8-57 Dispositivos de salida 

 

En la barra de herramienta de la pantalla de dispositivos de salida, el número representa los 

dispositivos de salida conectados. Haga clic en el número deseado para forzar la salida. 

 

[Estado de cámara] 

Para visualizar el estado de cámara, haga clic en el botón  (Verifique Figura 8-58) 

 
Figura 8-58 

Esta pantalla muestra el estado de cámaras en actividad. Tres tipos de mensaje describe el último 

estado de la cámara: 

 Normal: La cámara está encendida pero no en grabación. 

 Inactive: La cámara está apagada 

 Recording: La cámara está en grabación. 
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Teléfono I-Mode 

Puede supervisar su servidor GV remotamente con un 

 Teléfono I-Mode, o bien 

 Teléfono móvil que admita xhtml, chtml, o html y con funciones GPRS 

En los servicios i-Mode no se cobra el tiempo de conexión, sino el volumen de los datos transmitidos o 

recibidos. Por tanto, i-Mode NO recibirá secuencias de vídeo en directo, sino imágenes de una a una; 

de esta forma, no recibirá la imagen siguiente a menos que así se le indique al sistema. Para solicitar 

otra imagen, simplemente presione la tecla Entrar del teléfono i-Mode. El formato de las imágenes es 

GIF o JPEG y su resolución de 96x72 píxeles. 

 
Activar la función i-Mode 

En Sistema Principal, haga clic en el botón Red (número 14 de la Figura 1-2), seleccione Servidor 

WebCam haga clic en la ficha JPG y active la opción Crear archivos JPEG/GIF tal y como se muestra 

en la Figura 6-6. El sistema GV debe utilizar una dirección IP global y se puede obtener acceso a él 

desde Internet. 

 
Conectar con el sistema GV 

Una vez habilitada la función i-Mode podrá recibir imágenes en directo procedentes del servidor GV a 

través de un teléfono móvil i-Mode. En función de los modelos, la interfaz y funcionamiento de este 

teléfono puede no coincidir con los siguientes ejemplos. 
 
1. Abra el menú i-Mode y seleccione Insertar dirección Web. 

2. Especifique la dirección IP del sistema GV en la columna Dirección y, a continuación, presione 

Aceptar. 

Input Web Address

Login History

Return

1

2

3

 

Address:

http://65.59.37.172

OK

Cancel

 

Figura 8-59 Abrir el menú Figura 8-60 Insertar la dirección IP del servidor GV 
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3. Especifique un nombre de usuario y una contraseña válidos y haga clic en Aplicar. 

4. Seleccione el canal de cámara que desee y, a continuación, presione Entrar. 

User Name:

Submit Cancel

Passwords:

 

Live View

1.  Camera 1
2.  Camera 2
3.  Camera 3
4.  Camera 4
5.  Camera 5
6.  Camera 6
7.  Camera 7

 

Figura 8-61 Insertar el nombre de usuario y la clave Figura 8-62 Seleccionar una cámara para visualización en directo 

 

Si inicia sesión correctamente, el teléfono i-Mode iniciará la recepción de imágenes en directo desde el 

servidor GV. 
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Windows Smartphone 

Con la aplicación MSView, puede supervisar el servidor GV de forma remota a través de Windows 

Smartphone Edition 2002, 2003 y 5.0. 

 

Instalar MSView Versión 2 / Versión 3 
1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia. Se ejecutará automáticamente y abrirá una 

ventana. 

2. Seleccione el elemento Instalar el sistema V8.3.0.0 [Install V8.3.0.0 System]. 

3. Seleccione Microsoft Smartphone Viewer V2 o Microsoft Smartphone Viewer V3 y siga las 

instrucciones de la pantalla. El directorio de instalación predeterminado es C:\SmartPhone Viewer 

V2 o C:\SmartPhone Viewer V3. 

4. Aunque tenga un programa de sincronización como ActiveSync, instale MsviewV2.exe o 

MsviewV3.exe desde el directorio de instalación en el teléfono inteligente. Consulte el manual del 

usuario del teléfono inteligente para obtener información sobre cómo instalar un programa en el 

teléfono inteligente. 

 

 

Activar la función MSView V2 / V3 

Para permitir el acceso remoto al sistema GV, debe habilitar el servidor Webcam con la función Móvil 

activada. Consulte la Figura 8-8. 
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Conectar con el sistema GV 

Las siguientes operaciones puede variar ligeramente en función del módulo. 

 
1. Ejecute el archivo MSViewV2.exe o MSViewV3.exe en su teléfono inteligente. Aparecerá la 

imagen de la Figura 8-63. 

2. Seleccione Tipo y, a continuación En vivo. Aparecerá la imagen de la Figura 8-64. 

3. Inserte la dirección IP y el número de puerto del servidor GV, un identificador de usuario y una 

contraseña. Seleccione Controlar para empezar la conexión. 

 
Una vez establecida la conexión, aparecerá la imagen en directo. Puede utilizar la tecla de 

desplazamiento de su teléfono inteligente para recorrer los canales de la cámara. Consulte la Figura 

8-65. 

 

  

Figura 8-63 Pantalla principal 
de MSView 

Figura 8-64 Insertar la 
información 

Figura 8-65 Ver la cámara en 
directo del servidor GV 

 
  

 
Otras funciones 

Además de la vista en directo, MSView V2 o MSView V3 ofrece funciones como la ampliación y 

reducción de una vista de cámara y la rotación de imágenes. Seleccione la opción Control para 

disponer de estas funciones. 
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Symbian Smartphone 

Con la aplicación SSView V3, también es posible supervisar el servidor GV de forma remota a través 

de Symbian Smartphone. 
 
Se proporcionan dos soluciones para el Smartphone Symbian: 

 SSView Versión 2 para el SO Symbian edición 7.0 

 SSView Versión 3 para Nokia S60 2ª y 3ª edición 
 
 
Instalar SSView Versión 3 

Para instalar SSView Versión para Nokia S60 2ª y 3ª edición: 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia. Se ejecutará automáticamente y abrirá una 

ventana. 

2. Seleccione el elemento Instalar el sistema V8.3.0.0 [Install V8.3.0.0 System].  

Seleccione Visor de Symbian Smart Phone V2, y siga las instrucciones de la pantalla. El 

directorio de instalación predeterminado es C:\Symbain SmartPhone Viewer V3. 

3. Si su teléfono inteligente es S60 2ª edición, instale SSViewV3_2nd.sis desde el directorio de 

instalación en dicho teléfono. Si su teléfono inteligente es S60 3ª edición, instale 

SSViewV3_3rd.sis desde el directorio de instalación en dicho teléfono. 

4. Antes de iniciar la instalación en el teléfono inteligente, cambie la configuración de la fecha. Aquí 

se usará Nokia E61 como ejemplo para ilustrar los pasos. En el menú principal del teléfono 

inteligente, seleccione Herramientas (Tools) ► Administrador de aplicaciones (App.manager) 

► Opciones (Options) ► Abrir (Open) ► Descargas de aplicaciones (App.downloads) ► 

Opciones (Options) ►Configuración (Settings) ► Comprobar certificados en línea (Online 

certif..check) y, a continuación, establezca esta última opción en Desactivada (Off). 

5. Vuelva al menú principal y seleccione Herramientas (Tools) ► Opciones (Options) ► Abrir 

(Open) ► Configuración (Settings) ► Opciones (Options)► Abrir (Open) ► Fecha y hora 

(Date and time) ► Opciones (Options)► Abrir (Open) y, a continuación, restablezca el año en 

2007 en el campo Fecha (Date). 

6. Ahora puede instalar SSViewV3_3rd.sis en el teléfono móvil. Consulte el manual del usuario del 

teléfono inteligente para obtener información sobre cómo instalar un programa en el teléfono 

inteligente. 

7. Consulte el paso 5 para volver a cambiar la fecha y establecer la actual. 
 
 
Activar la función SSView V3 
Para permitir el acceso remoto al sistema GV, debe habilitar el servidor Webcam con la función Móvil 

activada. Consulte la Figura 8-8. 
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Conectar con el servidor GV 
Las siguientes operaciones puede variar ligeramente en función del módulo. 

 

1. Ejecute la aplicación SSView en su teléfono inteligente. 

2. Cuando aparezca el mensaje SSView V3, seleccione Opciones (Options) y, a continuación, 

Conexión en vivo (Live Connect). Aparecerá la pantalla de inicio de sesión. 

3. Inserte la dirección IP y el número de puerto del servidor GV, el nombre de usuario y la clave de 

inicio de sesión. 

4. Seleccione Options (Opciones) y, a continuación, elija Conectar para iniciar la conexión para 

obtener la vista en directo. 

 

Conexión rápida 
Se pueden almacenar las direcciones IP de los servidores conectados para obtener una conexión 

rápida en sucesivas ocasiones. Presione los botones [<] y [>] del dispositivo móvil para seleccionar el 

servidor que desee para la conexión. 

 

Otras funciones 
Además de obtener una visualización en directo, SSView ofrece otras funciones útiles, como por 

ejemplo cambiar canales de cámara, aplicar zoom a una vista de cámara, girar imágenes y ver 

información del servidor y de WebCam. Seleccione Options (Opciones) para disponer de estas 

funciones. 
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Teléfono BlackBerry 

Con la aplicación telefónica BBView, puede ver vídeo en directo de forma remota, obligar a los 

dispositivos de salida a que se activen e iniciar y detener la supervisión del teléfono BlackBerry. 

 

Instalar BBView 
1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en su PC. Se ejecutará automáticamente y 

aparecerá una ventana. 

2. Haga clic en Instalar sistema V 8.3.0.0 (Install V 8.3.0.0 System). 

3. Seleccione Visor de BlackBerry Smartphone (BlackBerry Smartphone Viewer) y siga las 

instrucciones que aparezcan en la pantalla. El directorio de instalación predeterminado es 

C:\Archivos de programa\Geovision\BBView. 

4. A través del programa de sincronización Administración de escritorio (Desktop Manager), 

instale MobileTest5.alx desde el directorio de instalación recién creado en su BlackBerry. 

Consulte el manual del usuario del teléfono BlackBerry para obtener información sobre cómo 

instalar un programa en el teléfono. 

 

Activar la función BBView 
Para permitir el acceso remoto al sistema GV, siga estos pasos: 

 

1. Haga clic en el botón Red, seleccione Servidor WebCam (WebCam Server), haga clic en la ficha 

JPG y seleccione Crear archivos JPEG/GIF (Create JPEG/GIF file(s)). 

2. Haga clic en la ficha Móvil (Mobile) y active la configuración de los puertos de comunicación. 

3. Haga clic en Aceptar (OK) para iniciar el servidor WebCam. 

 

Conectar con el sistema GV 
Para conectar el teléfono BlackBerry al sistema GV, siga los pasos descritos a continuación: 
 
1. Para activar la conexión TCP/IP en su BlackBerry, consulte al proveedor del servicio el nombre de 

punto de acceso (APN, Access Point Name) correcto y configúrelo en el teléfono. Por ejemplo, 

vaya a Opciones (Options) y TCP. 

2. Para conectarse al sistema GV, seleccione la aplicación BBView instalada en el teléfono y 

seleccione Crear conexión en directo (Create Live Connection). Aparecerá la pantalla de inicio 

de sesión. 

3. Especifique la dirección IP, el número de puerto, el nombre de usuario y la contraseña para iniciar 

sesión en el sistema GV. El valor predeterminado del puerto es 8866. 

4. Seleccione Conectar (Connect) para iniciar. 
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CAPÍTULO 

9 
Aplicación E-Map 

 

E-Map muestra el área de supervisión en un plano electrónico, mediante el cual el operador puede 

localizar fácilmente las cámaras, sensores y alarmas activadas por movimiento o por dispositivos de 

E/S. Los temas a tratar en este capítulo incluyen crear un archivo de E-Map con el Editor E-Map, 

trabajar con E-Map en Sistema Principal, trabajar con E-Map en el servidor WebCam y E-Map 

servidor. 

 

Editor E-Map 

El programa E-Map Editor permite importar un plano de una planta en los formatos BMP, GIF y JPG, 

así como utilizar los iconos de las cámaras y de los dispositivos de E/S para editar un plano según 

requisitos del usuario. 

 

El programa E-Map Editor se proporciona con la instalación del sistema principal. Haga clic en el menú 

de Inicio de Windows, seleccione Programa, seleccione Carpeta GV y haga clic en EMap Editor 

(Editor del Mapa Electrónico). Aparecerá la siguiente ventana Editor E-Map. 
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La Ventana del Editor E-Map Editor 

 
1 2 3 4 5 6

7

9

8

 
Figura 9-1 Ventana del Editor E-Map 

 
Controles de la ventana Editor E-Map: 

Nº Nombre Descripción 

1 Subir Vuelve al archivo de E-Map anterior. 

2 Agregar plano Agrega un archivo de E-Map. 

3 Agregar host Agrega una carpeta de host en la vista de hosts. 

4 Cargar plano Importa un plano de planta. 

5 Cambiar nombre Cambia el nombre de un archivo o carpeta de E-Map. 

6 Eliminar Elimina un archivo o carpeta de E-Map. 

7 Vista de mapa Vista de árbol de los archivos y carpetas de E-Map. 

8 Vista de hosts Vista de árbol de todas las carpetas de contenido. 

9 Plano de planta La ventana muestra el archivo gráfico importado. 

 

 333



 

 334 

Crear un archivo de E-Map 

Para crear y editar un archivo de E-Map, siga estos pasos. 
 
1. Haga clic en el botón Agregar (número 2 de la Figura 9-1) de la barra de herramientas.  Se creará 

un nuevo archivo en la Vista del plano y en la ventana Plano de planta por separado, tal y como se 

muestra en la siguiente ilustración. 
 

 
Figura 9-2 Crear un nuevo mapa 

 
2. Haga clic en el archivo Nuevo mapa de la Vista del Mapa y, a continuación, haga clic en el botón 

Cargar plano (número 4 de la Figura 9-1) para importar el archivo gráfico. El archivo se abrirá en 

la ventana Plano de planta (Figura 9-1). 

3. Haga doble clic en la carpeta del servidor local de la Vista de hots. El programa detectará 

automáticamente el número de cámaras y dispositivos de E/S ya instalados en el servidor y 

mostrará sus iconos por separado. 

4. Arrastre y coloque estos iconos en el plano de la ventana Plano de planta. 

5. E-Map Editor le permitirá establecer la orientación de los iconos de cámara y cambiarlos. Haga clic 

con el botón secundario en cualquier icono de cámara para mostrar el menú contextual y 

seleccione la dirección hacia la que desee que apunte la cámara. O bien, cambie el icono de la 

cámara en el icono del dispositivo de vigilancia. 

6. Haga clic en Archivo del menú de Windows y seleccione Gaurdar en DVR o Guardar en Archivo 

para guardar el archivo de Mapa Electrónico. 

 



Aplicación E-Map 9 
 

Crear un archivo de E-Map para un host remoto 

Con el Editor E-Map, puede crear planos electrónicos para su host local y para otros lugares remotos. 

Los planos electrónicos creados para host remotos sólo se guardan y verse en el servidor donde se 

crean. Y sólo funcionan cuando se conectan al servidor WebCam. 

 

1. Haga clic en el botón Agregar host (número 3 de la Figura 9-1) de la barra de herramientas y 

seleccione el tipo de host. Una nueva carpeta se agregará a la Vista de host. 

2. Haga clic con el botón secundario en el Host en la Vista de hosts y, a continuación, seleccione 

Configuración de host para abrir el siguiente cuadro de diálogo. 

 

Figura 9-3 Configuración de Host 
 
3. Escriba el nombre, la dirección IP, el número de cámaras, los módulos de E/S del host remoto y 

las entradas y salidas instaladas en el mismo, así como la información de los puertos. A 

continuación haga clic en Aceptar. 

4. Siga los pasos de la sección Crear un archivo de E-Map para crear un archivo de E-Map para el 

host remoto. 
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Iniciar E-Map 

Después de crear un archivo de E-Map, vaya a Sistema Principal. Haga clic en el botón ViewLog 

(número 13 de la Figura 1-2) y seleccione E-Map para mostrar la siguiente Visor de E-Map. Haga 

doble clic en cualquier archivo de E-Map del host local para abrirlo. 
 
Nota: si ha creado los archivos de E-Map para hosts remotos, dichos archivos también se mostrarán 
en el visor de E-Map pero no funcionarán en él. Estos archivos sólo funcionarán en el servidor 
WebCam que se indica más adelante. 

12

3 4 5 6

 
Figura 9-4 Ventana Visor de E-Map 

Controles de la ventana Visor de E-Map: 

Nº Nombre Descripción 

1 Configuración emergente 
Selecciona las cámaras y los dispositivos de E/S que desee para la 
función de plano emergente. 

2 Cambiar función emergente Cambia entre la función emergente y no emergente. 

3 Vista de árbol La vista de árbol de los archivos y carpetas de E-Map. 

4 Icono intermitente 
El icono intermitente representa una cámara o un dispositivo de 
E/S activado. 

5 Icono de salida Fuerza manualmente un dispositivo de salida. 

6 
Icono de cámara/dispositivo 
de vigilancia 

Muestra el vídeo en directo asociado con la cámara o dispositivo 
de vigilancia en cuestión. 
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Establecer la función de plano emergente 

La ventana Visor de E-Map se puede establecer para que emerja con el icono intermitente indicando 

que una cámara o un dispositivo de entrada se ha activado. Para configurar la función, siga estos 

pasos. 

 

1. Haga clic en el botón Configuración emergente (número 1 de la Figura 9-4). Seleccione las 

cámaras y dispositivos de entrada que desee para la aplicación y especifique el tiempo de 

presencia para establecer la cantidad de tiempo entre planos emergentes. 

2. Haga clic en el botón Cambiar función emergente (número 2 de la Figura 9-4) para habilitar la 

función. 

3. Minimice la ventana Visor de E-Map. Cuando cualquier cámara o dispositivo de entrada se active, 

el plano emergerá inmediatamente en la pantalla. 
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Iniciar la aplicación E-Map desde un sitio remoto 

Puede activar y configurar E-Map a través de un explorador Web mediante el servidor WebCam 

desarrollado por GV. Para ello, siga estos pasos: 

 

1. En el servidor local equipado con el sistema GV, haga clic en el botón Red (número 11 de la Figura 

1-2) y seleccione WebCam Server para mostrar el cuadro de diálogo Configurar servidor. Haga 

clic en Aceptar para iniciar el servidor WebCam. 

2. En el equipo cliente, abra el explorador Web y escriba la dirección del servidor local. Una vez 

establecida la conexión, aparecerá la página Vista única. 

3. En el panel de la izquierda, haga clic en E-Map para mostrar la ventana E-Map en el equipo 

cliente. 

 

La ventana de la aplicación E-Map remota 

1 2 3 4 5 6
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Figura 9-5 Ventana de la aplicación E-Map remota  
 



 

Controles de la ventana E-Map remota: 

Nº Nombre Descripción 
1 Iniciar sesión Haga clic para iniciar sesión en hasta 500 hosts. 

2 Información del host 
Haga clic para ver la información de los eventos entrantes 
resultantes de la detección movimiento y de la activación de 
dispositivos de E/S. 

3 Anterior Haga clic para pasar al archivo de E-Map anterior. 
4 Inicio Haga clic para volver a la parte superior de la vista de árbol. 
5 Siguiente Haga clic para pasar al archivo de E-Map siguiente. 
6 ViewLog (Registro Remoto) Haga clic para acceder a la función ViewLog Remoto. 
7 Configurar Haga clic para configurar la ventana de E-Map remota. 
8 Lista de árbol La lista muestra todos los archivos y carpetas de E-Map creados. 
9 IDirección IP Muestra la Dirección IP del anfitrión conectado. 

10 Icono intermitente 
El icono intermitente representa una cámara o un dispositivo de 
E/S activado. 

11 Icono de salida Haga clic para forzar manualmente el dispositivo de salida. 

12 
Icono de cámara/dispositivo 
de vigilancia 

Haga clic para ver el vídeo en directo asociado con la cámara o 
dispositivo de vigilancia en cuestión. Puede obtener acceso a 16 
vídeos en directo simultáneamente. 

Iniciar sesión en servidores host diferentes 

Cuando el equipo cliente se conecta al servidor WebCam, todos los planos electrónicos guardados en 

el servidor local se descargan en dicho equipo, con los archivos de E-Map de hasta 500 host. Los 

planos electrónicos creados para hosts remotos sólo funcionan en WebCam después de iniciar sesión 

en éstos. Puede iniciar sesión en 500 host simultáneamente. Haga clic en el botón Ingresar (número 

1 de la Figura 9-5) para mostrar la siguiente ventana Ingresar. 
 

 
Figura 9-6 Ingresar en diferentes host 
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Configurar la aplicación E-Map remota 

Haga clic en el botón Configuración (número 7 de la Figura 9-5) para mostrar el siguiente cuadro de 
diálogo. 

 

Figura 9-7 Cuadro de diálogo Configurar 

[Descargar Plano electrónico] Haga clic para descargar archivos de E-Map del servidor local al 
equipo cliente. Esta opción puede reducir la carga de la red cuando desea ver planos electrónicos de 
varios host. 

 Utilizar los archivos de Plano Electrónicos locales: cuando los archivos de E-Map se hayan 
descargado en el equipo cliente, puede utilizarlos para la conexión. 

 

[Movimiento] / [I/O entrada] 
 Alerta Sonora: active esta casilla de verificación y asigne un archivo .wav para alertar al operador 

cuando se detecte movimiento o se active un dispositivo de E/S. 
 Cámara Parpadeo, E/S Parpadeo: cuando las cámaras o los dispositivos de E/S se activan, sus 

iconos parpadearán en el plano electrónico. Anule la selección de estas casillas de verificación si 
no desea que estos iconos parpadeen. 

 Autodespliegue de Mapa: cuando las cámaras o los dispositivos de E/S se activan, el plano 
relacionado aparecerá inmediatamente en la pantalla. Active esta casilla de verificación y minimice 
la ventana E-Map remota para la aplicación. 

 Mostrar eventos: active estas casillas de verificación para mostrar los eventos activados por 
movimiento o por E/S en la ventana Informaciónes de host. 

 Cámara de desencadenante de E/S (I/O Trigger Camera): cuando los dispositivos de entrada 
se activan, las vistas de la cámara correspondiente emergen en la pantalla instantáneamente. 
Para que esta función esté disponible, los dispositivos de entrada deben estar asignados a 
cámaras en Main System. Consulte la sección Vídeo en directo emergente en eventos activados 
en el Capítulo 1. 
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 Ocultar Lista carpetas: active esta casilla de verificación para ocultar la lista de árbol. 
 Habilitar DirectDraw: DirectDraw está habilitado de forma predeterminada. Algunas tarjetas VGA 

pueden no ser compatibles con DirectDraw y pueden generar marcos distorsionados. En este 
caso, deshabilite esta función. 

 Usar icono pequeño: Remote E-Map usa los iconos grandes de cámaras y dispositivos de E/S 
de forma predeterminada. Active esta opción si desea usar iconos pequeños. 

 

Ver información de los hosts y reproducir vídeo 

La ventana Información del host [Host Information] muestra la cámara así como información de 
activación del dispositivo de E/S. Haga clic en el botón Informaciónes de host (número 2 de la Figura 
9-5) para mostrar la siguiente ventana. 
 
La ventana Informaciónes de host permite reproducir los eventos que tienen lugar en los sitios del host. 
Haga doble clic en cualquier evento de cámara de la lista de la izquierda para mostrar la ventana de 
reproducción remota. Con esta ventana, puede reproducir un evento, hablar con el sitio del host, tomar 
una instantánea y descargar el evento al equipo cliente. 
 

 

Figura 9-8 Informaciónes de host 

 

Obtener acceso a ViewLog Remoto  
En la ventana de E-Map Remoto, el botón ViewLog (número 6, Figura 9-5) está diseñado para la 

función ViewLog Remoto, proporcionándole acceso a los archivos grabados del  DVR y reproduciendo 

vídeo mediante el reproductor ViewLog. 

Para más detalles sobre el inicio del servicio ViewLog remoto, consulte la sección ViewLog remoto en 

la cámara Web del Capítulo 6. 
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Servidor del Mapa Electrónico 

El Servidor del Mapa Electrónico tiene una aplicación independiente, diseñada para crear Mapas 
Electrónicos para diferentes DVRs y ejecutarse sin el Sistema GV. 

Instalar el Servidor del Mapa Electrónico 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en su PC. Se ejecutará automáticamente y 
aparecerá una ventana. 

2. Seleccione el elemento Install V 8.3.0.0 System (Instalar el Sistema V 8.3.0.0). 
3. Haga clic en E-Map Server (Servidor del Mapa Electrónico) y siga las instrucciones que 

aparezcan en la pantalla. 

La Ventana del Servidor del Mapa Electrónico 
En Windows, seleccione Start (Inicio), haga clic en Programas, seleccione eMapServer (Servidor de 

Mapa Electrónico) y, por último, elija E-map Server (Servidor de Mapa Electrónico). Aparecerá esta 

ventana. 
71 2 3 4 5 6

 
Figura 9-9 

Controles en la ventana Servidor de Mapa Electrónico: 

Nº Nombre Descripción 

1 Iniciar servicio Inicia el Servidor del Mapa Electrónico. 

2 Detener Servicio Detiene el Servidor del Mapa Electrónico 

3 Nuevo Crea un nuevo archivo de Mapa Electrónico. 

4 Cambiar nombre Cambia el nombre a un archivo del Mapa Electrónico. 

5 Eliminar Elimina el archivo del Mapa Electrónico. 

6 Actualizar Actualiza la Ventana del Servidor del Mapa Electrónico. 

7 Cuentas Crea cuentas del usuario del Servidor del Mapa Electrónico. 
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Configurar el Servidor del Mapa Electrónico 

Antes de iniciar el servidor del Mapa Electrónico, debe crear archivos y cuentas de usuario del mapa 

electrónico. 

 

1. Haga clic en el botón Nuevo (número 3, Figura 9-9) para crear mapa(s) electrónico(s). Para 

obtener más detalles sobre la creación de un archivo de mapa electrónico, consulte Crear un 

Archivo de Mapa Electrónico, anteriormente en este capítulo. 

2. Haga clic en el botón Cuentas (número 7, Figura 9-9) para crear una cuenta de usuario que usará 

el servidor. 

 

 

Monitorización Remota a Través del Servidor de Mapa 
Electrónico 

A través del servidor del Mapa Electrónico, puede monitorizar los diferentes sitios de vigilancia en 

mapas electrónicos desde cualquier ordenador con acceso a Internet. 
 
1. Abra el explorador de Web y teclee la dirección del servidor del Mapa Electrónico. 

2. Tras introducir un nombre y contraseña de usuario válidos para iniciar sesión, se le pedirá que 

seleccione el archivo de mapa electrónico que desee (archivo .emp). 

3. Haga clic en OK. Aparecerá la ventana de la aplicación Mapa Electrónica Remota 

4. Haga clic en el botón Login (número 1, Figura 9-5) para seleccionar el/los Host(s) deseado(s) para 

acceder a los vídeos y a los dispositivos de Entrada/Salida. 

 

Nota: El Host (DVR) necesita dar el privilegio de acceso al habilitar el Servidor de Cámara Web. 

 

 

Obtener acceso a la información de cuentas del servidor de 
autenticación 

Con la conexión con el servidor de autenticación, el servidor E-Map puede obtener acceso a la 

configuración de cuentas de autenticación. Para obtener detalles, consulte la sección Servidor de 

autenticación en el Capítulo 11. 
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Servicio de mensajes cortos 
 

Mediante un módem GSM/GPRS, el sistema GV le permite enviar mensajes SMS (Short Message 

Service, es decir, Servicio de mensajes cortos) cuando se produce una condición de alerta. El módem 

se puede instalar en un servidor independiente o en el mismo equipo o servidor en el que está 

instalado el sistema GV. En este capítulo se indica cómo administrar un módem GSM/GPRS con el 

programa SMS Server desarrollado por GV y cómo configurar Sistema Principal para enviar alertas 

SMS. 

 

Para obtener información sobre los modelos GPRS admitidos, consulte el Apéndice E. 

 

Instalar SMS Server 
Para instalar la aplicación SMS Server, siga estos pasos: 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en el equipo conectado a un módem 

GSM/GPRS. Se ejecutará automáticamente y aparecerá una ventana. 

2. Seleccione Instalar el sistema V 8.3.0.0 [Install V 8.3.0.0 System]. 

3. Haga clic en SMS Server y siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla. 

 CAPTÍULO                        
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La ventana de SMS Server 
Ejecute el programa SMS Server desde el menú Inicio. Aparecerá la siguiente ventana. 
 

 

Figura 10-1 Ventana de SMS Server 
 
Otros controles de la ventana de SMS Server: 

Nº Nombre Descripción 

1 Iniciar/Detener servicio Inicia o detiene SMS Server. 

2 Configuración del servidor Configura SMS Server. 

3 Configuración de la cuenta Crea y edita cuentas. 

4 Configuración del registro SMS Configura y obtiene acceso al registro de SMS. 

5 Configuración del dispositivo Configura el módem GSM/GPRS. 

6 Salir 
Cierra la sesión del administrador, cambia la contraseña o sale 
de SMS Server. 
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Configurar SMS Server 
Antes de iniciar el servicio SMS, debe definir las tres configuraciones siguientes: (1) Configuración del 

dispositivo, (2) Configuración del servidor y (3) Configuración de la cuenta. 

 

Configuración del dispositivo 

1. Haga clic en el botón Configuración del dispositivo (número 5 de la Figura 10-1) y, a 

continuación, seleccione Módulo GSM. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 10-2 Configuración del módulo GSM 
 

2. En el campo Puerto COM seleccione el puerto que se conectará al módem GSM/GPRS. 

3. Haga clic en el botón Detectar para detectar el módem. 

 Si la conexión entre el módem y el equipo es estable, aparecerá el siguiente mensaje en el 

campo Información de Dispositivo: Nombre: (fabricante), Modelo: xxx, SIM: Listo. 

 Si no se puede realizar la conexión, aparece el siguiente mensaje: No se puede utilizar el 

dispositivo del puerto COM xxx. 

4. Si utiliza un módem tribanda, seleccione 1900 o 1800 MHz en la lista desplegable de Selección 

de Banda. 

5. Haga clic en OK para aplicar la configuración anterior. 
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Configuración del servidor 

Haga clic en el botón Configuración del servidor (número 4 de la Figura 10-1) para abrir el cuadro de 

diálogo Configuración del servidor. Existen tres fichas en este cuadro de diálogo: (1) General, (2) Filtro 

de mensajes y (3) Notificar. 
 
[General] 

 

Figura 10-3 Configuración del servidor - General 

[Red]  Defina el puerto de SMS Server o deje el valor predeterminado en este campo. Si desea 

utilizar UPnP para configurar automáticamente el puerto con el enrutador, haga clic en el botón de 

flecha. Para obtener detalles, consulte la sección Configuración UPnP en el Capítulo 8. 

 
[Seguridad]  Habilite esta opción para aplicar una seguridad de Internet mejorada. Si esta función 

está habilitada, los abonados que utilicen una versión anterior a la 8.0, no podrán tener acceso a SMS 

Server. 
 
[Inicio] 

 Auto inicia el servicio al iniciar el servidor: inicia automáticamente los servicios SMS cuando 

se inicia el programa. 

 Minimizar a la Bandeja del sistema después de auto inicio: minimiza la ventana de SMS 

Server a la bandeja del sistema cuando se inicia esta aplicación. 

 Auto Guardar el número PIN después de iniciar servicio: guarda automáticamente el número 

NIP cuando se inicia el servicio SMS. 
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[Filtro del mensaje] 

 

Figura 10-4 Configuración del servidor - Filtro de mensaje 
 

Active las condiciones de alerta que desee para enviar mensajes SMS. 

La condición Definida por el usuario se refiere a los mensajes SMS enviados manualmente en 

Center V2 y VSM. Consulte la sección Enviar mensajes SMS en el Capítulo 1 y el Capítulo 3 del 

Manual de uso de CMS. 
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[Notificación] 

 
Figura 10-5 Configuración del servidor - Notificación 

 
[Verificar la conexión de la Red] Asigne cualquier dirección IP disponible y haga clic en el botón 

Probar para saber si SMS Server puede tener acceso a Internet. 

 

[Enviar SMS cuando está desconectado] Envía una notificación a través de un mensaje SMS a los 

tres números móviles definidos cuando SMS Server no puede obtener acceso a Internet. 

 Icono de móvil: active la casilla de verificación del teléfono móvil y defina el número de 

notificación SMS. Puede recibir el mensaje SMS hasta tres destinatarios simultáneamente. 
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Configuración de cuentas 

Haga clic en el botón Configuración del Cuentas (número 3 de la Figura 10-1) para abrir la siguiente 

ventana. 

 

1 2 3 4 5

6

7

8

 

   Figura 10-6 Configuración de cuentas 
 
Controles de la ventana Configuración de Cuentas: 

Nº Nombre Descripción 

1 Agregar un grupo Crear un grupo. 

2 Agregar un cliente Crea un cliente. 

3 
Eliminar un grupo o un 

cliente 
Elimina un grupo o cliente creado. 

4 Ver y editar un cliente 
Resalte un cliente y haga clic en el botón para ver o editar su 

información. 

5 Buscar un cliente Busca un cliente. 

6 Libro Direcciones Enumera los grupos y clientes creados. 

7 Información de Cuentas Muestra la información de la cuenta del cliente resaltado. 

8 Estadísticas 

Muestra el número de grupos y clientes creados. SMS 

Server puede dar servicio a 5000 clientes como máximo 

simultáneamente. 
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Crear un cliente: 
1. Haga clic en el botón Agregar un cliente (número 2 de la Figura 10-6). Aparecerá este cuadro de 

diálogo. 

 
Figura 10-7 Información de clientes 

2. Escriba un identificador y contraseña de inicio de sesión. Serán el identificador y la clave que 
utilice el cliente cuando inicie sesión en SMS Server (Figura 10-13). 

3. En la sección Información, especifique la información relacionada con el cliente. 
Puede especificar tres números de móvil de administradores de red del cliente para notificación 
mediante mensaje SMS. 

4. En la sección Configuración de la Notificación, puede enviar un mensaje SMS al cliente en el 
caso de que se dé alguna de las circunstancias siguientes: 

 Desconexión de Internet entre el cliente y SMS Server, o bien 
 Cierre del programa inadecuado en el cliente. 

Los destinatarios pueden ser: 
 Los administradores de la red del cliente: defina tres números de teléfono móvil en la sección 

Información descrita anteriormente. 
 Los operadores del cliente: consulte la sección Establecer números de teléfono móvil 

posteriormente en este capítulo. Para los usuarios de Dispatch Server y Vital Sign Monitor, 
consulte el Manual de uso de CMS. Haga clic en el signo de interrogación para ver los 
números de teléfono móvil correspondientes al cliente. 

5. Haga clic en Guardar para aplicar la configuración anterior. 

 
Deshabilitar un cliente: 

Puede deshabilitar servicios de suscripción a un cliente individual cuando la suscripción caduca. 
En la ventana Configuración de Cuentas (Figura 10-6), haga clic con el botón secundario en el cliente 
deseado y, a continuación, seleccione Deshabilitar. 
Para restaurar el servicio, haga clic con el botón secundario en el cliente que desee y seleccione 
Habilitar. 

 353



 

  
 354 

Registro SMS 

Configurar el registro SMS 

Haga clic en el botón Configuración del Registro de SMS de la ventana SMS Server (número 2 de la 
Figura 10-1) y seleccione Configuración del Registro de SMS para abrir el siguiente cuadro de 
diálogo. 

 

Figura 10-8 

 

[Registro SMS] [SMS Log] 

 Conservar dDías: Seleccione esta opción y especifique el número de días para mantener los 

archivos de registro. En caso contrario, desactive la opción para mantener los archivos de 

registro hasta que se inicie el reciclaje o el espacio de almacenamiento se llene. 

 Reciclar Registro: elimine los archivos con fecha más antigua cuando el espacio de 

almacenamiento sea inferior a 500 MB. 

 Ubicación de Registro: haga clic en el botón [...] para asignar una ruta de almacenamiento. 
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Registro de eventos SMS 

Haga clic en el botón Configuración del Registro de SMS de la ventana SMS Server (número 2 de 

la Figura 10-1) y seleccione Ver registro SMS para abrir el Explorador del registro SMS. 

 

1 2 3 4 5 6 7 8 9

 
Figura 10-9 

 
Botones del explorador de registros de eventos: 

Nº Nombre Descripción 

1 Abrir Abre un registro de eventos. 

2 Volver a cargar Actualiza la lista de registros de eventos manualmente. 

3 Filtro Define los criterios de búsqueda. 

4 Copia de seguridad Exporta la lista de eventos actual y los archivos de vídeo. 

5 Imprimir Imprime la lista actual de eventos. 

6 Registro de eventos SMS Muestra el registro de los eventos del servidor SMS. 

7 Registro de eventos del sistema Muestra el registro SMS de las actividades del servidor SMS.

8 Salir Sale del explorador. 

9 Acerca de 
Muestra la información de la aplicación del explorador del 

registro de eventos. 
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Registro de Eventos SMS  
Si hace clic en el botón Registro de Eventos SMS (número 6 de la Figura 10-9) de la barra de 

herramientas, podrá supervisar remitentes (identificador), números de teléfonos móviles, mensajes de 

texto y mensajes SMS enviados y fallidos. Esta función es muy útil ya que puede cargar a sus 

clientes la cantidad de mensajes SMS que envían. 

 

Figura 10-10 

 

 

Registro de eventos del sistema 
Si hace clic en el botón Registro de eventos del sistema (número 7 de la Figura 10-9) de la barra de 

herramientas, podrá supervisar las actividades del servidor, el inicio y cierre de sesión del servidor y 

los problemas de conexión. 

 

                 Figura 10-11 
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Seguridad mediante contraseña 
Para evitar que usuarios no autorizados cambien la configuración, configure una clave de 

administrador. Siga estos pasos si desea aplicar la seguridad mediante contraseña: 
 
1. Haga clic en el botón Salir (número 6 de la Figura 10-1) y, a continuación, seleccione Cambiar 

contraseña para establecer una contraseña. 

2. Haga clic en el botón Salir y seleccione Cerrar sesión de administrador para bloquear la 

ventana de SMS Server. 

3. Cuando desee iniciar sesión, haga clic en el botón Salir y seleccione Iniciar sesión como 

administrador. Necesitará especificar una contraseña válida. 
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Conectar el sistema GV con SMS Server 
Para conectar el sistema GV con SMS Server, siga estos pasos: 
 
1. En el sistema principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), seleccione 

Configuración general y elija System Configure (Configuración del sistema) para mostrar la 

ventana del mismo nombre (Figura 1-3). 

2. En la sección Configuración del envío de alarmas, haga clic en el botón de flecha derecha para 

abrir el siguiente cuadro de diálogo. 

 

Figura 10-12 Configuración del envío de alarmas 
 

3. Active la casilla de verificación Manera predeterminada de Alerta para habilitar otras opciones. 

4. Especifique el intervalo entre dos mensajes enviados. El tiempo definido en el campo Intervalo 

puede se de hasta 1440 minutos. El sistema pasará por alto cualquier condición durante el 

intervalo. 

5. Haga clic en el botón SMS Client para mostrar la siguiente ventana. 

 

Figura 10-13 Configurar SMS - Configuración de la conexión 
 

 IP del Servidor: especifique la dirección IP de SMS Server. 

 Puerto de Servidor: especifique el puerto de SMS Server o deje el valor predeterminado. 



Servicio de mensajes cortos 10 
 

 

 Login & Contraseña: especifique un identificador y una contraseña válidos registrados en 

SMS Server (Figura 10-7). 

 Local: si el módem GSM/GPRS está instalado en el mismo servidor que el sistema GV, 

seleccione esta opción. 

 Remoto: si el módem GSM/GPRS está instalado en un servidor independiente, seleccione 

esta opción. 

 

6. Haga clic en OK para aplicar la configuración anterior. 

7. Haga clic en el botón Probar cuenta (Figura 10-12). Si la conexión de ambos dispositivos se 

establece, aparecerá el siguiente mensaje: ¡Inició de sesión en Servidor SMS correcto! Si la 

conexión no se puede realizar aparece el siguiente mensaje: No se puede establecer conexión 

con Servidor SMS. 
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Establecer números de teléfono móvil 
Sistema Principal le permite configurar tres números de teléfono móvil para el servicio SMS. Cuando 

se produce una condición de alerta, los mensajes SMS se envían simultáneamente a los tres teléfonos 

móviles asignados. 

 

1. Abra el cuadro de diálogo Configuración del envío de alarmas (Figura 10-12). 

2. Haga clic en el botón Configuración de la cuenta. Aparecerá el cuadro de diálogo Configurar 

SMS (SMS Setup). (Figura 10-13). 

3. Haga clic en la ficha Configuración de móvil situada en la parte superior de la ventana. 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 10-14 figuración SMS- Configuración de Móvil 

 
4. Haga clic en un icono de teléfono móvil y active la casilla de verificación Agregar a la Lista SMS 

para configurar el teléfono móvil. 

5. Inserte el código de país y el número del teléfono móvil en los campos correspondientes. 

6. Haga clic en los otros iconos de teléfono móvil y sigas los pasos 4 y 5 para configurar los otros 

dos números de teléfono móvil por separado. 

7. Haga clic en OK para aplicar la configuración anterior. 

 

Nota: para configurar una condición de alerta de envío de mensajes SMS, consulte la sección Enviar 

alertas de evento en el Capítulo 1. 
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11  
Utilidades interesantes 

En este capítulo se describen algunas funciones y utilidades de nivel avanzado que pueden ayudar al 

administrador a aprovechar al máximo el rendimiento del sistema en una red de seguridad. 

 

Dynamic DNS 
Dynamic DNS es una aplicación que permite a los usuarios registrar nombres de dominio que siempre 

apuntan a sus sistemas GV. Esta aplicación sólo es necesaria cuando el sistema GV utiliza una 

dirección IP dinámica. Si tal dirección existe, DDNS actualizará la dirección IP del sistema GV al 

servidor DNS cada 10 minutos. Por tanto, aunque la dirección IP del sistema GV cambie, podrá 

encontrarla utilizando el nombre de dominio registrado.  

 

Dynamic DNS admite Windows XP, Windows 2000, Windows Server 2003 y Windows Vista, pero no 

Windows 95/98 ni ME. 

Dynamic DNS carga la dirección IP a través de Internet por los puertos 80 y 81. Si el sistema GV está 

conectado después de un enrutador o servidor de seguridad, asegúrese de que los puertos 80 y 81 

están abiertos. Dynamic DNS sólo carga direcciones IP globales. Si el sistema GV utiliza una 

dirección IP virtual, debe realizar primero una asignación de puertos NAT.  

 

Instalar Dynamic DNS 

Para instalar Dynamic DNS, siga estos pasos: 

 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en su PC. Se ejecutará automáticamente y 

aparecerá una ventana. 

2. Seleccione Instalar el sistema V 8.3.0.0 [Install V 8.3.0.0 System]. 

3. Seleccione Dynamic DNS Service y siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla. 
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Registrar un nombre de dominio mediante DDNS 

1. Ir al menú Inicio de Windows, seleccione Programas, elija DDNS y, por último, ejecute Dynamic 

DNS Service para abrir el cuadro de diálogo DNS Client (Figura 11-3). Haga clic en Registrar y 

aparecerá la página de registro de Dynamic DNS. 

2. Escriba un nombre de usuario. Este nombre no puede tener más de 16 caracteres. Para el 

nombre de usuario, puede utilizar los caracteres “a ~ z”, “0~9” y “-“, pero el primer carácter no 

puede ser un espacio ni “-”. 

3. Escriba una contraseña. La contraseña distingue entre mayúsculas y minúsculas y debe tener al 

menos 6 caracteres. Vuelva a escribir la contraseña para confirmarla. 

4. En la sección Verificación de palabras escriba el código dentro del cuadro. En este ejemplo, el 

código que debe especificar es 4NCXRC. La función de verificación de palabras no distingue entre 

mayúsculas ni minúsculas. 
 

 

Figura 11-1 
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5. Haga clic en el botón Send y el sistema mostrará el siguiente mensaje si el registro se completa 
correctamente. 

 

Figura 11-2 

 Username: el nombre de usuario registrado. En este ejemplo el nombre de usuario es 

“swansea” 

 Hostname: el nombre de host creado. El nombre de host se crea a partir del nombre de 

usuario registrado y “dipmap.com”. En este ejemplo el nombre de host es 

“http://swansea.dipmap.com”. Este será el nombre de dominio que se utilizará para iniciar 

sesión en el sistema GV. 

 IP Address: dirección IP actual del sistema GV. Esta dirección IP se actualizará cada 10 

minutos. 

 

Nota: Antes de registrar un nombre de dominio con el servicio DNS dinámico proporcionado por 

GeoVision, debe ejecutar cualquier aplicación de GeoVision en segundo plano si la versión del 

sistema GV es la 8.2 o superior. 
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Iniciar el servicio DNS dinámico 

Después de registrar un nombre de dominio con el servicio DDNS, puede habilitar la función DDNS en 

el sistema GV. Ejecute la opción Servicio DNS dinámico (Dynamic DNS Service) desde el menú 

Inicio de Windows. Aparecerá el cuadro de diálogo Cliente DNS (DNS Client) que se indica a 

continuación: 

 
Figura 11-3 

 Nombre de usuario: escriba el nombre de usuario usado para habilitar el servicio desde DDNS. 
 Contraseña: escriba la contraseña usada para habilitar el servicio desde DDNS. 
 Obtener una dirección IP automáticamente: el servidor DDNS usará cualquier dirección IP 

disponible del sistema o el enrutador. 
 Usar la siguiente dirección IP: si el sistema o enrutador tiene varias direcciones IP, puede 

obtener una de ellas para la comunicación entre el servidor DDNS y el sistema GV. Es 
recomendable asignar la dirección IP fija. Si la dirección IP es dinámica, DDNS no podrá usar el 
sistema cuando dicha dirección cambie. 

 Ejecutar al inicio: Seleccione esta opción para ejecutar automáticamente el servicio DDNS al 
iniciarse Windows. 

 Guardar: después de realizar la configuración anterior, haga clic en este botón. Se mostrará la 
información de conexión. 

 
Nota: el cliente DNS no cargará la dirección IP a menos que se esté ejecutando una de las 
siguientes aplicaciones: Sistema principal, Center V2, VSM, Dispatch Server, Twin DVR y SMS 
Server. Si la dirección IP del sistema GV no se actualiza durante más de 30 días, el nombre de host 
se eliminará automáticamente. 
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Servidor DDNS local  
El servidor DNS local puede asignar un nombre de dispositivo al dispositivo POS y una dirección IP 

dinámica al controlador AS200E. Con el nombre de dispositivo, el sistema GV podrá tener acceso a 

dispositivo POS y controlador AS200E. Para obtener detalles, consulte el Manual del usuario de la 

serie V3 de captura de datos GV o la Guía de instalación de hardware del controlador GV-AS200. 
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TwinDVR System 
TwinServer es una aplicación externa que facilita el uso compartido de la red del sistema GV. Un 

concepto de TwinServer completo requerirá al menos dos equipos: un equipo con TwinServer, que se 

debe ejecutar en el equipo en el que está instalado el sistema GV, y un equipo con TwinDVR 

independiente conectado a la misma LAN que TwinServer. TwinServer envía secuencias de vídeo a 

TwinDVR, mientras que TwinDVR se comporta como un servidor WebCam dando servicio a todos los 

clientes WebCam a través de Internet. Un sistema TwinDVR puede dar servicio a 200 canales 

aproximadamente a través de Internet. Se pueden añadir varios equipos TwinDVR a la red a medida 

que se incrementa el tráfico en línea. 

 

Existen dos formas de conectar TwinServer y TwinDVR: modo TCP/IP y modo MultiCast. Ambos 

modos tienen ventajas e inconvenientes; elija aquel que más se adapte a sus necesidades.  

 

Modo TCP-IP 
TCP/IP es una solución más sencilla y económica. En el modo TCP/IP, TwinServer y TwinDVR se 

conectan mediante una conexión punto a punto. Ello significa que las secuencias de vídeo se envían 

desde TwinServer a TwinDVR-A y, a continuación, TwinDVR-A las duplica y las envía a TwinDVR-B. Si 

la conexión entre TwinServer y TwinDVR-A está interrumpida, TwinDVR-B tampoco podrá recibir las 

secuencias de vídeo. 

 

 

Sistema GV 

Enrutador

Cliente WebCam 

Figura 11-4 
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Modo MultiCast 
La configuración de la red MultiCast es más complicada y cara. En el modo MultiCast, TwinServer 

transmite secuencias de vídeo en paquetes a un espacio de almacenamiento virtual de la red 

MultiCast. A continuación, el espacio de almacenamiento virtual transmitirá dichas secuencias a todos 

los equipos TwinDVR que se encuentren en la red. Cada equipo TwinDVR se debe instalar con dos 

tarjetas de red. Una se dedica al equipo central donde está conectado TwinServer y la otra a un 

módem DSL o ISDN con servicio ISP dedicado a Internet. Cada equipo TwinDVR da servicio a su 

propio grupo de clientes WebCam. 

 

 

Sistema GV 

Cliente WebCam 

Concentrador 

Figura 11-5 
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Iniciar TwinServer 

1. En Sistema Principal, haga clic en el botón Red (número 11 de la Figura 1-2) y, a continuación, 

seleccione TwinServer. Aparecerá este cuadro de diálogo de configuración de TwinServer. 

 

Figura 11-6 Configuración de TwinServer 

 

2. El puerto predeterminado 9650 se utiliza para transmisión de vídeo. Mantenga el valor 

predeterminado o modifíquelo si fuera necesario. Si utiliza UPnP para configurar automáticamente 

el puerto con el enrutador, haga clic en el botón de flecha. Para obtener detalles, consulte la 

sección Configuración UPnP en el Capítulo 8. 

3. Seleccione el tipo de red que desea utilizar: Usar TCP/IP o Usar Multicast. Si habilita la opción 

Usar Multicast, haga clic en el botón Configuración para abrir el cuadro de diálogo Configurar 

MultiCast. Consulte la sección Configuración de MultiCast que se muestra a continuación. 

4. Utilice el control deslizante Configuración de Calidad de Vídeo para ajustar la calidad de vídeo 

entre Baja, Media y Alta. 

5. Haga clic en el botón Iniciar para activar la TwinServer. 
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Configuración de MultiCast 

 

 Figura 11-7 Configuración de MultiCast 
 
[MultiCast] 

 IP de Grupo: muestra la dirección IP del lugar de almacenamiento virtual en el que se guardan 

las secuencias de vídeo en la red MultiCast. 

 Puerto de Grupo: se utiliza para transferir secuencias de vídeo a través de una red MultiCast. 

Para habilitar la función UPnP, haga clic en el botón de flecha. Para obtener detalles, consulte la 

sección Configuración UPnP en el Capítulo 8. 

 

[Opción de Servidor] Solamente se necesita si hay varias tarjetas de red instaladas en el sistema GV. 

Seleccione la casilla Asignar IP y elija una tarjeta de red. Aparecerá automáticamente la dirección IP 

de enlace de la tarjeta de red. 
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Instalar TwinDVR 

El CD de software del sistema de vigilancia contiene la aplicación TwinDVR . Esta aplicación se debe 

instalar en un equipo independiente de TwinServer pero dentro de la misma red de área local. Antes 

de realizar la instalación, asegúrese de que su PC cumple los siguientes requisitos mínimos del 

sistema: 

Sistema operativo Windows 2000, XP, Server 2003, Vista 
Procesador Pentium 4, 2.0 GHz 
Memoria 256 MB de memoria RAM 
Disco duro 40 GB 
VGA NVIDIA GeForce II 32 MB 
Red TCP/IP 
 
1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia en el equipo en el que desea instalar TwinDVR. 

Se ejecutará automáticamente y aparecerá una ventana. 

2. Haga clic en Instalar sistema V 8.3.0.0 (Install V 8.3.0.0 System). 

3. Haga clic en Sistema TwinDVR y, a continuación, siga las instrucciones que aparezcan en la 

pantalla. 

Durante la instalación, el equipo le puede solicitar que instale el códec GeoMPEG4; simplemente 

presione Sí. 

 

Iniciar TwinDVR 

1. Ejecute el archivo TwinDVR.exe. Aparecerá el cuadro de diálogo TwinDVR: 

 
Figura 11-8 Configuración de TwinDVR 

2. Escriba la dirección IP de TwinServer en el campo IP del servidor. 

3. Mantenga el valor predeterminado del puerto del servidor o cámbielo para que coincida con el 

puerto de TwinServer. Consulte la Figura 11-6. 

4. Haga clic en el botón Conectar para establecer la conexión entre TwinDVR y TwinServer. 

Necesitará un identificador de usuario y una clave válidos. 

 373



 
 

  
 374 

Si la conexión se establece, los botones Servidor de red, Mostrar estado de Vídeo y Probar Vídeo 

se habilitarán. Ahora podrá utilizarlos para configurar TwinDVR para: 

 Probar la secuencia de vídeo 

 Iniciar el servidor WebCam en TwinDVR 

 Configurar varios equipos TwinDVR en el modo TCP/IP 

 Configurar varios equipos TwinDVR en el modo MultiCast 

 

Probar la secuencia de vídeo 
Esta función permite probar la transmisión del vídeo entre TwinServer y TwinDVR. Haga clic en el 

botón Mostrar estado del vídeo para mostrar hasta 16 ventanas de monitorización bajo el cuadro de 

diálogo TwinDVR. Haga clic en el botón Probar vídeo y las secuencias de vídeo de TwinServer se 

transmitirán a las ventanas de monitorización durante 10 segundos. Puede hacer clic en el botón 

Ocultar estado del vídeo para cerrar las ventanas de monitorización. 

 
Figura 11-9 Probar la secuencia de vídeo 
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Iniciar el servidor WebCam en TwinDVR 
Haga clic en el botón Servidor de red y, a continuación, seleccione WebCam Server para abrir el 

cuadro de diálogo Configurar servidor (Figura 8-1). 

 

Configurar varios equipos TwinDVR en el modo TCP/IP 
Haga clic en el botón Servidor de red y, a continuación, seleccione Servidor extendido. El objetivo 

principal del servidor extendido es duplicar las secuencias de vídeo de TwinServer y transmitirlas al 

siguiente equipo TwinDVR en la misma la red. Si hay cinco TwinDVR en la red, debe activar la función 

de servidor extendido en TwinDVR 1, 2, 3 y 4 respectivamente. No es necesario activar el sistema 

TwinDVR número 5 ya que no hay más TwinDVR en ejecución detrás de él. 

 

Configurar varios equipos TwinDVR en el modo MultiCast 
Haga clic en el botón Servidor de red y, a continuación, seleccione Usar modo MultiCast. Se 

activará el modo MultiCast. El objetivo del servidor de MultiCast es indicar a TwinDVR que obtenga 

secuencias de vídeo del lugar de almacenamiento virtual. Si hay varios equipos TwinDVR conectados 

a la red, en todos ellos será necesario seleccionar la opción Usar modo MultiCast. 
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Configuración de TwinDVR 

Configurar la tarjeta de red 
En la Figura 11-8, haga clic en el botón Configurar y, a continuación, seleccione Configuración de 

red para abrir el cuadro de diálogo siguiente. La opción Configuración de red solamente es necesaria 

cuando TwinDVR tiene varias tarjetas de red. Active la casilla de verificación Asignar IP y seleccione 

una tarjeta de red. Aparecerá automáticamente la dirección IP de enlace de la tarjeta de red. La tarjeta 

de red se utilizará para establecer conexión con TwinServer; la otra tarjeta de red se asignará para 

establecer conexión con Internet. Si desea que TwinDVR se vuelva a conectar automáticamente a 

TwinServer, active la casilla de verificación Reintentar hasta conectarse y establezca el intervalo de 

tiempo. 

 
Figura 11-10 Configuración de TwinDVR 

Configuración de sistema 
En la Figura 11-8, haga clic en el botón Configurar y, a continuación, seleccione Configuración de 

Sistema para abrir el cuadro de diálogo siguiente. La opción solamente está disponible cuando 

TwinDVR se conecta a TwinServer. 

 
Figura 11-11 Configuración de sistema 

[Configuración de inicio] 

 Servidor Extendido: activa el servidor extendido al iniciar TwinDVR. 
 Servidor de WebCam: activa el servidor WebCam al iniciar TwinDVR. 

[Configuración de Sistema] 
 Continuar con TwinDVR: reanuda la conexión de TwinDVR cuando el sistema se cierra 

inesperadamente. 
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Visor de marcas de agua 
Puede crear una prueba de marca de agua para proteger vídeos de alteraciones o manipulaciones no 

deseadas. En el sistema principal, haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), 

seleccione Configurar Sistema y seleccione la opción Usar protección de marca de agua digital. 

De esta forma, todos los vídeos grabados se marcarán con una imagen permanente e inseparable. 
 
La marca de agua no se puede ver a simple vista. Para verla, debe abrir la secuencia de vídeo en un 

programas de verificación de marcas de agua siguiendo estos pasos: 
 
1. Vaya a la carpeta del sistema y busque el archivo WMProof.exe. 

 
Figura 11-12 

2. Haga doble clic para abrir el programa. Aparecerá la ventana del Visor de marcas de agua 

(Watermark Viewer). 
1 2 3 4 5 6 7

 
Figura 11-13 
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Controles de la ventana: 

Nº Nombre Descripción 

1 Abrir archivo Busque un archivo de vídeo para reproducir.  

2 Primer fotograma Va al primer fotograma del archivo. 

3 Reproducir Reproduce el archivo. 

4 Fotograma anterior Va al fotograma anterior del archivo. 

5 Fotograma siguiente Va al fotograma siguiente del archivo. 

6 Fotograma con marca de 
agua anterior 

Va al fotograma anterior que contiene una marca de agua. 

7 Fotograma con marca de 
agua siguiente 

Va al fotograma siguiente que contiene una marca de agua.

El visor de marcas de agua muestra el resultado de la verificación como se muestra a 

continuación: 

 Prueba de verificación: si la secuencia de vídeo no se ha manipulado, el área Prueba de 

verificación muestra el mensaje Superado. En caso contrario aparecerá el mensaje No 

superado. 

 Original frente a Extraído: en la sección Extraído se debe mostrar el icono que en la sección 

Original. Si no es así, el vídeo puede haberse manipulado. 

 

3. Haga clic en el botón Abrir archivo (Número 1 de la Figura 11-13), seleccione un archivo de vídeo 

y haga clic en Abrir. El archivo de vídeo aparecerá en el campo de estado de la ventana. 

Asimismo, puede arrastrar varios archivos de vídeo directamente desde las carpetas de 

almacenamiento al campo de estado. 

4. Seleccione el archivo y haga doble clic en él para reproducirlo. 
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Visualización doble 

Puede mostrar Sistema Principal y ViewLog en dos monitores independientes. Para llevar a cabo esta 

operación, el sistema debe contar con una tarjeta VGA con salidas de vídeo dobles. Cada salida se 

debe conectar a su propio monitor. 

 

1. Haga clic con el botón secundario en el escritorio y seleccione Propiedades. Aparecerá el cuadro 

de diálogo Display Property: 

2. Seleccione Settings, Extend my Windows desktop onto this Monitor y, a continuación, haga 

clic en el botón Apply. 

 

Figura 11-14 

3. Vaya a la carpeta del sistema y busque el archivo DMPOS.exe. 

 

Figura 11-15 
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4. Haga doble clic en el programa para mostrar la ventana Establecer la posición de la función de 

allanado. 

 

Figura 11-16 

5. En la ficha Screen Setup, seleccione Vista doble en la lista desplegable Modo de visualización. 

6. En la ficha MultiCam, seleccione Monitor 1 en la lista desplegable Seleccionar monitor. 

7. En la ficha ViewLog, seleccione Monitor 2 en la lista desplegable Seleccionar monitor. 

8. Haga clic en el botón Aceptar, inicie a aplicación del sistema GV, que se debe mostrar en el 

monitor 1. 

9. Haga clic en el botón ViewLog de la pantalla principal y seleccione Registro de audio/vídeo en el 

menú. ViewLog debe aparecer en el monitor 2. 

 

Nota: La opción Seleccionar posición [Select Position] permite determinar la ubicación de la 

sistema GV en Windows. Sólo es necesaria si la resolución del sistema GV esta establecida en 

800x600 y la resolución del escritorio de Windows es de 1024x768 o superior. Se recomienda que 

tanto el sistema GV como el escritorio de Windows tengan definida la misma resolución. Para 

obtener detalles sobre la forma de establecer la resolución para el sistema GV, consulte la sección 

Resolución del panel en el Capí-tulo 1. 
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Proteger Windows 
Esta función le ayuda a proteger su PC mientras permanece alejado de su estación de trabajo. Puede 

bloquear el escritorio de Windows mientras inicia un escritorio del sistema GV personalizado. El 

escritorio del sistema GV es el lugar donde las aplicaciones se limitan a ejecutar el sistema GV y los 

programas seleccionados. 

 

La pantalla de escritorio del sistema GV 

El programa de escritorio del sistema GV se incluye en la instalación del sistema principal. En Windows, 

seleccione Inicio, haga clic en Programas, seleccione la carpeta GV y haga clic en Key Lock Utility 

(Utilidad de bloqueo de teclas). Aparecerá la pantalla del escritorio GV. 

1 2 3 4 5  

Figura 11-17 

Controles de la pantalla de escritorio GV: 

Nº Nombre Descripción 

1 Programas Obtiene acceso a los programas. 

2 Configuración Agrega programas al menú de programas. 

3 Cerrar sesión Cierra la sesión con el escritorio GV. 

4 Apagar Apaga el equipo. 

5 Administrador de 
tareas 

Haga clic para ver las tareas que se están ejecutando actualmente en su 
equipo. 
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Características del escritorio del sistema GV 

A continuación se describen los cinco botones del escritorio del sistema GV. 

Programas 
Haga clic en el botón Programas (número 1 de la Figura 11-17) para ver el menú de programas. Los 

programas predeterminados son Multicam Surveillance System (sistema principal), ViewLog, Backup 

System, Repair Database Utility, Remote Playback Server y eMap Editor. Puede agregar nuevos 

programas al menú o quitar los existentes. En el ejemplo siguiente, Paint es un nuevo programa que 

se ha agregado. 
 

 

Figura 11-18 
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Configuración 
Haga clic en el botón Configuración (número 2 de la Figura 11-17) para mostrar la siguiente ventana. 

Necesitará un identificador y una clave válidos. 
 

 
Figura 11-19 

 
[Contraseña] Haga clic para cambiar la clave. Para obtener información sobre la opción Permitir 

eliminar la contraseña del sistema (Allow Removing Password System), consulte la sección 

Configurar contraseña en el Capítulo 1. 
 
[Exportar Token] Esta opción se describe posteriormente en la sección Archivo de símbolos para el 

modo de guardado en este capítulo. 
 
[Menú de Sistema] El menú le permite cambiar el nombre de los programas del sistema. Seleccione el 

programa que desee y haga clic en el botón Editar para cambiar su nombre. 
 
[Personalizar Menú] El menú le permite agregar otros programas al menú Programas. Haga clic en 

el botón Añadir (Add). Aparecerá el cuadro de diálogo de métodos abreviados. En el campo Destino, 

escriba una ruta de acceso o haga clic en el botón situado junto al campo para asignar una ruta de 

acceso. A continuación, puede especificar el nombre del programa, un comentario o, incluso, cambiar 

el icono de dicho programa. Por último, haga clic en Aceptar para agregar el programa. 

 
[Herramientas administrativas] [Administrative Tools] Similar a Menú personalizado (Customized 

Menu), esta opción permite agregar otros programas al menú Programas (Programs). Pero si desea 

ejecutar un programa agregado, necesitará el identificador y la contraseña administrativos. 
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[Tipo de Escritorio] Seleccione Windows o el escritorio del sistema GV (multicámara) en el menú 

desplegable. El escritorio seleccionado se iniciará la próxima vez que inicie sesión en el equipo. 

Cerrar sesión 
Haga clic en el botón Cerrar sesión (número 3 de la Figura 11-17) para cerrar la sesión del escritorio 

del sistema GV. Necesitará un identificador y una clave válidos. 

 

Apagar 
Haga clic en el botón Apagar (número 4 de la Figura 11-17) para apagar el equipo. Necesitará un 

identificador y una clave válidos. 

 

Administrador de tareas 
Haga clic en el botón Administrador de tareas (número 5 de la Figura 11-17) para ver los programas 

que se están ejecutando actualmente en su equipo. Cuando minimice un programa, se ocultará y 

funcionará en segundo plano. Haga doble clic en el programa que figura en el Administrador de tareas 

para volver a mostrarlo en el escritorio. 

 
Figura 11-20 
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Archivo de símbolos para el modo de guardado 

Esta opción de la sección Configuración le permite exportar un archivo de símbolos. Por seguridad se 

entra en el modo seguro y en el estado del escritorio del sistema GV. Este archivo de símbolos le 

permitirá salir del escritorio del sistema GV y entrar en el escritorio de Windows. Para exportar un 

archivo de símbolos y aplicarlo, siga estos pasos. 

1. Haga clic en el botón Export Token (Exportar Token) (Figura 11-19) para mostrar el siguiente 

cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-21 

2. Inserte un código en el campo Código de token. 

3. Haga clic en Aceptar para mostrar el cuadro de diálogo Guardar como. 

 
Figura 11-22 

4. Localice una ruta de acceso y especifique el nombre que desee en el campo Nombre de archivo. 

5. Haga clic en Guardar para guardar el archivo. 

Cuando entre en el modo de seguridad y se encuentre en el estado del escritorio del sistema GV: 

6. Haga clic en el botón Configuración del escritorio. Se le pedirá que busque el archivo de 

símbolos almacenado y que especifique el código del símbolo establecido. 

7. Cuando aparezca la ventana Configuración (Figura 11-19), seleccione Windows en el campo Tipo 

de escritorio y, a continuación, salga de la ventana. 

8. Haga clic en el botón Cerrar sesión para cerrar la sesión del escritorio del sistema GV y entrar en 

el escritorio de Windows. También necesitará aquí el código y el archivo de token. 
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Servidor de Autenticación 
El Servidor de Autenticación permite que un servidor remoto restrinja el acceso a la configuración de 

contraseñas de los sistemas GV. Cuando el servidor está trabajando, la configuración de clave anterior 

de los sistemas GV no será válida. Los sistemas GV locales asumirán el control total del servidor. 
 

Instalar el servidor 

Para instalar esta aplicación en un servidor remoto, siga estos pasos: 

1. Inserte el CD de software del sistema de vigilancia. Se ejecutará automáticamente y aparecerá 

una ventana. 

2. Haga clic en Instalar sistema V 8.3.0.0 (Install V 8.3.0.0 System). 

3. Haga clic en Servidor de Autenticación y siga las instrucciones que aparezcan en la pantalla. 
 

La ventana del servidor 

En Windows, seleccione Inicio, haga clic en Programas, seleccione AuthServer y, por último, elija 

AuthServer. Aparecerá esta ventana. 

678910

11

12

13

5 4 3 2 1

 

Figura 11-23 Ventana de Servidor de Autenticación 
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Controles de esta ventana: 

Nº botón Description 

1 Salir 

Sale de esta ventana; cierra sesión con el administrador; 

cambia la contraseña 

Contraseña, exporta la información dela cuenta. 

2 Registro 
Configura el registro de Authentication Server y abre el 

explorador del registro. 

3 Configurar de contraseña Configura las claves y concede permisos a los clientes. 

4 Configurar servidor Configura Authentication Server. 

5 Iniciar/Detener servicio Inicia/Detiene Authentication Server. 

6 Buscar un cliente Busca un cliente existente. 

7 Ver y editar un cliente 
Seleccione un cliente de la lista de clientes y haga clic para 

verlo y editarlo. 

8 Eliminar una área o cliente Elimina un grupo o cliente existente. 

9 Agregar un cliente Crea una cuenta de cliente. 

10 Agregar un área Crea un grupo de área. 

11 Lista de clientes Enumera los clientes y áreas de grupo. 

12 
Lista de clientes 

conectados 

Enumera los sistemas GV, los servidores de mapa electrónico 

o los centros de control conectados. 

13 Información del cliente 
Enumera la información del sistema GV, el servidor de mapa 

electrónico o el centro de control seleccionado. 
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Crear una lista DVR 

Puede organizar los sistemas GV de los clientes en grupos diferentes para conseguir una mejor 

administración. Para crear una lista de DVR, siga estos pasos: 

 

1. Para crear un grupo, haga clic en el botón Agregar un área (número 10 de la Figura 11-23). 

2. Para crear un cliente en el grupo, haga clic en el botón Agregar un cliente (número 9 de la 

Figura 11-23). Aparecerá el cuadro de diálogo Información del cliente: 

  

Figura 11-24 Información del cliente 
 

3. Escriba la información del cliente. El nombre especificado debe coincidir con el del sistema GV 

local. 

4. Haga clic en OK. 
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Editar un usuario 

El operador de Authentication Server puede crear usuarios, otorgar, denegar o modificar permisos y 

permitir el acceso a los sistemas GV locales que figuran en la lista DVR. 
 
1. Haga clic en el botón Configurar contraseña (número 3 de la Figura 11-23) para abrir la ventana 

Configurar contraseña. La ventana es la misma que la ventana Configurar contraseña de Sistema 

Principal, excepto la siguiente sección. 

 
Figura 11-25 Configurar contraseña 

2. Para crear y editar un usuario, consulte la sección Configurar contraseña en el Capítulo 1. 

3. Para conceder acceso a los dispositivos DVR locales: 

a. Haga clic en el botón Configuración del grupo en la ventana. Aparecerá la ventana Lista de 

grupo válida. 

b. Haga clic en el botón Nuevo grupo. Aparecerá la ventana Información del grupo DVR. 

c. Proporcione un nombre de grupo DVR y seleccione los dispositivos DVR que desee en el 

grupo. 

d. Vuelva a la ventana Configurar contraseña. Haga clic en la lista desplegable Grupo válido para 

seleccionar el grupo DVR creado. 
3b 3c

 
Figura 11-26 Lista de grupos válidos e información de grupos DVR 

Nota: en la ventana Configuración de contraseña de Authentication Server, la ficha Copia de 

seguridad y restauración rápidas no está disponible. 
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Iniciar el servidor 

Para configurar el servidor e iniciar el servicio, siga estos pasos: 

1. Haga clic en el botón Configuración del Servidor (número 4 de la Figura 11-23). Aparecerá este 

cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-27 Configurar servidor 
 

[Configuración de Red] El número de puerto predeterminado es 3663. Si utiliza la tecnología UPnP 

para configurar automáticamente el puerto del enrutador, haga clic en el botón de flecha. Para obtener 

detalles, consulte la sección Configuración UPnP en el Capítulo 8. 

[ID Autorizado y Contraseña Autorizada] El identificador y la clave insertados serán los 

mismos que los de los dispositivos DVR locales para iniciar sesión en el servidor. 

 Mejorar la seguridad de la Red: active esta casilla de verificación para mejorar la seguridad 

de la red en el Servidor de Autenticación.  

 Lista de IP: cree una lista de direcciones IP a las que a ellas y sólo a ellas se permita la 

conexión con el Servidor de Autenticación. Para obtener detalles sobre la configuración, 

consulte la sección Configurar la lista de admitidos de direcciones IP en el Capítulo 8. 

[Configuración de Servidor]  

 Auto inicia el servicio al Iniciar el servidor: inicia automáticamente el servicio cuando se 

inicia Windows. 

 Notificar cuando el sistema DVR se desconecte del servidor: notifica al Servidor de 

Autenticación mediante una ventana emergente cuando se pierde la conexión de DVR y el 

servidor. 

2. Haga clic en OK para aplicar la configuración anterior. 

3. Haga clic en el botón Iniciar/detener servicio (número 5 de la Figura 11-23) para iniciar la 

conexión. 
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Conectar el sistema GV con el servidor 

Para configurar el sistema GV con el fin de tener acceso al Servidor de Autenticación de forma remota 
a través de una conexión de red, siga estos pasos: 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), haga clic en Configuración 
general, seleccione Configurar contraseña y, a continuación, elija Ejecutar autorización 
remota. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

  

Figura 11-28 Configuración Remota de Autenticación 

 Utilizar Autenticador Remoto: habilite la conexión con el Servidor de Autenticación. 

 Permitir al supervisor detener el sistema auténtico remoto: permite al que el supervisor 

local detenga la aplicación de autenticación cuando la conexión se interrumpe. Si esta opción 

está deshabilitada y la conexión se interrumpe, no se podrá tener acceso al cuadro de diálogo 

hasta que la conexión se reanude. 

 Permitir al usuario local hacer login a la aplicación remota: permite a los usuarios locales 

obtener acceso a otras aplicaciones remotas con sus configuraciones de clave e identificador 

anteriores cuando se interrumpe la conexión. 

2. Haga clic en el botón Configurar servidor en la Figura 11-28. Aparecerá esta cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-29 Autenticación Remota 
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3. Especifique la dirección IP y el puerto de Servidor de Autenticación. Especifique un identificador y 

una clave válidos creados en el Servidor de Autenticación (Figura 11-27). 

4. Haga clic en OK para iniciar la conexión. Cuando la conexión está establecida, la 

configuración de clave anterior del sistema GV no será válida. 

5. Presione la tecla [L] del teclado para abrir el cuadro de diálogo Inicio de sesión. El icono  

indica que la conexión está establecida. 

  
Figura 11-30 

 
6. Especifique un identificador y una clave válidos para iniciar sesión. 

 

Mientras que el Servidor de Autenticación esté trabajando, el cuadro de diálogo Inicio de sesión 

siempre aparecerá cada vez que inicie el sistema GV. 

 

Nota: el icono de desconexión  aparece por tres razones posibles: 

1. El identificador y la clave creados en el Servidor de Autenticación (consulte la Figura 11-27 ) no 

coincide con los del sistema GV (consulte la Figura 11-30). 

2. El nombre dado del cliente (consulte la Figura 11-24) no coincide con el del sistema GV. 

3. El medio de la red tiene un problema de transmisión. 



Utilidades interesantes 11 

Servidores de Seguridad 

Puede configurar hasta dos servidores de seguridad en caso de que el servidor primario falle. Cuando 

el primario no responda, el servidor de seguridad se hará cargo de la conexión de los clientes, 

proporcionando servicios ininterrumpidos. 

 

1. Importe las cuentas de los clientes desde el servidor primario al servidor de seguridad. 

2. Seleccione la opción Automatic Failover Support (Soporte automático de fallos) y haga clic en 

el botón Setting (Configuración). Aparecerá el cuadro de diálogo de la Configuración del 

Servidor (Figura 11-31). 

3. Seleccione la opción Soporte automático de Fallover (por fallos) y haga clic en el botón 

Configuración. Aparecerá el cuadro de diálogo de Automatic Failover Support (Soporte 

Automático de Fallos). 

4. Haga clic en el botón Añadir. Aparecerá el cuadro de diálogo de la Configuración Automática de 

Fallos (Figura 11-31). 

5. Teclee la Dirección IP del servidor de seguridad.  Mantenga las configuraciones por defecto del 

puerto o modifíquelas si fuera necesario. 

6. Teclee la ID Autorizada y la Contraseña Autorizada que se ajusten a las de la Configuración de 

Seguridad del cuadro de diálogo de Configuración del Servidor. Si la información no es 

consistente, la conexión al servidor de seguridad no podrá establecerse. 

Type the same ID and Password here. 

Figura 11-31 
 
Nota: una vez que el servidor primario esté listo para reanudar los servicios, será necesario cerrar el 

servidor de seguridad para que la conexión de los clientes pueda volver al primario. 

Entra acá la misma ID y contraseña 
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Acceso remoto desde el centro del control, mapa electrónico 

remoto y MultiView 

En lugar de conectar con host DVR directamente, el usuario del servidor de mapa electrónico, del 

centro de control y de MultiView puede establecer la conexión con el servidor de autenticación y, por lo 

tanto, obtener una configuración de cuenta creada allí para controlar los hosts DVR y las cámaras 

asignados. En otras palabras, esta conexión puede restringir el acceso a hosts DVR y cámaras 

específicos mediante la cuenta creada en el servidor de autenticación. 
 
Cuando la conexión con el servidor de autenticación está establecida, el usuario del servidor de mapa 

electrónico, el centro de control y MultiView deben usar un identificador de usuario y contraseñas 

válidos creados en el servidor de autenticación para iniciar sesión. Cuando el usuario inicia sesión en 

el servidor de mapa electrónico, el centro de control o MultiView, se mostrará una lista de hosts DVR 

asignados a la cuenta del usuario y este solamente podrá ver la cámara asignada. 
 

Establecer el servidor de autenticación 
En la ventana del servidor de autenticación (Figura 11-23), haga clic con el botón secundario en Lista 

servidor E-Map o Lista Control Center y, a continuación, seleccione Add A Client (Agregar un 

cliente). Escriba el nombre y la información de este servidor de mapa electrónico o centro de control 

agregado en el cuadro de diálogo Client Information (Información del cliente). 
 

Obtener acceso desde el servidor de mapa electrónico 
Para obtener acceso desde el servidor de mapa electrónico mediante la configuración de cuenta del 

servidor de autenticación, siga estos pasos: 
 
1. En la ventana del servidor de mapa electrónico, haga clic en Herramientas en la barra de menús 

y seleccione Opciones. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-32 

2. Seleccione la opción Use Remote Authentication (Usar autenticación remota). Si desea que 

el servicio Servidor de autenticación se inicie automáticamente al iniciarse Windows, seleccione 

la opción Automatic (Automático). Mantenga el puerto 80 como el predeterminado o cámbielo 

si fuera necesario. Haga clic en OK. 
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3. Haga clic en Herramientas en la barra de menús y seleccione Remote Authentication 

(Autenticación remota). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-33 

4. Escriba la dirección IP y el identificador y la contraseña autorizados del servidor de autenticación. 

Escriba el nombre del cliente creado en el servidor de autenticación. Haga clic en OK. 

5. Haga clic en el botón Start Service (Iniciar servicio) de la barra de herramientas para iniciar el 

servidor de mapa electrónico. 

6. Cuando inicie sesión en dicho servidor, escriba el identificador de usuario y la contraseña 

creados en el servidor de autenticación. Aparecerá una lista de los hosts DVR asignados al 

usuario. 

Obtener acceso desde el centro de control 
Para obtener acceso desde el centro de control mediante la configuración de cuenta del servidor de 

autenticación, siga estos pasos: 

 

1. En la lista de hosts, haga clic con el botón secundario en Host List by ID (Lista de hosts por id.) 

y seleccione Ejecutar autenticación remota. Aparecerá un cuadro de diálogo. Consulte la 

Figura 11-33. 

2. Escriba la dirección IP y el identificador y la contraseña autorizados del servidor de autenticación. 

Escriba el nombre del cliente creado en el servidor de autenticación. Haga clic en OK para habilitar 

la conexión con el servidor de autenticación. 

3. Para obtener acceso a la configuración de cuenta del servidor de autenticación, en la lista de hosts, 

haga clic con el botón secundario en Host List by ID (Lista de hosts por id.) y seleccione 

Obtener lista host por ID. Un cuadro de diálogo le pedirá el identificador y la contraseña. 

4. Escriba un identificador de usuario y una contraseña creados en el servidor de autenticación y 

haga clic en OK. Aparecerá una lista de los hosts DVR asignados al usuario. 
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Obtener acceso desde MultiView 
Cuando inicie sesión en MultiView, escriba un identificador de usuario y una contraseña creados en el 

servidor de autenticación. Aparecerá una lista de los hosts DVR asignados al usuario. 

 

Figura 11-34 
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Copia de seguridad y restauración rápidas 
Con la solución Copia de seguridad y restauración rápidas (FBR, Fast Backup and Restore), puede 

cambiar el diseño de la interfaz y personalizar funciones conforme a sus preferencias personales, así 

como hacer copias de seguridad de las configuraciones de Sistema Principal y restaurar dichas copias 

de seguridad. 

 

Instalar el programa FBR 

1. Inserte el CD del sistema de vigilancia, haga clic en Instalar sistema V 8.3.0.0 (Install V 8.3.0.0 

System), seleccione Sistema de copias de seguridad y restauración rápidas (Fast Backup & 

Restore System) y siga las instrucciones de la pantalla. 

2. Cuando la instalación se haya completado, ejecute Copia de seguridad y restauración rápidas 

del sistema multicámara (Fast Backup and Restore Main System) en el menú Inicio de 

Windows. Aparecerá esta ventana. 
 

 

Figura 11-35 Ventana FBR 
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Seleccionar un diseño 

El sistema GV proporciona dos opciones de diseño: plateado (predeterminado) y convencional. El 

cambio de diseño solamente se aplicará a las pantallas de Sistema Principal, ViewLog y de las 

aplicaciones remotas. Los cuadros de diálogo no se verán afectados. 

También puede cambiar la imagen de la pantalla de inicio, de inactividad de vídeo y de pérdida de 

vídeo. 

Cambiar el estilo de diseño 
1. En la ventana FBR (Figura 11-35), haga clic en el icono Seleccionar Estilo de Skin. Aparecerá el 

menú de opciones. 

2. Para utilizar el estilo de diseño para todas las aplicaciones, simplemente seleccione Estilo 

convencional para todo o Usar estilo plateado para todo. 

Si desea cambiar el estilo de diseño para una sola aplicación, seleccione la aplicación que desee 

y elija el estilo de diseño que desee aplicar. 

3. Cierre la ventana FBR e inicie el sistema GV para ver el cambio. 

Personalizar las imágenes de la pantalla 
Puede reemplazar las imágenes de la pantalla de inicio, inactividad de vídeo o pérdida de vídeo. 
 
Antes de empezar, recuerde que cada imagen tiene su tamaño especificado. Cree su propia imagen 

conforme a las siguientes especificaciones: 

 Splash al inicio: 24 bits de profundidad, 316 de ancho y 272 de alto. 

 Vídeo no activo: 24 bits de profundidad, 720 de ancho y 576 de alto. 

 Pérdida de vídeo: 24 bits de profundidad, 270 de ancho y 576 de alto. 

 
Siga estos pasos si desea personalizar la imagen de la pantalla: 

1. En la ventana FBR (Figura 11-35), haga clic en el icono Seleccionar Estilo de Skin, elija DVR y, 

por último, seleccione Selección de Logo Personalizado. Aparecerá esta ventana. 

 

Figura 11-36 

2. Haga clic en la imagen de la pantalla que desee reemplazar por una imagen importada. 

3. Salga del programa FBR e inicie el sistema GV para ver el cambio. 
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Personalizar las funciones 

No todas las funciones pueden despertar el mismo interés en el usuario. Ahora puede especificar las 

funciones que desea mostrar al iniciar el sistema. 

 

1. En la ventana FBR (Figura 11-35), haga clic en el icono Características Personalizadas.  
 

 
Figura 11-37 

 
[Dispositivos] Expanda esta carpeta y seleccione las aplicaciones de dispositivo que desee 

habilitar en el sistema GV. 

[Funciones] Expanda esta carpeta y seleccione las funciones que desee habilitar en el sistema 

GV. Las casillas de verificación de color gris indican que las funciones están habilitadas de forma 

predeterminada. No se puede realizar ningún cambio en estas funciones. 

 

2. Haga clic en Aceptar para aplicar la configuración. 
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Hacer una copia de seguridad de la configuración y 

restablecerla 

Puede hacer una copia de seguridad de las configuraciones realizadas en Sistema Principal y 

restaurar los datos de dicha copia en el sistema actual o importarlos en otro sistema GV. 

 

Hacer una copia de seguridad de la configuración del sistema 
1. En la ventana FBR (Figura 11-35), haga clic en el icono Hacer copia de seguridad de la 

configuración del sistema (Backup System Settings) o Restaurar valores predeterminados 

(Restore Defaults) y seleccione Sistema actual de copias de seguridad (Backup Current 

System). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-38 
 
2. Seleccione las configuraciones de las que desee hacer una copia de seguridad y presione el 

botón Paso siguiente . Aparecerá el cuadro de diálogo Guardar como. 

3. Seleccione la unidad de destino para almacenar el archivo de copia de seguridad. Cuando la copia 

de seguridad se haya terminado, aparecerá el siguiente mensaje: La configuración del sistema 

multicámara para el backup se ha realizado correctamente. 
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Restaurar el sistema 
Puede restaurar el sistema actual con la copia de seguridad del archivo de configuración. Asimismo, 

puede copiar este archivo de copia de seguridad para configurar otro sistema con la misma 

configuración que el sistema actual. 

 

1. Abra el archivo de copia de seguridad (*.exe) que guardó anteriormente. Necesitará un 

identificador y una contraseña válidos para abrir la ventana siguiente. 

 

Figura 11-39 
 
2. Haga clic en el icono Restaurar sistema multicámara y, a continuación, seleccione las 

configuraciones de copia de seguridad que desee restaurar. 

3. Presione el botón Paso siguiente  para iniciar la restauración. 
4. Cuando la restauración haya terminado, aparecerá el siguiente mensaje: Se restauró la 

configuración del Sistema MultiCam. 

 

 

Restaurar valores predeterminados 
Puede optar por restaurar la configuración predeterminada el sistema haciendo clic en el icono Hacer 

copia de seguridad de la configuración del sistema (Backup System Settings) o Restaurar 

valores predeterminados (Restore Defaults) y seleccionando Restaurar valores 

predeterminados (Restore Defaults). 
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Grabación con intercambio en caliente 
El programa Media Man Tool proporciona una función de intercambio en caliente que permite realizar 

grabación sin interrupción. Puede agregar y quitar una unidad de disco duro portátil al sistema GV 

mientras se realizar la supervisión. Cuando la nueva unidad se haya agregado, se configurará en la 

ruta de grabación automáticamente. 

 

Además, puede hacer copias de seguridad del reproductor de ViewLog y los archivos de base de 

datos para reproducirlos en cualquier equipo. 

 

Nota: la función de intercambio en caliente admite una capacidad de disco duro de al menos 2 GB.
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La ventana Media Man Tool 

Este programa se proporciona con la instalación de Sistema Principal. En Windows, haga clic en Inicio, 

elija Programas, seleccione la carpeta GV y, a continuación, elija Hot Swap HDD Tool (Herramienta 

HDD de intercambio en caliente). Aparecerá esta ventana. 
 

4

1 2 3

 

Figura 11-40 

 
Controles de esta ventana: 
 

Nº Nombre Descripción 

1 Salir Cierra o minimiza la ventana Media Man Tool (Herramienta Media Man). 

2 Ver Actualiza el estado de la unidad de disco mostrado en esta ventana. 

3 Herramientas 
Configura el panel de LED e inicia sesión automáticamente en la ventana 

Media Man Tools (Herramientas Median Man). 

4 Mostrar detalles  

Seleccione esta opción para ver el estado e información de las unidades de 

disco. Para obtener más información, consulte la sección Ver el estado de la 

unidad de disco posteriormente en este capítulo. 
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Ver el estado de la unidad de disco 

Para ver información detallada de una unidad, active la casilla Display details (Mostrar detalles) 

(número 4 de la Figura 11-40) en la sección de la unidad que desee. Aparecerá la ventana de 

estado. 

1

2

3

4

5

6

 

Figura 11-41 

 

Controles de la ventana MediaMan: 

Nº Nombre Descripción 

1 Propiedades del disco 

Proporciona información del disco.  
En “Tipo de Medio” [Media Type], pueden aparecer dos 
mensajes: 
• LAN: indica que una unidad de disco duro está 

conectada. 
• Local: indica que una unidad de disco duro local está 

conectada.  
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En “Estado”, puede aparecer tres mensajes:  
• Esperar [Standby]: indica la unidad de disco duro ya se 

ha especificado como la ruta de grabación. 
• Sin usar [Unused]: indica que la unidad de disco duro 

no se ha especificado como la ruta de grabación. 
• Grabación [Recording]: indica que los archivos se 

están grabando en el disco. 

2 Información de eventos DVR 
indica la ruta, el tamaño, el número de eventos grabados y 
las fechas de los eventos más antiguos y más recientes. 

3 Información base de datos DVR 
Indica la ruta, el tamaño y el número de archivos de registro 
de la lista de eventos de ViewLog. 

4 Información de MDB 
Indica la ruta, el tamaño y el número de archivos de registro 
del sistema. 

5 Información del índice de objetos 
Indica la ruta, el tamaño y el número de archivos del índice 
de objetos. 

6 Información de ViewLog 
Indica la ubicación en la que ha realizado la copia de 
seguridad del reproductor de EZ ViewLog. 

 

Nota: la información de eventos DVR se actualiza cada minuto. La información de MDB, 

Información base de datos DVR, del índice de objetos y de ViewLog se actualiza cuando los datos 

cambian. 
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Agregar una unidad de disco 

1. En Windows, haga clic en Inicio, elija Programas, seleccione la carpeta GV y, a continuación, 

elija Hot Swap HDD Tool (Herramienta HDD de intercambio en caliente). 

2. Inserte una unidad de disco duro de intercambio en caliente o conecte una unidad de disco duro 

portátil a su PC. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-42 
 

3. Seleccione Agregar al recording path y elija el grupo de almacenamiento de la lista 

desplegable. 

4. Si la unidad de disco duro contiene archivos de grabación guardados, puede seleccionar las 

opciones Delete all events (Eliminar todos los eventos), Eliminar todos los archivos de la 

base de datos o Eliminar todos los archivos de índice de objetos. 

5. Haga clic en OK para configurar automáticamente la unidad de disco duro con la ruta de 

grabación. 

6. Para comprobar que la unidad de disco duro se ha agregado correctamente, compruebe si el 

estado de la unidad es Standby (Espera). O bien, en el sistema principal, haga clic en el botón 

Configurar, elija Configuración general, seleccione System ConFigura (Configurar sistema), 

haga clic en el botón Establecer ubicación y, por último, seleccione Carpeta Grupo 

almacenamiento para confirmar la nueva ruta de acceso de grabación. 

 

Sugerencia: Para agregar una unidad local a la ruta de acceso de grabación, haga clic con el botón 

secundario en la unidad que desee, seleccione Agregar para grabación (Add for recording) y 

siga el Paso 3 para agregar la unidad. 
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Remover unidad de disco 

Para quitar una unidad de disco de la ruta de grabación haga clic con el botón secundario en la unidad 

que desee y seleccione Remove from recording path (Quitar de la ruta de grabación). Aparecerá 

este cuadro de diálogo. Puede exportar archivos de base de datos relacionados con las grabaciones 

al disco duro. También puede exportar el reproductor ViewLog que permite reproducir las grabaciones 

en cualquier equipo. 

 
Figura 11-43 

 
 Exportar reproductor ViewLog: 

 Exportar ViewLog con archivos de base de datos (Export ViewLog with database 

files): exporta el reproductor de ViewLog junto con los archivos de registro de la lista de 

eventos de ViewLog (archivos .db), relacionados con las grabaciones al disco duro. 

 Exportar solamente archivos de base de datos (Export database files only): exporta 

los archivos de registro de la lista de eventos de ViewLog (archivos .db) al disco duro 

solamente si el programa ViewLog ya existe. 

 Exportar archivos de base de datos del registro del sistema (Export System Log database 

files): exporta los archivos de registro del sistema (archivos .mdb), relacionados con las 

grabaciones al disco duro. 

 Exportar archivos de índice de objetos (Export Object Index files): exporta los archivos de 

índice de objetos relacionados con las grabaciones al disco duro. 

 Botón […]: si desea cambiar la carpeta predeterminada “Viewlog” creada en el disco duro, haga 

clic en el botón […]. 
 

Note: Remover un disco duro puede afectar a la base de datos de ViewLog. Para restaurar estos 

eventos, insertar el disco nuevamente y ejecutar la Utilidad de reparación de base de datos 

(Repair Database Utility). 

 407



 
 

  
 408 

Iniciar sesión automáticamente al iniciar 

Para iniciar sesión automáticamente y minimizar la ventana Herramientas Median Man (Media Man 

Tools) al iniciar, siga estos pasos: 

 

1. En la barra de menús, haga clic en Herramientas (Tools) y seleccione Iniciar sesión 

automáticamente al iniciar Windows (Auto Login when windows startup). 

2. Escriba el identificador y la contraseña del sistema GV para iniciar sesión automáticamente en 

sucesivas ocasiones. 

3. Si desea minimizar la ventana Media Man Tools (Herramientas de  Median Man) en la bandeja del 

sistema al inicio, seleccione Auto minimize when startup (Minimizar automáticamente al 

inicio). 

4. Haga clic en OK para aplicar las configuraciones. 
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Configurar el panel de LED 

Un panel de LED en la pantalla proporciona una rápida indicación del estado de la actividad de las 

unidades de disco duro. 

 
Figura 11-44 

Color del LED Descripción 

Gris No hay una unidad de disco duro asignada a este LED. 

Verde Hay una unidad de disco duro asignada a este LED. 

Rojo La unidad de disco duro está llena. 

Verde intermitente 
El sistema GV está grabando o se están reproduciendo archivos de 

vídeo y audio en ViewLog. 

Rojo intermitente La unidad de disco duro está reciclando. 

1. Haga clic en Herramientas en la barra de menús y seleccione Ejecutar panel LED. Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-45 
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 Panel LED siempre está arriba: esta opción hace que el panel de LED siempre aparezca 

encima del resto de ventanas cuando la ventana Media Man Tools (Herramientas de  

Median Man) está minimizada. 

 Sincronizar el panel LED con el dispositivo LED en el GV-DVR Hot Swap: esta opción 

está diseñada para el uso del sistema DVR de intercambio en caliente GV. Cuando esta 

opción está habilitada, el dispositivo de LED instalado en el panel frontal del sistema DVR 

de intercambio en caliente GV se sincronizará con el panel LED de la pantalla. 

 Habilitar pitido de disco lleno: cuando una unidad de disco duro está llena, el sistema 

emite un sonido. Tenga en cuenta que esta función solamente realiza su trabajo cuando la 

placa base cuenta con un altavoz de PC o dicho altavoz está instalado. 

2. De forma predeterminada, solamente la unidad de disco duro que almacena archivos de vídeo y 

audio se asignará al LED. Si desea reasignar la unidad de disco duro o asignar otras unidades a 

otros LED, mueva la unidad de disco duro libremente al LED del árbol que desee. 

3. Haga clic en OK para aplicar la configuración y minimizar la ventana Media Man Tool 

(Herramientas de  Median Man) para mostrar el panel de LED en la pantalla. 

4. Si desea volver a la ventana Media Man Tool (Herramientas de MedianaMan), haga clic con el 

botón secundario en el panel de LED y seleccione Cambiar a la ventana de configuración 

(Switch to the setup window).  

 

Nota: 

1. Dado que los LED están diseñados para indicar que los archivos de vídeo y audio se están 

grabando o leyendo, es recomendable asignar las unidades de disco duro que almacenan 

archivos de registro a los LED. 

2. Si la unidad de disco duro que almacena archivos de registro está asignada a un LED y este se 

ilumina en rojo, asegúrese de que los archivos de registro no se están escribiendo antes de 

quitarlos. De lo contrario, los archivos de registro pueden perderse durante la eliminación. Para 

obtener detalles sobre las ubicaciones de almacenamiento de registros y archivos de vídeo y 

audio, consulte la opción Establecer ubicación (Set Location) en la sección Configurar los 

parámetros de grabación globales del Capítulo 1. 
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Servidor de copia de seguridad 
Puede hacer copias de seguridad de archivos de grabación y datos de registro del sistema GV en un 

sistema de almacenamiento iSCSI externo a través de Internet. En el protocolo de almacenamiento 

iSCSI (SCSI de Internet), hay dos extremos en la conexión: origen y destino. El iniciador, situado en el 

host, solicita cualquier comunicación iSCSI de tipo lectura o escritura. El destino es el propio 

dispositivo de almacenamiento que controla y sirve los volúmenes. La figura siguiente ilustra varios 

archivos de copia de seguridad de varios sistemas GV en un sistema de almacenamiento iSCSI a 

través de Internet. 

iSCSI Storage System 

IP SAN

GV-System 
(Initiator)

Sistema GV 
(iniciador) 

GV-System 
(Initiator)

Sistema GV 
(iniciador)

(Target)  
 

Sistema de 
almacenamiento 
iSCISI (destino) 

Figura 11-46 

El sistema GV del host necesita un iniciador iSCSI. El iniciador iSCSI es un controlador, que maneja el 

tráfico a través de iSCSI. Descargue e instale el iniciador iSCSI desde Microsoft Download Center. 

Después de la instalación, el icono del iniciador iSCSI de Microsoft se creará en el escritorio. Consulte 

la documentación del sistema de almacenamiento iSCSI para configurar el iniciador iSCSI y crear una 

conexión con el sistema de almacenamiento. 

 

Nota: si usa Windows Vista, no es necesario instalar el iniciador iSCSI de Microsoft porque viene 
integrado con este sistema operativo. 
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Requisito de uso 

Debe cumplir el siguiente requisito cuando cree cuentas de nombres de nodo en el sistema de 

almacenamiento: 

 Cada cuenta de nombres de nodo solamente se aplica a cada host o equipo que se va a usar. No 

se puede aplicar una cuenta de nombres de nodo en diferentes hosts o equipos porque puede 

haber conflictos de datos. 

 

Conectarse al sistema de almacenamiento 

Antes de conectar el sistema GV al sistema de almacenamiento, asegúrese de que ha instalado y 

configurado el iniciador iSCSI de Microsoft. 
 

1. En el sistema GV, haga clic en el botón Red (número 11 de la Figura 1-2) y, a continuación, 

seleccione Servidor Backup. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-47 

2. Escriba la dirección IP y el nombre de usuario del sistema de almacenamiento. Si es necesario, 

modifique el puerto. 

3. Si desea que el sistema inicie automáticamente los intentos de conexión, especifique el número 

de reintentos y el tiempo del intervalo de reintento en segundos y, a continuación, seleccione 

Reintentar hasta que se conecte (Retry until connected). 

4. Haga clic en Conectar (Connect). Cuando la conexión se haya establecido, un icono de servidor 

de copia de seguridad     aparecerá en la bandeja del sistema. 

 

Nota: el sistema de almacenamiento seguirá la configuración de reciclaje en el sistema GV. Por 
ejemplo, puede establecer el tamaño de reciclaje en 800 MB en el sistema GV. Cuando el disco duro 
conectado desde el sistema de almacenamientito alcance el límite de 800 MB, el reciclaje 
comenzará y los archivos más antiguos se reemplazarán. 
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Configuración avanzada 

Puede configurar el servidor de copias de seguridad en función de sus necesidades. En el cuadro de 

diálogo Geo Backup Server (Servidor de copias de seguridad de Geo) (Figura 11-47), haga clic en 

Avanzado. Aparecerá el cuadro de diálogo Advance Settings (Configuración avanzada). 

 

[General] 

Puede seleccionar la velocidad del ancho de banda para garantizar una conexión de calidad. 

 
Figura 11-48 

 

[Norma de subir] 

 Alta velocidad: crea la conexión para que admita máxima velocidad.   

 Limitar ancho de banda: especifique el límite de ancho de banda que desee en kb/s. 

 Detección inteligente: detecta automáticamente el tamaño de archivo y decide la velocidad del 

ancho de banda adecuada. 

[Iniciar] Inicia automáticamente el servidor de copia de seguridad al iniciar Windows. 

[CHAP Ingresar] Si la autenticación CHAP está habilitada en el sistema de almacenamiento para 

asegurar la transmisión de los datos a través de la red, debe seleccionar la opción CHAP Ingresar y 

rellenar los campos Nombre de y Target Secret (contraseña) con los valores creados en el sistema 

de almacenamiento; de lo contrario, no podrá iniciar sesión en el sistema de almacenamiento. 
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[Cargar configuraciones] 

Puede seleccionar los archivos de cámaras de los que se va a crear la copia de seguridad y la forma 

de notificación cuando la red esté desconectada. 

 

Figura 11-49 

 Selección de cámara: selecciona los archivos de las cámaras de los que desee crear una copia 

de seguridad. 

 Alertas de desconexión: selecciona los métodos de alerta cuando la red esté desconectada. 

 Provocar salida: activa el módulo de salida especificado y el pin para las alertas. 

 Enviar correo: se envía un mensaje de correo electrónico para las alertas. Antes de usar 

esta función, haga clic en el botón Ejecutar en el campo Ejecutar correo para configurar una 

cuenta de correo electrónico. 

 Enviar mensaje SMS: se envía un mensaje SMS para las alertas. Antes de usar esta 

función, haga clic en el botón Accounts Settings (Configurar cuentas) del campo 

Ejecutar SMS para configurar una cuenta SMS. 
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[Horario] 

Puede programar el tiempo para hacer copias de seguridad de los archivos en el sistema de 

almacenamiento. 

 
Figura 11-50 

 

 Cualquier tiempo: la copia de seguridad se inicia siempre que haya archivos de los que se 

quiere hacer copia de seguridad. 

 Diariamente: la copia de seguridad se inicia a la hora del día establecida. Arrastre el ratón sobre 

la línea de tiempo para definir la hora de inicio y finalización. 

 Semanalmente: la copia de seguridad puede iniciarse a cualquier hora o a la hora especificada 

de una semana. Para especificar la hora, seleccione los días que desee (Lunes - Domingo), elija 

Seleccionar tiempo y, a continuación, arrastre el ratón sobre la línea de tiempo para definir las 

horas de inicio y de finalización. 
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Agregar manualmente archivos para copia de seguridad 

Una vez creada la conexión, la copia de seguridad de los archivos del sistema GV en el sistema de 

almacenamiento se realiza automáticamente. Para seleccionar manualmente los archivos para la 

copia de seguridad: 

 

1. Haga clic en el icono Servidor de copia de seguridad     que se encuentra en la bandeja del 

sistema y, a continuación, seleccione Agregar archivos. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-51 

2. Expanda las carpetas de la unidad de disco duro y seleccione los archivos para la copia de 

seguridad. 

3. Haga clic en OK para iniciar. 
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Ver el estado del servidor 

Puede obtener acceso a la información de las actividades de conexión y de los archivos y datos de 

copia de seguridad. Para ver esta información, haga clic en el icono del servidor de copia de seguridad 

que se encuentra en la bandeja del sistema y seleccione Estado servidor. Aparecerá el cuadro de 

diálogo Upload Info (Información de actualización). 

 

[Registro evento] 

Esta ficha muestra el historial de las actividades de conexión. Tenga en cuenta que el último evento 

siempre se coloca en la parte superior. 

 

Figura 11-52 
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[Backup lista de archivo] 

Esta ficha muestra los archivos de los que se hace una copia de seguridad. Haga clic en Vista archivo 
o en Vista cámara para mostrar los archivos de copia de seguridad por nombres de archivo o por 
cámaras, respectivamente. 

 
Figura 11-53 

Sugerencia: para ver la información del archivo de copia de seguridad, haga clic en el evento de 
archivo.  
 

[Backup lista base de datos] 

Se realizará una copia de seguridad de los datos de registro relacionados, incluidos el registro del 
sistema y los datos POS, en el sistema de almacenamiento con los archivos de grabación. Tenga en 
cuenta que el registro solamente aparece al día siguiente de la transferencia del archivo. 

 
Figura 11-54 
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Recuperar archivos grabados 

Puede recuperar archivos del sistema de almacenamiento y reproducir vídeo. 

 

1. En la pantalla de ViewLog , haga clic en el botón Herramientas (número 6 de la Figura 4-2) y, a 

continuación, seleccione Sistema de almacenamiento remoto (Remote Storage System). 

Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-55 

 

2. Escriba la Dirección del sistema de almacenamiento y el Nombre de nodo del iniciador. Si es 

necesario, modifique el número de puerto. 

3. Si la autenticación CHAP está habilitada en el sistema de almacenamiento para asegurar la 

transmisión de los datos a través de la red, debe seleccionar la opción Habilitar cuenta CHAP, 

rellenar los campos Nombre usuario y Contraseña con los valores creados en el sistema de 

almacenamiento; de lo contrario, no podrá iniciar sesión en el sistema de almacenamiento. 

4. Haga clic en el botón Obtener lista host para iniciar. 

5. Cuando el icono DVR aparezca en la lista de hosts, haga clic en el botón     situado en la 

esquina superior derecha, haga clic con el botón secundario en la lista y seleccione Conectar 

para comenzar. 

6. Cuando la conexión esté habilitada, verá que los eventos almacenados en el sistema de 

almacenamiento aparecen en la lista de eventos. A continuación puede utilizar todas las funciones 

del programa ViewLog para realizar la reproducción. 
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Visor de copias de seguridad 
Con el visor de copias de seguridad, puede obtener acceso a las grabaciones de vídeo y a los datos 

de registro cuya copia de seguridad existe en el dispositivo de almacenamiento iSCSI a través de 

Internet desde cualquier equipo. Puede buscar los datos de registro y ver, editar y guardar las 

grabaciones en el equipo local. 

 

GV-System / Backup Server  
(Initiator)

Target)
iSCSI Storage System 

(

Backup Viewer
Initiator) (

Visor de copias de seguridad 
(iniciador) 

Sistema GV/ Servidor de copias 
de seguridad (iniciador) 

Sistema de almacenamiento 
iSCISI (destino)  

Figura 11-56 

 

Requisitos de uso 

Debe cumplir los siguientes requisitos cuando cree el visor de copias de seguridad y la cuenta de 

nombres de nodo en el sistema de almacenamiento: 

 No es apropiado instalar el visor de copias de seguridad en el equipo del servidor de copias de 

seguridad (sistema GV) porque puede haber conflictos con el nombre de nodo o de host. 

 Solamente se debe aplicar la cuenta de nombres de nodo de “Solo lectura” al visor de copias de 

seguridad porque puede haber conflictos de datos. 

 

 

Instalar el visor de copias de seguridad 

1. Inserte el CD del software de vigilancia, haga clic en Install V 8.3.0.0 System (Instalar sistema 

V 8.3.0.0), seleccione Backup Viewer (Visor de copias de seguridad) y siga las instrucciones 

de la pantalla. 
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Iniciar el visor de copias de seguridad 

1. Vaya a Inicio, elija Programas, seleccione Visor de copias de seguridad (Backup Viewer) y 

haga clic en Visor de copias de seguridad de GeoVision (GeoVision Backup Viewer). 

2. En la ventana del visor de copias de seguridad, haga clic en el botón Conectar      de la barra 

de herramientas. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-57 

 

3. Escriba la Dirección del sistema de almacenamiento y el Nombre de nodo del iniciador. 

4. Si la autenticación CHAP está habilitada en el sistema de almacenamiento, debe seleccionar la 

opción Información CHAP, rellenar los campos Nombre de usuario y Target Secret 

(Contraseña) con los valores creados en el sistema de almacenamiento; de lo contrario, no 

podrá iniciar sesión en el sistema de almacenamiento. 

5. Haga clic en Conectar para iniciar. Cuando la conexión se haya establecido, las grabaciones 

aparecerán en una lista y se mostrarán. 

 

 421



 
 

  
 422 

Realizar consultas 

En la ficha iSCSI, puede buscar eventos o datos de registro en el sistema de almacenamiento 
conectado. 

Esta característica comparte la misma interfaz gráfica de usuario y las mismas funciones con la 
función Pregunta lista de evento del servidor WebCam. Para obtener detalles, consulte la sección 
Consultar la lista de eventos en el Capítulo 8. 

iSCSI tabFicha iSCISI

 

Figura 11-58 
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Ver los archivos de evento 

En la ficha ViewLog, puede recuperar las grabaciones del sistema de almacenamiento y reproducir 
vídeo. 

ViewLog tab

List of available hosts,
eras and dates 

 
cam

Event List 

Playback Window

 
Figura 11-59 

Haga clic con el botón secundario en la ventana de reproducción para cambiar el modo de 

reproducción y crear efectos especiales cuando reproduzca vídeo. 

Nombre Funciones 

Modo de 
reproducción 

Incluye las siguientes opciones: 

 Frame by Frame (Fotograma a fotograma): reproduce vídeo fotograma a 
fotograma. 

 Real Time (Tiempo Real): reproduce vídeo en tiempo real. Este modo 
ahorra tiempo de espera para ajuste, pero renuncia a fotogramas para dar la 
apariencia de reproducción en tiempo real. 

 Reproducción automática durante los 5 minutos siguientes (Auto Play 
Next 5 Minutes): reproduce vídeo durante 5 minutos. 

 Audio: activa o desactiva el sonido del vídeo; elimina el ruido de audio. 

Render 
(Ajustador) 

Incluye las siguientes opciones: 

 Deinterlace (Desentrelazado): convierte el vídeo entrelazado en vídeo no 
entrelazado. 

 Scaling (Escala): aplica un mosaico cuando se amplía una reproducción de 
vídeo. 

 Deblocking (Quitar bloques): quita los artefactos de tipo bloque de vídeo 
de poca calidad y muy comprimido. 

Ventana de reproducción 

Lista de eventos

Lista de hosts disponibles, 
cámaras y fechas 

Ficha ViewLog
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 Anti-niebla: mejora la visibilidad de la imagen. 

 Estabilizador: reduce la vibración de la cámara. 

 Text overlay’s camera name and time render (Superposición de texto 
con el nombre de la cámara y la representación de la hora): superpone 
el nombre de la cámara y la hora en el vídeo. 

 Text overlay’s POS/GV-Wiegand (Superposición de texto POS / GV 
Wiegand): superpone datos de captura de POS o GV-Wiegand en el vídeo.

 Full Screen (Pantalla completa): Cambia a la vista de pantalla completa. 

Herramientas  Snapshot (Instantánea): guarda una imagen de vídeo. 

 Save as AVI (Guardar como AVI): guarda un vídeo en formato avi. 

 Descargar: descargar el clip de vídeo de DVR o del servidor de vídeo en el 
equipo local. 

 

 

Usar ViewLog remoto 
Mediante la función Remote ViewLog puede obtener acceso a los datos del sistema GV. Haga clic en 

el botón Remote ViewLog     de la barra de herramientas. Aparecerá el cuadro de diálogo Conectar 

al Servicio ViewLog Remoto. Escriba la dirección IP, el identificador y la contraseña del sistema GV 

seleccione DVR en el campo Tipo host y, a continuación, haga clic en Conectar para habilitar la 

conexión con el sistema GV. 
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Aplicación de control de ancho de banda 
Control de ancho de banda es una aplicación independiente que controla y supervisa el tráfico de red 

de los servidores WebCam. Características: 

 Administración de hasta 10 servidores WebCam 

 Obtención de los usos de ancho de banda de cada servidor Webcam y cada usuario 

 Establecimiento de umbrales de ancho de banda para usuarios y direcciones IP específicos 

 Lista de direcciones IP rechazadas y admitidas 

 Expulsión de usuarios no deseados 

 

Nota: la aplicación Control de ancho de banda solamente funciona con Internet Explorer. Si el 

usuario inicia sesión en el servidor WebCam usando otros exploradores, como por ejemplo 

Netscape y FireFox, la aplicación Control de ancho de banda no detectará ni administrará el usuario 

conectado. El usuario de otros exploradores solamente tiene acceso a imágenes JPEG y en directo.
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Instalar la aplicación Control de ancho de banda 

1. En el equipo en el que desea instalar el programa Control de ancho de banda, inserte el CD de 

software del sistema de vigilancia, haga clic en Install GeoVision V 8.3.0.0.0 System (Instalar 

sistema GeoVision V 8.2.0.0.0), seleccione Bandwidth Control Client Site (Sitio del cliente de 

Control de ancho de banda) y siga las instrucciones de la pantalla. 

2. Cuando el proceso de instalación se complete, haga doble clic en el icono Control remoto de 

ancho de banda creado en el escritorio. Aparecerá la ventana Control de ancho de banda. 
 

1 2 3 4 5

8

7 6  
 

Figura 11-60 
 

Nº Nombre Descripción 

1 Conexión Crea la conexión con un servidor WebCam. 

2 Desconectar Detiene la conexión con un servidor WebCam. 

3 Obtener control Obtiene el derecho para controlar remotamente los servidores WebCam. 

4 Ceder el control Entregar el control de los servidores WebCam y usuarios. 

5 Lista de usuarios Muestra los usuarios conectados y sus estados 

6 
Registro de ancho 

de banda 
Muestra el tráfico de la red en formato gráfico. 

7 Registro de eventos Registra las actividades de los servidores WebCam y usuarios. 

8 Lista de hosts Muestra todos los servidores WebCam conectados. 
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Permitir el control remoto a DVR 

El tráfico de red del servidor WebCam se puede controlar cuando DVR permite el control remoto 

desde el programa Control de ancho de banda siguiendo estos pasos: 

1. Haga clic en el botón Red (número 11 de la Figura 1-2) y seleccione WebCam Server (Servidor 
WebCam). 

2. En la ficha General, seleccione la opción Ejecutar servidor de control de ancho de banda. 

Cuando esta opción está habilitada, la opción “Servicio control ancho de banda” de la lista de 

opciones Control Center Server (Servidor Control Center) está seleccionada con una marca de 

verificación. 
 

Conectarse a un servidor WebCam 

1. Haga clic en Host en la barra de menús y seleccione Conexión. O bien, haga clic en el botón 
Conexión de la barra de herramientas. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-61 

2. Para agregar un servidor WebCam para conectarse a él, haga clic en Agregar. 
3. Escriba el nombre de host, la dirección IP, el nombre de usuario y la contraseña del servidor 

WebCam. Si es necesario, modifique el puerto. 

4. Haga clic en OK. Si la conexión se establece, el servidor WebCam se aparecerá en la lista de 

hosts. 

5. Puede agregar hasta 10 servidores WebCam repitiendo los pasos anteriores. 

6. Para detener la conexión, seleccione el host y haga clic en el botón Desconectar. 
7. Se pueden conectar hasta 5 usuarios de los programas Control de ancho de banda a un solo 

servidor WebCam para supervisar el tráfico de la red. Sin embargo, solamente un usuario tiene 

acceso a la configuración del ancho de banda. Cuando este usuario hace clic en el botón Ceder 
el control, el usuario ya no controlará el servidor WebCam. El primer usuario que haga clic en el 

botón Obtener el control, tendrá acceso a la configuración del ancho de banda. Para obtener 

información sobre la configuración del ancho de banda, consulte la sección Controlar un servidor 

WebCam que figura a continuación. 
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Controlar un servidor WebCam 

Para desconectar un usuario conectado o establecer el límite de ancho de banda para un usuario, 

haga clic con el botón secundario en el usuario para disponer de las siguientes opciones: 
 

 

Figura 11-62 

 

 Retirar: desconecta al usuario del servidor WebCam. 

 Ejecutar ancho de banda: seleccione Por nombre de usuario para especificar un límite de 

ancho de banda para el usuario, o Por IP para limitar el ancho de banda usado por la dirección IP. 

Aparecerá un cuadro de diálogo de configuración. En este ejemplo, se selecciona una dirección 

IP para la configuración del límite del ancho de banda. Seleccione Ejecutar ancho de banda, 

especifique un límite de ancho de banda y haga clic en OK. 

 

Figura 11-63 
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Configurar el ancho de banda 

Puede especificar el ancho de banda total asignado a un servidor WebCam. También puede 

especificar el ancho de banda para ciertos usuarios y direcciones IP. Esta opción especialmente útil 

cuando la red está ocupada o muy cargada. 

 

1. Haga clic en Configurar en la barra de menús y seleccione Ejecutar ancho de banda. Aparecerá 

un cuadro de diálogo pidiéndole que seleccione un host. 

2. Seleccione el servidor WebCam que desee y haga clic en OK. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-64 

 

 Límite de ancho de banda: seleccione esta opción y defina el ancho de banda total que el 

servidor WebCam tendrá permiso para usar en la red. 

 Por IP: haga clic en el botón Agregar y especifique una dirección IP concreta o un intervalo 

de direcciones IP y su límite de ancho de banda. 

 Por nombre de usuario: haga clic en el botón Agregar y especifique el nombre de usuario y 

su límite de ancho de banda. 

 

Nota: si ya ha especificado el ancho de banda total para un servidor WebCam, tendrá prioridad 

sobre los límites de ancho de banda establecidos para los nombres de usuario y las direcciones IP. 
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Configurar las listas de bloqueo 

Se proporcionan dos tipos de listas de bloqueo para restringir el acceso a un servidor WebCam: 

permitir y denegar un intervalo específico de dirección IP para establecer la conexión. Tenga en cuenta 

que solamente se puede usar un tipo de lista de bloqueo en cada momento. 

 

1. Haga clic en Configurar en la barra de menús y seleccione Ejecutar lista blanca/negra IP. Un 

cuadro de diálogo le pedirá que seleccione un host. 

2. Seleccione el servidor WebCam que desee y haga clic en OK. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-65 

 

3. Seleccione el tipo de lista de bloqueo que desee usar y haga clic en Agregar para definir las 

direcciones IP. 

 Habilitar lista blanca IP: permite al intervalo de direcciones IP definido establecer la 

conexión. 

 Habilitar lista negra IP: impide al intervalo de direcciones IP definido establecer la conexión. 

4. Haga clic en OK para aplicar la configuración. 
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Configuración general 

Puede configurar una alarma de sonido cuando un usuario inicia sesión o cambiar la visualización 

gráfica en tiempo real del tráfico de la red. En la barra de menús, haga clic en Configurar y seleccione 

Configuración general. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-66 
 

 Alarma entrar usuario: la alarma del equipo suena cuando un usuario inicia sesión. 

 Ancho de banda: establece el color de la onda del ancho de banda. 

 Línea de cuadrícula: establece el color de las líneas de la cuadrícula del gráfico. 

 Fondo: establece el color de fondo del gráfico. 

 Predeterminado: establece el color de la visualización del gráfico como predeterminado. 

 Número de líneas de cuadrícula: use la lista desplegable para seleccionar la cantidad de líneas 

de cuadrícula que desee mostrar. 

 

Cuando haga clic en la ficha Registro ancho de banda en la ventana Control ancho de banda, verá 

el tráfico de la red de forma gráfica. 

 
Figura 11-67 
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Generador de informes 
Con el Generador de informes, puede generar un informe diaria o semanalmente basándose en los 

datos de grabación especificados. El informe se puede generar manual o automáticamente de forma 

programada. El informe está disponible en dos tipos de formatos: MDB y HTML. Puede guardar el 

informe en el disco duro, enviarlo a una dirección de correo electrónico específica o ambas cosas. Si 

los informes indican las grabaciones de vídeo de eventos, puede reproducirlas a través de la conexión 

a Internet. 

 

Iniciar el generador de informes 

1. El programa Generador de informes se incluye en la instalación del sistema principal. Haga doble 

clic en el archivo ReportGenerator.exe de la carpeta de programas GV para ejecutar el programa. 

2. Escriba el identificador y la contraseña del sistema GV cuando se le pida que inicie sesión. 

 

Configurar el generador de informes 

En el cuadro de diálogo Generador de reporte, haga clic en la ficha Configuración avanzada. 

 

Figura 11-68 
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[Iniciar] 

 Auto iniciar cuando Windows inicia: seleccione esta opción para iniciar el Generador de 

informes automáticamente al iniciar Windows. 

 Minimizar UI: seleccione esta opción para minimizar el Generador de informes después de que 

se inicie. 

[Definición día de reporte] Defina el período de tiempo de los datos que se van a incluir en el informe. 

 El día previo: el informe se genera con los datos del día anterior. 

 24 horas antes del tiempo de ejecución: el informe se genera con los datos de 24 horas 

anteriores a su generación. 

 

[Reporte] 

 Conservar días: si genera informes al disco duro, especifique el número de días que los archivos 

de informe se conservarán. Los archivos se pueden conservar hasta 30 días. Para generar 

informes al disco duro, consulte el Paso 4 de la sección Configurar los criterios de informe 

posteriormente en este capítulo. 

 

[Nombre de dominio de DDNS] Cuando el informe en formato HTML indica que hay grabaciones de 

vídeo disponibles, puede establecer la conexión con el sistema GV a través de Internet para reproducir 

los vídeos. Si el sistema GV tiene un nombre de dominio, seleccione esta opción y escriba el nombre 

del dominio al que desea conectarse. Para obtener un nombre de dominio, consulte la sección DNS 

dinámico en este capítulo. 

 

[Configuración del Registro de Eventos] 

 Importación automática: especifique el número de días de los registros del Generador de 

informes que se van a mostrar cuando el registro de eventos se inicie. Se pueden mostrar hasta 

siete días de datos. 

 Conservar días: especifique el número de días que desea conservar los registros del Generador 

de informes. Los registros se pueden conservar hasta 365 días. 

 Reciclar: seleccione esta opción para eliminar registros antiguos para disponer de espacio para 

nuevos registros cuando el espacio de almacenamiento sea inferior a 500 MB. 

 Ruta de registro: Seleccione la ubicación para almacenar los archivos del Generador de 

informes. 
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Configurar los criterios de informe 

1. En el cuadro de diálogo Generador de reporte, haga clic en la ficha Programar reporte. 

 

Figura 11-69 

2. En el campo Empleo, escriba un nombre descriptivo para el informe. 

3. Seleccione los tipos de evento que desea incluir en el informe. Para configurar criterios específicos, 

haga clic en el botón Filtro situado unto a cada opción. 

[Sistema MDB]  

 Monitor: incluye los eventos de movimiento y de E/S. 

 Sistema: incluye los eventos de funciones habilitadas o deshabilitadas en el sistema GV. 

 Login: incluye los eventos de los usuarios que han iniciado y cerrado sesión en el sistema 

GV y el servidor WebCam y la hora a la que lo han hecho. 

 Contador: incluye los eventos y el resultado de la función de contador del sistema GV. 

[POS MDB] Seleccione las cámaras para buscar el evento POS. 

4. En el campo Acción seleccionar, seleccione la forma de obtener acceso al informe. 
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 Guardar a HD: seleccione esta opción para guardar el informe en el disco duro. Haga clic 

en el botón Configurar para mostrar este cuadro de diálogo. 

  
Figura 11-70 

Haga clic en Seleccionar para especificar la ubicación de almacenamiento y use la lista 
desplegable para seleccionar un formato de informe. Si desea crear un archivo 
autoejecutable del informe, seleccione Crear un archivo auto-ejecutable. 

 Correo: seleccione esta opción para enviar el informe a una dirección de correo electrónico 
como datos adjuntos. Haga clic en el botón Configurar para definir la cuenta de correo 
electrónico y los datos adjuntos. 

Para obtener detalles sobre la configuración de la cuenta de correo electrónico, consulte la 
sección Enviar alertas mediante cuentas de correo electrónico en el Capítulo 1. 

Para obtener detalles sobre la configuración de datos adjuntos, consulte la sección 
Configurar datos adjuntos para correo electrónico posteriormente en este capítulo. 

5. En la lista desplegable Método de ejecución, elija la forma y la hora para generar el informe. 

 Todos los días: genera informes diariamente a una hora específica de forma automática. 
Especifique la hora mediante la lista desplegable Seleccionar tiempo. 

 Domingo - Lunes: genera informes el día seleccionado (domingo a lunes) y a una hora 
específica de forma automática. Especifique la hora mediante la lista desplegable 
Seleccionar tiempo. 

Para seleccionar los días en los que los datos se van a incluir en el informe, haga clic en los 
botones del día que desee. 

 
Figura 11-71 

 Manual diariamente: genera un informe diariamente de forma manual. 

 Si selecciona El día previo en la ficha Configuración avanzada (Figura 11-68), el 
informe se generará un día antes de la fecha especificada. Por ejemplo, imaginemos 
que especifica “10/12/2007” en la lista desplegable Seleccionar fecha. El informe se 
generará el día 9 de diciembre de 2007. 

 Si selecciona 24 horas antes del tiempo de ejecución en la ficha Configuración 
avanzada (Figura 11-68), el informe se generará 24 horas antes de la fecha 
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especificada. Especifique la fecha y la hora mediante las listas desplegables 
Seleccionar fecha y Seleccionar tiempo. 

 Manual semanalmente: genera un informe semanalmente de forma manual. 

 Si selecciona El día previo en la ficha Configuración avanzada (Figura 11-68), el 

informe generado contendrá los datos correspondientes a 7 días antes de la fecha 

especificada. Por ejemplo, imaginemos que especifica “10/12/2007” en la lista 

desplegable Seleccionar fecha. El informe se generará desde el 3 al 9 de diciembre 

de 2007. 

Para seleccionar los días en los que los datos se van a incluir en el informe, haga clic 

en los botones del día que desee. Consulte la Figura 11-71 

 Si selecciona 24 horas antes del tiempo de ejecución en la ficha Configuración 

avanzada (Figura 11-68), el informe generado contendrá los datos correspondientes a 

7 días antes de la fecha y hora especificadas. Especifique la fecha y la hora mediante 

las listas desplegables Seleccionar fecha y Seleccionar tiempo. Por ejemplo, si 

especifica “10/12/2007” y “01:00”, el informe se generará desde las 01:00 del 10 de 

diciembre hasta las 01:00 del 4 de diciembre de 2007. 

Para seleccionar los días en los que los datos se van a incluir en el informe, haga clic 

en los botones del día que desee. Consulte la Figura 11-71. 
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Configurar datos adjuntos 

Después de configurar la cuenta de correo electrónico para recibir los informes como datos adjuntos 

de correo electrónico, también puede configurar los límites de los datos adjuntos para evitar el envío 

de archivos grandes. 

1. En la ficha Programar reporte, seleccione Correo y haga clic en el botón Configurar que hay a su 

lado. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-72 

2. En el campo Seleccionar adjuntar archivo, use la lista desplegable Exportar tipo de archivo para 

seleccionar HTML o MDB como formato de archivo. Si desea crear un archivo autoejecutable del 

informe, seleccione Crear un archivo auto-ejecutable. 

3. Seleccione Límite archivo anexado y decida el límite de tamaño del archivo adjunto. Establezca 

el límite entre 1 MB y 10 MB. 

4. Seleccione una de estas opciones para establecer la condición de los datos adjuntos. 

 Los archivos adjuntados que sobrepasan el límite no serán enviados: cuando el 

archivo de informe adjunto supere el límite de tamaño, el correo electrónico no se enviará. 

 Los archivos adjuntados serán repartidos automáticamente y serán enviados a través 

de múltiples correos: si el archivo adjunto supera el límite de tamaño, se dividirá 

automáticamente y se enviará en varios correos electrónicos. Tenga en cuenta que esta 

opción no se puede aplicar a archivos de informe con formato .mdb. 
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Reproducir la grabación de vídeo 

En un informe con formato HTML, las grabaciones de vídeo se pueden reproducir con la función 
ViewLog remoto. Asegúrese de que el servicio ViewLog remoto está habilitado en el sistema GV en el 
que se encuentran las grabaciones. 

1. Es necesario instalar el reproductor único en el equipo donde desee reproducir las grabaciones 
de vídeo. Inserte el CD del software del sistema de vigilancia, haga clic en Instalar sistema 
GeoVision V8.3.0.0 (Install GeoVision V8.3.0.0 System), seleccione Sistema principal de 
GeoVision (GeoVision Main System), seleccione Reproductor único (Single Player) y siga las 
instrucciones de la pantalla. 

2. Cuando la instalación del reproductor se complete, abra un informe y haga clic en el icono de 
vídeo que desee. 

 

Figura 11-73 

Icono de vídeo 

3. Si el campo Nombre de dominio de DDNS de la ficha Configuración avanzada (Figura 11-71) no 
está seleccionado, aparecerá este cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-74 

4. Escriba el identificador o el nombre de dominio, el identificador y la contraseña del sistema GV y, 
a continuación, haga clic en Conectar para realizar la reproducción. 

Ver el registro de eventos 

Todos los eventos del Generador de informes se graban en el registro de eventos. Para ver el registro 
de eventos, en el cuadro de diálogo Generador de reporte, haga clic en la ficha Registro de evento. 
Todos los eventos se mostrarán en orden descendente. 

Para obtener información sobre la configuración relacionada del registro de eventos, consulte el 
apartado Configuración del registro de eventos (Event Log Settings) en la sección anterior Configurar 
el generador de informes anteriormente en este capítulo.



Utilidades interesantes 11 

Controlador del monitor de exploración DSP 
El controlador integra la tarjeta DSP GV con aplicaciones de monitor de exploración (monitor TV). 

Permite divisiones de pantalla en el monitor de exploración diferentes a la pantalla principal. 
 

Con el controlador, también puede definir la secuencia de canales de la pantalla de visualización y 

ajustar las imágenes de vídeo en el monitor de supervisión. 
 

Nota: la tarjeta DSP GV no admite esta función. 

 

 

Controlador del monitor de exploración 

Para abrir el controlador del monitor de exploración, siga estos pasos: 

 

1. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Accesorios, seleccione DSP 

Spot Monitor (Monitor de exploración DSP) y, por último, elija Spot Monitor Setup 

(Configurar monitor de exploración). Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
 Figura 11-75 

2. Active la casilla de verificación Usar DSP como Spot Monitor en el próximo Inicio y haga clic 

en Aceptar. 

3. Reinicie el sistema GV. 

4. Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Accesorios, seleccione DSP 

Spot Monitor (Monitor de exploración DSP) y, por último, elija Spot Monitor Controller 

(Controlador de monitor de exploración). Aparecerá la ventana Controlador de monitor de 

exploración [Spot Monitor Controller]. 

 

Nota: cuando la función Control del monitor de exploración DSP está habilitada, la superposición 
DSP se deshabilitará en Main System. 
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[Disposición Avanzada] 

 
Figura 11-76 Controlador del monitor de exploración 

 DIV 1-16: opción de división de la pantalla Puede modificar la secuencia de canales escribiendo el 

número directamente en cada división. Haga clic en Aplicar o Aceptar para aplicar la 

configuración. 

 Botón de flecha derecha: establece la secuencia de canales de cada página explorada (consulte 

la sección Configuración de exploración en la Figura 1-81). Haga clic en el botón para mostrar este 

cuadro de diálogo. 

 

Figura 11-77 Configuración de página  

 División de la pantalla : muestra la secuencia de canales. Puede modificar la secuencia 

escribiendo el número directamente en cada división. 

 Botones < >: permiten desplazarse por las páginas. 

 Página vacía: limpia la secuencia de canales de la página abierta. 
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[Configuración de video] 

 
Figura 11-78 

[Atributo de vídeo] Seleccione la cámara que desee en la lista desplegable para ajustar los atributos 

de la imagen, como el Brillo, Contraste, Matiz y Saturación. 

[Vídeo habilitado (mín. 1)] Seleccione las cámaras que desee visualizar en el monitor de exploración. 

[Configuración de exploración] Especifique el intervalo entre las páginas exploradas. Seleccione 

Auto si desea explorar automáticamente las cámaras o Manual para explorarlas según estime 

oportuno. 
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Panel del monitor de exploración  

Haga clic en el botón Salida de TV en el Sistema Principal . Aparecerá este panel. 
 

1 3

4

57

6

2

8
 

Figura 11-79 

 

Controles del panel del monitor de exploración DSP: 

Nº Nombre Descripción 

1 Explorar Va rotando manual o automáticamente los canales y detiene la rotación. 

2 Página anterior Va a la página anterior de las páginas exploradas. 

3 Página siguiente  Va a la página siguiente de las páginas exploradas.

4 Salir Cierra el panel del monitor de exploración DSP. 

5 Conmutar Abre o cierra el menú de canales. 

6 Menú de canales alizar una única visualización. Muestra el canal que desea para re

7 División de la pantalla Establece las divisiones de la pantalla en 1, 4, 6, 8, 9, 10, 12 y 16. 

8 Salir de zoom  de la 
Después de una única visualización, haga clic en este botón para 
restaurar la primera página explorada y el último cuando la división
pantalla se establece en 1. 
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Controlador de monitores de puntos cuádruples 
El controlador integra la tarjeta Multi Quad GV con las aplicaciones del monitor TV (monitor de 

puntos).Las características principales son las siguientes: 

 Pueden controlarse hasta 5 monitores TV. 

 El Monitor TV 1 soporta hasta 16 divisiones de pantalla, y del Monitor 2 al Monitor 5 soportan 1 y 4 

divisiones. 

 Pueden configurarse diferentes divisiones de pantalla para cada monitor. 

 La secuencia de canal de las divisiones de pantalla son definidas por el usuario. 

 

Nota:  El controlador no soporta los vídeos del Servidor de Vídeo GV. 
 
 

Configurar el Controlador 

Haga clic en el botón Configurar (número 14 de la Figura 1-2), elija Accesorios y seleccione Quad 

Spot Monitors Setup (Configuración de monitores de exploración cuádruples). Aparecerá el 

cuadro de diálogo TV Quad Setting (Configuración cuádruple de TV). 

 

 En la ficha Configuración general, puede modificar el formato y los atributos de vídeo para todos 

los monitores de TV. 

 En las fichas TV (TV1 a TV5), puede definir las siguientes configuraciones para cada monitor de 

TV. 

 

Figura 11-80 
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[Video Enable] (Vídeo habilitar)  Seleccione o limpie los canales mostrados en la pantalla del 

monitor que desee. 

[Scan Setting] (Configuración de Escaneo) 

 Interval (Intervalo): Introduzca el intervalo entre las páginas escaneadas (consulte la Figura 1-85 

para la página escaneada). Especifique el tiempo entre 1 y 999 segundos. 

 Scan by (Escaneo por): Seleccione Auto si desea escanear automáticamente los canales o 

Manual para escanearlos a la velocidad que prefiera. 

[Setting] (Configuración) 

 Camera Popup (Popup de Cámara): Consulte a continuación la configuración de las Ventanas 

Emergentes de Cámara. 

 TV Setting (Configuración de TV): Haga clic en el botón Setting (Configuración) para mostrar 

este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-81 

Use la lista desplegable para seleccionar el monitor TV, y pulse los botones de las 4 direcciones (S 

(Arriba), I (Izquierda), D (Derecha) y B (Abajo)) para ajustar las posiciones de las divisiones de la 

pantalla del monitor. 
 
Para mostrar el número de cámara en el monitor de televisión, active la opción Show Camera 

Number (Mostrar número de cámara). Para mostrar el número de la cámara en todos los 

monitores TV, seleccione la opción Show Camera Number (Mostrar el Número de la Cámara) y 

luego haga clic en el botón del dedo. 
 
Para cambiar el color del indicador del número de la cámara en el monitor TV, use la lista 

desplegable de Colores para seleccionar el color deseado. 
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[DIV 1-16] En la ventana de Configuración de TV Cuádruple (Figura 11-83), hay opciones para la 

división de la pantalla. Puede modificar la secuencia de canales escribiendo el número directamente 

en cada división. Haga clic en OK (Aceptar) o en Apply (Aplicar) para aplicar sus configuraciones. 

 Botón de flecha derecha:  Establece la secuencia de canales cada página escaneada. Haga 

clic en el botó de flecha para mostrar este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-82 

 

 Screen Division (División de la pantalla): Muestra la secuencia de canales. Puede 

modificar la secuencia escribiendo el número directamente en cada división. 

 Botones < >: Permiten desplazarse por las páginas. 

 Empty page (Página vacía): Limpia la secuencia de canales de la página abierta. 
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Configuración de las Ventanas Emergentes de Cámara 

Las ventanas emergentes de cámara de la pantalla notifican al usuario de los eventos actuales, y de 

si hay movimiento o dispositivos de entrada/salida activos. Puede decidir tener ventanas emergentes 

de cámara en la pantalla de su ordenador, el monitor TV o en ambos. 

Activar las Ventanas Emergentes de Cámara 
1. En la ventana TV Quad Setting (Configuración cuádruple de TV), haga clic en la ficha TV que 

desee. 
2. Haga clic en el botón Setting (Configurar) y de la ventana emergente de la cámara. Aparecerá 

este cuadro de diálogo. 

 
Figura 11-83 

3. Establezca las opciones Dwell Time (Tiempo de permanencia) y e Interrupt Interval (Intervalo de 
interrupción). 

 Dwell Time (Tiempo): especifique la cantidad de tiempo que una ventana emergente 
permanecerá en la pantalla del monitor cuando se produzca un evento. El tiempo de 
permanencia debe estar comprendido entre 1 y 120 segundos. 

 Interrupt Interval (Intervalo de interrupción): especifique el intervalo entre las vistas 
emergentes cuando ocurra un evento. Establezca el intervalo de tiempo entre 1 y 60 
segundos. 

4. Para recibir una alarma con una vista emergente siempre que se produzca movimiento en la 
imagen de vídeo, seleccione las cámaras que desee que emerjan en la sección Invocar 
movimiento de cámara. 

5. Para recibir una alarma con una vista emergente cuando los dispositivos de entrada se activen, 
seleccione el módulo de entrada y use la lista desplegable para seleccionar la cámara que desee 
que emerja. 

6. Haga clic en Aceptar para aplicar las configuraciones. 
 
Sugerencia: Todas las cámaras pueden configurarse de forma repetida en los diferentes monitores.  
Si se selecciona una cámara en más de un monitor TV, puede configurarse con diferentes eventos de 
alerta. 
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Mostrar el panel de TV cuádruple en la pantalla 

Haga clic en el botón Salida de TV en la pantalla principal . Aparecerá este panel. 
Alternativamente, puede ejecutar este panel independientem e sin Main System ejecut

archivo QuadTV.exe desde la carpeta GV. 

ent ando el 
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Figura 11-84 

Los con l de TV Cuádruple: troles del Pane

Nº Nombre Descripción 

1 Configurar e será controlado. Selecciona el monitor qu

2 Explorar Va rotando manual o automáticamente los canales y detiene la rotación.

3 División de la pantalla 

 Establece las divisiones de la pantalla.Sólo el TV 1 puede soportar hasta

16 divisiones de pantalla, del TV2 al TV 5 soportan 1 ó 4 divisiones de 

pantalla. 

4 Menú de canales l canal que desea para realizar una única visualización. Muestra e

5 Salir Cierra el Panel de TV Cuádruple. 

6 Página anterior Escanea la página anterior. 

7 Página siguiente  Escanea la página siguiente.

8 
ciones) 

Muestra la ventana de Configuraciones del TV Cuádruple. 
Settings 

(Configura

9 Muestra u oculta el menú de canales. Conmutar 

10 Salir de zoom 

ga clic en este botón  para Después de una única visualización, ha

restaurar la primera página escaneada o para volver al último canal 

cuando la división de la pantalla se establece en 1. 
 

Nota: Si está habilitada la función Monitor de Puntos DSP al mismo tiempo que Monitores de Puntos 

Cuádruples, el botón Salida-TV tiene dos opciones: Panel de Monitor de Puntos y Panel de TV 

Cuádruple. Seleccione el panel que desee que aparezca en la pantalla. 
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Matriz digital 
Para que haya más espacio en la pantalla para mostrar varios canales, como por ejemplo 32 canales, 

se proporciona la función Matriz digital gracias a la cual puede ver y administrar hasta 8 monitores. 
 
El monitor del equipo donde se define la configuración y el control se denomina “monitor principal” y e 

puede conectar hasta con 7 monitores adicionales. Se necesitan tarjetas VGA adicionales para 

instalar varios monitores. Al menos ahora, la mayoría de las tarjetas VGA ahora admiten dos 

monitores. Para conectar hasta 8 monitores, puede necesitar 4 tarjetas VGA instaladas en el equipo 

del sistema GV. 
 
La matriz digital incluye las siguientes características: 

 Vista en directo (Live view): puede establecer diferentes vistas en directo y divisiones de 

pantalla para cada monitor. 

 Búsqueda automática de canales (Automatic channel scan): puede configurar hasta 16 

páginas examinadas con diferentes divisiones de pantalla y canales para cada monitor. 

 Alerta emergente (Pop-up Alert): puede recibir una alerta mediante vídeos en directo 

emergentes cuando se detecte movimiento o se activen los dispositivos de E/S. 

 

Activar varios monitores 

Utilice el cuadro de diálogo Propiedades de pantalla de Windows para activar varios monitores. Aquí 

utilizaremos Windows XP para ilustrar los pasos de configuración. 
 
1. Haga clic con el botón secundario en el escritorio, seleccione Propiedades y haga clic en la ficha 

Configuración. Aparecerá este cuadro de diálogo. 

 
           Figura 11-85  
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2. Haga clic en la lista Mostrar. Si no aparecen varios monitores en la lista, compruebe si sus 

monitores adicionales están conectados con el equipo correctamente. 

3. Seleccione el monitor principal en la lista y active la casilla Usar este dispositivo como monitor 

principal. 

4. Seleccione monitores adicionales en la lista y active la casilla Extender el escritorio de 

Windows a este monitor para cada monitor. 

5. Haga clic en Identificar. Windows XP mostrará un número grande para identificar los monitores. 

Arrastre y coloque los iconos de monitor para que coincidan con la disposición física de los 

monitores. 

6. Haga clic en Aceptar (OK). 

7. Inicie el sistema GV, haga clic en Configurar, elija Accesorios (Accessories), seleccione 

Configuración de matriz digital (Digital Matrix Setting), seleccione los monitores en la lista 

Display (Pantalla) y elija Activar (Activate) para cada monitor. Por ejemplo, si instala 7 

monitores adicionales, tiene que activar las opciones Pantalla 1 (Display 1) a Pantalla 7 (Display 7) 

una por una. 

8. Haga clic en Aplicar (Apply). Los monitores adicionales deben mostrar ahora los canales vistos 

en el monitor principal. Consulte la figura siguiente a modo de ejemplo. 

 
Monitor principal 
(Monitor 1)  Monitor 3 Monitor 2 Monitor 4 

 

 
                                        Figura 11-86   
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Establecer la vista en directo 

Puede establecer diferentes vistas en directo y divisiones de pantalla para cada monitor. 

 

1. En la pantalla principal, haga clic en el botón Configurar (Configure) y seleccione 

Configuración de automatización visual (Visual Automation Setting). Aparecerá este cuadro 

de diálogo. 

 

                                  Figura 11-87  

2. Utilice la lista Pantalla para seleccionar el monitor que desea configurar. 

3. Seleccione División de pantalla (Screen Division). 

4. Arrastre y coloque los números de cámara en las posiciones que desee en las divisiones. Para 

borrar la asignación, arrastre y coloque el icono “C” en la posición en cuestión. 

5. Seleccione Modo en directo (Live Mode). 

6. Repita los pasos anteriores para configurar otros monitores. 

7. Haga clic en Aceptar (OK) para aplicar las configuraciones. 
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Establecer páginas examinadas 

Puede configurar hasta 16 páginas examinadas con diferentes divisiones de pantalla y canales para 

cada monitor. 

 

1. Utilice la lista Visuallzar para seleccionar el monitor que desea configurar. 

2. En la columna superior izquierda, expanda el árbol de carpetas Matriz (Matrix) y, a continuación, 

haga clic en Página 1 (Page 1). Aparecerá esta página. 

                 

                                 Figura 11-88  

3. Active la opción Activar búsqueda en página 1 (Activate Page 1 Scan). 

4. Seleccione División de pantalla (Screen Division). 

5. Arrastre y coloque los números de cámara en las posiciones que desee en las divisiones. Para 

borrar la asignación, arrastre y coloque el icono “C” en la posición en cuestión. 

6. Especifique un valor en el cuadro Tiempo de permanencia (Dwell Time) para definir el tiempo 

que esta página examinada permanece en el monitor. 

7. Repita los pasos 2 a 5 para configurar más páginas examinadas para el monitor específico. 

8. Repita los pasos 1 a 7 para configurar páginas examinadas para otros monitores. 

9. En la columna superior izquierda, haga clic en el icono Matriz y regresará a la pantalla de la 

Figura 11-87. 

10. Active la casilla Búsqueda automática (Auto Scan). 

11. Haga clic en Aceptar (OK) para iniciar la búsqueda entre las páginas. 
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Establecer alertas emergentes 

Puede recibir una alerta mediante vídeos en directo emergentes cuando se detecte movimiento o se 

activen los dispositivos de E/S. 
 
1. Utilice la lista Pantalla para seleccionar el monitor que desea configurar. 
2. En la columna superior izquierda, haga clic en Mensaje emergente de evento (Event Popup). 

Aparecerá esta página. 

 

               Figura 11-89 

 Desencadenante de movimiento (Motion Trigger): el vídeo en directo de las cámaras 
seleccionadas emergen cuando se detecta movimiento. 

 Desencadenante de E/S (I/O Trigger): el vídeo en directo de la cámara asignada emerge 
cuando el dispositivo de entrada seleccionado se activa. 

 Tiempo de permanencia del evento emergente (Popup Dwell Time): especifique la 
cantidad de tiempo que un vídeo en directo emergente permanece en primer plano. 

 Intervalo de interrupción de evento emergente (Popup Interruption Interval): especifique 
el intervalo entre vídeos emergentes de cámara. esta opción resulta de gran utilidad cuando 
se activan varias cámaras para la alerta del mensaje simultáneamente.  

3. Utilice la lista Pantalla para seleccionar otros monitores que configurar. 
4. Una vez realiza la configuración anterior, haga clic en el icono Matriz para volver a la pantalla de 

la Figura 11-87. 
5. Seleccione Modo de emergencia de evento (Event Popup Mode). A continuación, seleccione 

Posición fija de la cámara (Fixed Position of Camera) o Posición aleatoria de la cámara 
(Random Position of Camera). Para obtener información sobre estas dos opciones, consulte el 
tema Establecer las posiciones de los eventos emergentes que aparece más adelante en este 
capítulo. 

6. Haga clic en Aceptar (OK). 
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7. La supervisión comenzará. Cuando se detecte movimiento o el dispositivo de entrada se active, el 
vídeo en directo emergerá a modo de alerta. 

 
Establecer las posiciones de los eventos emergentes 
Cuando seleccione la opción Posición aleatoria de la cámara (Random Position of Camera), 
podrá decidir las posiciones de las cámaras emergentes. 

 Posición fija de la cámara (Fixed Position of Camera): las cámaras emergen en sus posiciones 
asignadas. Para asignar posiciones, seleccione División de la pantalla (Screen Division). A 
continuación, arrastre y coloque los números de cámara en las posiciones que desee en las 
divisiones. 

 Posición aleatoria de la cámara (Random Position of Camera): las posiciones de las cámaras 
emergentes se basan en el orden secuencial de los desencadenantes. Hay dos modos para esta 
posición: 
1. Modo cascada (Cascade Mode): este modo puede evitar que las mismas cámaras emerjan 

en monitores diferentes. Es recomendable usar este modo cuando varios monitores se 
colocan uno cerca del otro. 
Ejemplo: 
Las cámaras 1, 2, 3, 4 y 5 se asignan para eventos emergentes cuando se detecta 
movimiento tanto al monitor 1 como al monitor 2. El monitor 1 se establece en 4 divisiones de 
pantalla. 
Cuando las cinco cámaras se activan al mismo tiempo, las 4 primeras se muestran en el 
Monitor 1 y la quinta en el Monitor 2. 

 

 

5

 

Monitor 1 Monitor 2 

 

 

 

 

 

2. Modo paralelo (Parallel Mode): este modo permite a las mismas cámaras emerger 
simultáneamente en diferentes monitores. Es recomendable usar este modo cuando varios 
monitores se colocan en salas separadas. 
Ejemplo: 
Las cámaras 1, 2, 3 y 4 se asignan para eventos emergentes cuando se detecta movimiento 
tanto al monitor 1 como al monitor 2. Cuando las cuatro cámaras se activan al mismo tiempo, 
se mostrarán simultáneamente tanto en el monitor 1 como en el monitor 2. 
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Establecer la vista en directo con alertas emergentes 

Puede establecer un modo de vista en directo diferente con alertas emergentes juntas para cada 

monitor. Cuando se producen los eventos de alerta, el vídeo en directo de la cámara asociada 

emergerá en el monitor asignado para reemplazar su modo de vista en directo. 

 

1. Para configurar el modo de vista en directo, siga las instrucciones del tema anterior 
Establecer la vista en directo. 

2. Para configurar la alerta emergente, en la columna superior izquierda, haga clic en 
Mensaje emergente de evento (Event Popup). Aparecerá la imagen de la Figura 
11-89. 

3. Configure las opciones Desencadenante de movimiento (Motion Trigger), 
Desencadenante de E/S (I/O Trigger), Tiempo de permanencia del evento 
emergente (Popup Dwell Time) e Intervalo de interrupción del evento emergente 
(Popup Interruption Interval) para cada monitor. Para obtener detalles, consulte el 
tema anterior Establecer alertas emergentes. 

4. haga clic en el icono Matriz y vuelva a la Figura 11-87. Asegúrese de que la opción 
Vídeo en drecto (Live Mode) está seleccionada. 

5. Haga clic en Aceptar (OK). Se mostrará el modo de vista en directo configurado para 
cada monitor. 

6. La supervisión comenzará. Cuando se produzcan eventos de alerta, la cámara asociada 
emergerá en el monitor deseado. 
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Solucionar problemas 
Hardware 

1. Aparecen los mensajes “No se encuentra el adaptador” y “No se puede configurar la tarjeta” 
al iniciar el sistema GV. 

 Compruebe los controladores de la tarjeta de captura de vídeo. Consulte la Guía de 
instalación. 

 Inserte la tarjeta de captura de vídeo en una ranura PCI diferente para ver si esta 
solución elimina el problema. 

 Si utiliza la tarjeta de captura de vídeo V1, conecte el teclado avanzado al puerto 
paralelo de su PC y ejecute el archivo Dos2kreg.exe situado en la carpeta del sistema 
GV. 

 Si usa GV-600, GV-650 o GV-650 y ejecuta una versión entre la 7.0 y la 7.0.5.0, puede 
que necesite un dispositivo de seguridad USB apropiado. 

 Si ejecuta la versión 8.0 o posterior y usa GV-250, GV-600 V4, GV-650 V4, GV-800 V4, 
GV-1120, GV-1240, GV-1480, GV-2004 o GV-2008, puede seguir los pasos 1 y 2 para 
solucionar el problema. 

2. Aparece el mensaje “Perdida de vídeo”. 
 Compruebe la conexión de vídeo. 
 Asegúrese de que el dispositivo de vídeo está encendido. 
 Asegúrese de que la norma de vídeo de su país coincide con la establecida en la 

configuración del sistema GV (Consulte la sección Elegir la fuente de vídeo en el 
Capítulo 1). 

 Compruebe la configuración AGC (Consulte la sección Ajustar los atributos de vídeo en 
el Capítulo 1). 

 Cambie el cable del canal funcional al canal no funcional y viceversa. Si el canal 
anteriormente no funcional ahora proporciona vídeo, debe comprobar el propio 
dispositivo de vídeo así como sus cables correspondientes. 

3. Aparecerá el mensaje “No se encuentra nuevo módulo xxx:1, Dirección:1,en COM1”. 
 Compruebe la conexión RS-485 o USB entre el sistema GV y el dispositivo de E/S GV. 
 Compruebe que el adaptador de alimentación esté correctamente conectado al 

dispositivo de E/S GV. 
 Compruebe si la configuración de las opciones Puerto y Dirección de la ficha Dispositivos 

de E/S del cuadro de diálogo Configuración del sistema es correcta. 

4. Aparece el mensaje “No hay un dispositivo PTZ instalado” o “Dispositivo PTZ predeterminado 
inactivo”. 

 Asegúrese de que la opción Activo está habilitada en Main System. Consulte el paso 4 
de la sección Panel de control PTZ en el Capítulo 1. 

 Si hay varias cámaras PTZ instaladas, asegúrese de activar cada una de ellas 
individualmente. 
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Software 
1. Cómo actualizar a la versión más reciente? 

 Descargue la versión más reciente del sitio Web de GeoVision: 
http://www.geovision.com.tw/english/5_0.asp 
 

2. El modo de reciclaje no funciona y la grabación se detiene. 
 Salga de Main System y ejecute el archivo RepairLog500.exe desde la carpeta del 

sistema para solucionar este problema. 
 Compruebe las propiedades de la carpeta utilizada para guardar los archivos de vídeo. 

Asegúrese de que la opción Sólo lectura está deshabilitada. 
 

3. Las contraseñas se han perdido. No se puede tener acceso al sistema GV. 
 Consulte la sección Configurar la contraseña del Capítulo 1 para obtener detalles. 

 
4. Aparece el mensaje “DirectDraw no puede realizar el solapamiento”. 

 Asegúrese de que la tarjeta VGA cumple los requisitos mínimos del sistema GV, que es 
NVIDIA GeForce II MX de 32 MB. 

 El controlador incluido en el paquete de la tarjeta VGA puede no ser el más actualizado 
y puede no ser compatible con DirectDraw. Visite los sitios Web relacionados y 
actualice el controlador VGA a la versión más reciente. 

 Deshabilite la función Directdraw si no desea actualizar el controlador o la tarjeta VGA 
(consulte la sección Configurar los parámetros de grabación globales en el Capítulo 1). 

 
5. Aparecen líneas horizontales en la imagen de vídeo de 640x480. 

 Active la opción De-Interlace Render [De-Interlace Render] (consulte la sección 
Configurar los parámetros de grabación globales en el Capítulo 1). Esta función 
requiere la tarjeta VGA de DirectX 9.0. Asegúrese de actualizar el controlador de la 
tarjeta VGA y la versión de DirectX. 

 
6. No se pueden invocar a las alertas por teléfono. 

 El sistema GV sólo admite módems externos que utilicen el conjunto de chips Zyxel o 
Lucent. 

 Asegúrese de que el módem y el puerto COM están configurados correctamente 
(consulte el apartado [Configuración del módem] de la sección Configurar notificaciones 
por línea telefónica o por red en el Capítulo 1). 

 

7. La imagen DSP (Real-Time-Display, es decir, Visualización en tiempo real) es negra. 
 El problema surge cuando en el sistema GV coinciden la tarjeta combinada GV 

(GV-1120/1240/1480), la Versión 8.3 de software y la tarjeta VGA NVIDIA GeForce 
7-Series con el sistema operativo Windows 2000. 
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 Para resolver este problema, actualice los controladores de la tarjeta VGA de NVIDIA a 

la versión más reciente para Windows XP (no para Windows 2000). Si no puede 

ejecutar Windows después de la actualización, actualice también el BIOS del sistema. 

 
8. Un signo de interrogación “?” aparece en la ventana de lista de eventos de ViewLog. 

 Los archivos se pueden haber eliminado en la ejecución anterior de la función Reciclar. 

Salga de Main System y ejecute el archivo RepairLog500.exe que se encuentra en la 

carpeta del sistema para borrar estos archivos de la base de datos.  

 

9. No se puede reproducir audio en la aplicación ViewLog 

 Es posible que el vídeo seleccionado no tenga grabaciones de audio.  

 El icono del altavoz situado en la esquina inferior izquierda no está habilitado (consulte 

la Figura 4-1 en el Capítulo 4). 

 El audio no está disponible cuando el método de reproducción se establece en Frame by 

Frame (Fotograma a fotograma). 

 El audio sólo se puede reproducir a velocidad 1X.  

 

10. Las imágenes de algunas cámaras, en la vista en directo o durante la reproducción, cambian 

entre diferentes canales cuando se deshabilita la función de superposición DSP. 

 El problema surge en Windows Vista cuando se usa la tarjeta VGA de NVIDA de la serie 

6 o 7. Este problema no aparece al habilitar la función de superposición DSP. 

 Para resolverlo, instale la versión 97.46 del controlador de NVIDIA. 

 

Aplicación remota 
1. Remote View no puede mostrar vídeo del sistema GV. 

 Este síntoma puede aparecer cuando Remote View se instala en Windows XP SP1 o 

posterior. Windows XP ya no incluye el decodificador Wavelet después del Service Pack 

1. Puede descargar un decodificador Wavelet del siguiente vínculo. 

http://geo-support.dipmap.com:100/remote/waveletcodec.zip 

 La versión 6.0 del sistema GV no es compatible con la versión 5.4.0.1, o anterior, de 

Remote View. Asegúrese de que las versiones del sistema GV y Remote View son la 

6.0 o posterior. 
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2. Puertos de red utilizados en las aplicaciones remotas: 

WebCam Http = 80 
Comandos = 4550 
Datos = 5550 
Audio = 6550 
SSL = 443 
Mobile = 8866 
Mobile RPB = 5511 
3G RTSP / TCP = 8554 
3G RTP /RTCP UPP = 17300-17380 

RemotePlayBack RPBSvr = 5066 
VSM Servidor = 5610 
TwinServer Servidor = 9650 

Multidifusión =19650 
TwinDVR Http = 80 

Comandos = 4550 
Datos = 5550 
Audio = 6550 
SSL = 443 
Mobile = 8866 
Mobile RPB = 5511 
3G RTSP / TCP = 8554 
3G RTP /RTCP UPP = 17300-17380 

Authentication Server Servidor = 3663 
SMS Servidor = 6886 

En el lado del 
abonado de DVR

Puerto = 5547 
Command = 5548 
Datos = 5549 
Conexión = 5545 

CenterV2 
 

En el lado de 
Center V2 

Center V2 = 5547 
Dispositivo IP GV = 5551 

Dispatch Server Servidor = 21112 
DDNS Servidor = 80 and 81 

En el lado del 
host de DVR 

Puerto de comandos = 3388 
Puerto de datos = 5611 
Puerto de registro = 5552 

Control Center 
 

En el lado del 
centro de control

Puerto de comandos = 3388 

UPnP TCP/IP = 5200 
Servidor de Captura Wiegand  Servidor = 5612 
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WebCam 
1. El mensaje "no se puede establecer conexión con el servidor” cuando está conectado el 

sistema GV. 

 Compruebe si los puertos 4550 y 5550 están habilitados en el firewall. 

 Compruebe si los puertos 4550 y 5550 están ocupados por otra aplicación. 

 Compruebe si la asignación de puertos NAT no es correcta 

 Compruebe si la dirección IP dinámica del sistema GV ha cambiado. 

 Compruebe el adaptador Ethernet (el módem ADSL debe utilizar el dispositivo 

PPP/SLIP) 

 Compruebe si el servidor Web cambia el tiempo de descarga (IP LAN dinámica IP =1 

min., IP WAN dinámica = 5 min.) 

 

2. No se puede utilizar la función de audio bidireccional. 

 Compruebe si el puerto 6550 está disponible. 

 Compruebe el controlador de la tarjeta de sonido de su PC. 

 Esta función requiere DirectX 9.0 o posterior. Actualícese si es necesario. 

 Esta función requiere Internet Explorer 6.0 o posterior. Actualícese si es necesario. 

 Compruebe la señal de audio del sistema GV mediante la función Instalar la cámara y el 

audio (consulte la sección Instalar la cámara y el audio en el Capítulo 1). 

 

3. No se puede ejecutar el visor del codificador MPEG4 ni WebCam RPB. 

 El nivel de seguridad del explorador IE puede impedir que los componentes de 

WebCam se descarguen a su PC. Inicie el explorador IE e ir a Herramientas / Opciones 

de Internet / Seguridad / Nivel personalizado. En Opciones y complementes de Active X 

[Active X controls and plug-ins options], seleccione Activar o Pedir datos y, a 

continuación, haga clic en Aceptar. Vuelva a iniciar sesión en el sistema GV; los 

componentes WebCam se deben descargar correctamente. 
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Apéndice 

A.  Llave USB requerida para aplicaciones de 
ositivos IP 

Solución Aplicación Llave USB 

Conexión de dispositivos IP GV con el sistema 

GV (8 canales IP HGV disponibles) 
Llave NVR (GV) 

Conexión de dispositivos IP de otros 

fabricantes con el sistema GV. 
Llave NVR DVR híbrida 

Conexión de dispositivos IP GV y de otros 

fabricantes con el sistema GV. 
Llave combinada 

Conexión de dispositivos IP GV con GV-NVR Llave NVR (GV) 

Conexión de dispositivos IP GV y de otros 

fabricantes a GV-NVR 
Llave NVR 

GV-NVR 

Conexión de dispositivos IP GV y de otros 

fabricantes con el sistema GV. 
Llave combinada 

Center V2 Conexión de dispositivos IP GV a Center V2. 
No se necesitan llaves 

adicionales 

Control Center 
Conexión de dispositivos IP GV y de otros 

fabricantes al centro de control 

No se necesitan llaves 

adicionales 

 

 461



 
 

 462 

B.  Protocolo y modelo PTZ admitidos 

Tenga en cuenta que el sistema GV solamente admite modelos originales de fábrica. Otras marcas de 

cámaras en las que se indique que admiten la misma compatibilidad de protocolo pueden no funcionar 

correctamente con el sistema GV. GeoVision no asume la responsabilidad de tal incompatibilidad. 

 

Protocolo y modelo PTZ 

Ademco (Jupiter) 

Bosch (TC700 / 8560) 

CBC GANZ (ZC-S120 Series) 

Chiper (CPT-V9KRV) 

COP(15-CD53W) Pelco D  

Direct Perception (PTU Series) 

D-max Dome 

DongYang Dome (DOH-240) 

DynaColor (D-7720 / 7722) 

DynaColor Dome 

ELBEX (Matrix / 1000) 

Elmo PTC-200C 

Elmo PTC-400C 

Elmo PTC-1000 

EverFocus (EPTZ 1000 / 500) 

Eyeview T-Power (T2-SA27) 

GKB (SPD-221) 

HiSharp Pelco D 

HiSharp Pelco P 

JEC Dome 

JVC (TK-S576B / S655 / C686E) 

Kalatel CyberDome 

Kampro Technology (K-ZC23) 

KenKo (DMP23-H1) 

LG (LPT-OS553HQ) 

Lilin PIH 

Lilin PIH-7625 

Lilin PIH-820   

MESSOA SDS600 Series 
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MESSOA D-700 Series 

Minking Dome 

Mintron (54G2AHN/P) 

NanWang (NVD 2300PNT) 

NanWang V4.1 (NVD 2300PNT) 

Panasonic WV-CS850 

Panasonic WV-CW960 

Pelco Dome 

Pelco (Spectra III) 

PelcoSpetra Mini Dome (SD4-WO) 

Pishion 22X 

PTZ in I/O 

RX214D 

SAE (DR-E588) 

Samsung (SCC-641 / 643) 

Samsung SPD-1600 

Samsung SPD-3300 

Sensormatic (Ultra IV) 

Sony (EVI-D100) 

StorVision PTZ 

TOA (CC551) 

VCC3 

VCC4/ VCC5i 

VIDO.AT Dome 

YAAN Dome 

360 Vision (ViD-18COP04) Pelco P 
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C.  Modelos PTZ certificados para seguimiento 
de objetos 

GeoVision ha probado y certificado que los modelos PTZ de estas dos listas son compatibles con la 

función de seguimiento de objetos. 

 

Seguimiento con cámaras duales (Controlar y aplicar zoom a objetos) 

Marca y modelo 
Sensormatic Ultra IV 
Messoa SDS600 Series  
Messoa D-700 Series  
Pelco Spectra III  
VIDO. AT Dome  

 

 

Seguimiento con una sola cámara (Seguimiento con una sola cámara) 

Marca y modelo 
Canon VC-C4 
Dyna Color D7722 
Lilin 7000NF 
Messoa SDS730 
Pelco Spectra III  
Sensormatic Ultra IV  
SONY EVI D-100 
StorVision PTZ 
Nota: DongYang Dome (DOH-240) no tiene la certificación para admitir esta función. 

 

 



Apéndice 

 

D.  Dispositivos IP admitidos 

Esta lista proporciona información detallada sobre dispositivos IP de GeoVision y dispositivos IP de 

otros fabricantes en las cuatro categorías: 

 Audio: la marca “ ” indica que el sistema GV admite comunicación de audio bidireccional con el 

dispositivo IP; de lo contrario, aparece la marca “ ”. 

 Códec (Codec): puede encontrar qué códecs de vídeo admiten estos modelos. 

 PTZ: si el dispositivo IP tiene la función PTZ, aparece la marca “ ”; en caso contrario, tiene la 

marca“ ”. 

 Megapíxel (Megapixel): si el dispositivo IP admite la resolución de megapíxeles, aparece la marca 

“ ”; en caso contrario, tiene la marca“ ”. 

    

GeoVision 
Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

GV-Compact DVR   GeoMPEG4 (ASP)   
GV-IP Camera   MPEG4／MJPEG   
GV-Video Server   GeoMPEG4 (ASP)   

 
Arecont 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

AV1300  JPEG   
AV2100  JPEG   
AV3100  JPEG   
AV3130  JPEG   
AV5100  JPEG   
AV5105  JPEG／H.264   
AV8360  JPEG   

 
AXIS 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

206  JPEG   
207   JPEG／MPEG-4   
207MW  JPEG／MPEG-4   
207W  JPEG／MPEG-4   
209FD  JPEG／MPEG-4   
209FD-R  JPEG／MPEG-4   
209MFD  JPEG／MPEG-4   
209MFD-R  JPEG／MPEG-4   
210  JPEG／MPEG-4   
210A  JPEG／MPEG-4   
211  JPEG／MPEG-4   
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211A  JPEG／MPEG-4   
211M  JPEG／MPEG-4   
211W  JPEG／MPEG-4   
212  JPEG／MPEG-4   
213   JPEG／MPEG-4   
214   JPEG／MPEG-4   
215  JPEG／MPEG-4   
216FD   JPEG／MPEG-4   
216FD-V  JPEG／MPEG-4   
216MFD  JPEG／MPEG-4   
216MFD-V  JPEG／MPEG-4   
221  JPEG／MPEG-4   
223M  JPEG／MPEG-4   
225FD  JPEG／MPEG-4   
231D+  JPEG／MPEG-4   
232D+  JPEG／MPEG-4   
233D  JPEG／MPEG-4   
241Q  JPEG／MPEG-4   
241S  JPEG／MPEG-4   
P3301  JPEG／H.264   
Q7401  JPEG／H.264   

 
Canon 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

VB-C50i  JPEG   
VB-C300  JPEG   

 
IQEye 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

301  JPEG   
302  JPEG   
510  JPEG   
511  JPEG   
701  JPEG   
702  JPEG   
703  JPEG   
705  JPEG   
752  JPEG   
753  JPEG   
755  JPEG   

 
JVC 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

VN-C20U  JPEG   
VN-C205U  JPEG   
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VN-C215U   JPEG   
VN-C625U  JPEG   
VN-C655U  JPEG   
VN-V25  JPEG／MPEG-4   
VN-V26  JPEG／MPEG-4   
VN-V686U  JPEG／MPEG-4   

 
Mobotix 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

M12D Sec-DNight  JPEG   
M12D Web   JPEG   
M12D IT-DNight   JPEG   
M12D Sec   JPEG   
M12D Sec-R8   JPEG   
Note: Its MxPEG codec is not supported. 

 
Panasonic 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

BB-HCE481A  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM110  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM311  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM331  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM371  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM381  JPEG／MPEG-4   
BB-HCM403  JPEG／MPEG-4   
BL-C10  JPEG   
BL-C30  JPEG   
WV-NS202A  JPEG／MPEG-4   
WV-NW484  JPEG／MPEG-4   
WV-NW964  JPEG／MPEG-4   

 
Pelco 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

Spectra IV IP Series   JPEG／MPEG-4   
IP110 Series   JPEG／MPEG-4   
IP3701Series   JPEG／MPEG-4   

 
SONY 

Modelo Audio Códec PTZ Megapíxel 

SNC-CM120  JPEG／MPEG-4   
SNC-CS10  JPEG／MPEG-4   
SNC-CS11  JPEG／MPEG-4   
SNC-CS20  JPEG／MPEG-4   
SNC-CS50N  JPEG／MPEG-4／H.264   

 467



 
 

 468 

SNC-CS50P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-DF40N  JPEG／MPEG-4   
SNC-DF40P  JPEG／MPEG-4   
SNC-DF50N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-DF50P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-DF70N  JPEG／MPEG-4   
SNC-DF70P  JPEG／MPEG-4   
SNC-DF80N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-DF80P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-DM110  JPEG／MPEG-4   
SNC-DM160  JPEG／MPEG-4   
SNC-DS10  JPEG／MPEG-4   
SNC-DS60  JPEG／MPEG-4   
SNC-P1  JPEG／MPEG-4   
SNC-P5  JPEG／MPEG-4   
SNC-RX530N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RX530P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RX550N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RX550P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RX570N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RX570P  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RZ25N  JPEG／MPEG-4   
SNC-RZ25P  JPEG／MPEG-4   
SNC-RZ50N  JPEG／MPEG-4／H.264   
SNC-RZ50P  JPEG／MPEG-4／H.264   
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E.  Modelos GPRS admitidos 

  
Marca Modelo 

Round Solutions Serie TER-GX 

Wavecom todos los modelos 
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